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DEUTSCH

Vorwort 

Mit dem Rollei Smart Frame WiFi 103 mit integrierter Frameo-Software erhalten Sie 
tolle Fotos und Videos von Freunden und Familie. Mit der kostenlosen Frameo-App 
können Sie Fotos oder Videos direkt von Ihrem Smartphone oder Tablet an den Rollei 
Smart Frame WiFi 103 senden – egal, wo auf der Welt Sie sich befinden. Die Fotos oder 
Videos erscheinen innerhalb von Sekunden auf dem digitalen Bilderrahmen, sodass Sie 
die Momente direkt genießen können, während sie gerade passieren.

Vor dem ersten Gebrauch 

Bitte lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Bedienungsanleitung und die Sicherheits-
hinweise aufmerksam durch. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zusammen mit dem Gerät für den späteren 
Gebrauch auf. Sollten andere Personen dieses Gerät nutzen, so stellen Sie ihnen diese 
Anleitung zur Verfügung. Wenn Sie das Gerät verkaufen, gehört diese Anleitung zum 
Gerät und muss mitgeliefert werden.

Zeichenerklärung

Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Rollei Smart 
Frame WiFi 103 oder auf der Verpackung verwendet.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle maßgeblichen 
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums.

Mit diesem Zeichen gekennzeichnete Produkte werden mit Gleichstrom 
betrieben. 

Mit diesem Zeichen gekennzeichnete Produkte werden mit Wechselstrom 
betrieben. 
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Geräte mit diesem Zeichen haben eine zusätzliche oder verstärkte Isolierung 
und entsprechen der Schutzklasse II.

Nur für innen. Geräte mit diesem Zeichen dürfen nur im Haus betrieben werden 
(trockene Umgebung). 

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte haben eine positive Polarität. 
Sie dürfen nur mit Produkten verbunden werden, die ebenfalls eine positive 
Polarität haben.

Sicherheitshinweise

–	 Schließen Sie das Produkt nur dann an, wenn die Netzspannung des Eingangs oder 
Netzteils mit den Angaben auf dem Typenschild auf der Rückseite des Produkts 
übereinstimmt.

–	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbar beschädigt ist oder wenn das 
Stromkabel defekt ist.

–	 Benutzen Sie nur das mitgelieferte Stromkabel.
–	 Wenn das Produkt oder das Zubehör beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 

dessen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ausgetauscht bzw. 
repariert werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

–	 Das Gehäuse darf nicht geöffnet und Reparaturen dürfen ausschließlich von einem 
Fachmann ausgeführt werden. Wenden Sie sich hierzu an eine Fachwerkstatt. Bei 
Reparaturen durch den Benutzer, unsachgemäßem Anschluss oder Fehlbedienung 
werden jegliche Haftung und alle Gewährleistungsansprüche ausgeschlossen.

–	 Stecken Sie keine Gegenstände in das Produkt.
–	 Das Produkt während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt lassen.
–	 Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit. Berühren Sie es nicht mit nassen / feuch-

ten Händen und tauchen Sie es nicht unter Wasser.
–	 Dieses Produkt ist nicht wasserdicht! Benutzen Sie dieses Produkt nicht im Regen 

oder in nassen Umgebungen.
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Sicherheitshinweise

–	 Nutzen oder lagern Sie das Produkt nicht bei hohen Temperaturen oder in geschlos-
senen Räumen mit direkter Sonneneinstrahlung. Bei Umgebungstemperaturen von 
mehr als 40° C sollte das Produkt nicht mehr genutzt werden. 

–	 Sorgen Sie für ausreichende Belüftung während des Betriebs. Das Produkt niemals 
abdecken.

–	 Wird das Produkt in zu kalten oder zu heißen Umgebungstemperaturen genutzt, 
schaltet sich das Produkt automatisch ab. 

–	 Nutzen Sie das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren Gasen oder Flüssigkeiten, 
da dies zu Explosionen führen kann.

–	 Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie das Produkt, Zubehörteile und die Ver-
packungsmaterialien von Kindern und Haustieren fern, um Unfällen und Erstickung 
vorzubeugen.

–	 Bitte lassen Sie das Produkt von einem autorisierten Kundendienst überprüfen, falls 
ein Problem auftritt. Es ist Ihnen nicht gestattet, das Produkt bei Fehlfunktionen zu 
demontieren. Andernfalls erlischt Ihre Garantie.

–	 Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie eine Speicherkarte oder ein USB-Speicher-
medium anschließen oder abtrennen. Nichtbeachtung kann zu Schäden an der 
Speicherkarte, dem USB-Speichermedium und dem Produkt führen. 

–	 Der Bildschirm besteht aus Glas und ist daher zerbrechlich und kann zerkratzt 
werden. 

–	 Behandeln Sie den Bildschirm vorsichtig. 
–	 Fingerabdrücke und Staub auf dem Bildschirm können Sie mit einem weichen Reini-

gungstuch entfernen. 
–	 Wenn Sie das Produkt an eine andere Person veräußern, geben Sie auch diese Be-

dienungsanleitung an diese Person weiter.
	
	 Hinweis: Das Gerät ist nur für die private und nicht zur gewerblichen Nutzung 

bestimmt. 
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–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Netzadapter mit Stromkabel
–	 USB-C-Kabel
–	 Standfuß
–	 Schraube
–	 Bedienungsanleitung

Produktübersicht

Bildschirm
Standfuß-Anschluss
Wandmontage-Anschluss
Lautsprecher 
Strom-Anschluss 
USB-C-Anschluss
USB-A-Anschluss 
microSD-Speicherkarten-Slot 
Neustart-Taste
Ein- / Ausschalt-Taste

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Montage

Stehende Montage 
–  Um den digitalen Bilderrahmen auf einen flachen Untergrund zu stellen, setzen Sie 

den Standfuß in die breitere Öffnung des Standfuß-Anschlusses für die horizontale 
oder vertikale Position und schieben Sie den Standfuß in Richtung der schmalen 
Öffnung des Standfuß-Anschlusses.

Hängende Montage 
–  Um den digitalen Bilderrahmen an einer Wand zu montieren, befestigen Sie die 

mitgelieferte Schraube mit einem geeigneten Dübel an der gewünschten Wand und 
haken Sie den digitalen Bilderrahmen mit dem Wandmontage-Anschluss für die 
horizontale oder vertikale Position an der Schraube ein.

Hinweis: Beim Bohren beschädigte Elektro-, Gas- oder Wasserleitungen stellen eine 
erhebliche Gefahr dar. Stellen Sie vor der Befestigung des digitalen Bilderrahmens an 
der Wand sicher, dass sich hinter den geplanten Bohrstellen keine Elektro-, Gas- oder 
Wasserleitungen befinden. Prüfen Sie dies gegebenenfalls mit einem Leitungsdetektor 
oder ziehen Sie Fachleute zu Rate.
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Einrichtung des digitalen Bilderrahmens
–	 Schließen Sie das Stromkabel an den Strom-Anschluss des digitalen Bilderrahmens 

und an eine geeignete Steckdose an. 
–	 Der digitale Bilderrahmen schaltet sich daraufhin automatisch ein. 
–	 Um die Sprache einzustellen, tippen Sie auf die gewünschte Sprache.
–	 Um zum nächsten Schritt zu gelangen, tippen Sie auf .
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Bedienung 

–	 Um das WLAN-Netzwerk einzustellen, tippen Sie auf das gewünschte WLAN-Netz-
werk, geben Sie das Passwort dafür ein und tippen Sie auf „Ok“. 

–	 Um zum nächsten Schritt zu gelangen, tippen Sie auf .
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–	 Um die Zeitzone einzustellen, tippen Sie auf „Zeitzone“ und auf die gewünschte 
Zeitzone. 

–	 Um das Datum einzustellen, tippen Sie auf „Datum“ und auf das gewünschte 
Datum. 

–	 Um die Zeit einzustellen, tippen Sie auf „Zeit“, stellen Sie die gewünschte Zeit ein 
und tippen Sie auf „Ok“. 

–	 Um das 24-Stunden-Zeitformat ein- oder auszustellen, tippen Sie auf „24-Stunden-
Format verwenden“. 

–	 Um zum nächsten Schritt zu gelangen, tippen Sie auf . 
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Bedienung 

–	 Um eine neue Firmware auf dem digitalen Bilderrahmen zu installieren, tippen Sie 
auf „Aktualisieren“. Sollte kein Update erforderlich sein, wird „Bereits auf dem 
neuesten Stand“ angezeigt.

–	 Um zum nächsten Schritt zu gelangen, tippen Sie auf . 
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–	 Um Ihren Namen einzustellen, tippen Sie auf „Ihr vollständiger Name“ und geben 
Sie Ihren Namen ein.

–	 Um den Ort des digitalen Bilderrahmens einzustellen, tippen Sie auf „Ort des  
Rahmens“ und geben sie den Ort ein.

–	 Um die Einrichtung des digitalen Bilderrahmens abzuschließen, tippen Sie auf . 
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Bedienung 

Einrichtung der App
–	 Um sich die kostenlose Frameo-App zu installieren, scannen Sie den passenden 

QR-Code oder suchen Sie nach „Frameo” im Apple App Store oder Google Play 
Store, laden Sie die App auf das Smartphone oder Tablet herunter und starten Sie 
die Frameo-App. 

–	 Um ein Profilfoto einzustellen, tippen Sie auf „Profil-
foto hinzufügen“ und auf das gewünschte Foto.

–	 Um Ihren Namen einzustellen, tippen Sie auf das 
Eingabefeld und geben Sie Ihren Namen ein. 

–	 Um die Einrichtung der Frameo-App abzuschließen, 
tippen Sie auf . 

Erhältlich im
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Verbindung des digitalen Bilderrahmens mit der App auf dem Smart-
phone oder Tablet
–	 Um den zehnstelligen Zahlencode zum Verbinden des digitalen Bilderrahmens mit 

der Frameo-App anzuzeigen, tippen Sie auf „Freund hinzufügen“ auf dem digitalen 
Bilderrahmen. 

	

–	 Um den zehnstelligen Zahlencode in der Frameo-App 
einzugeben, tippen Sie auf  und auf  in der 
Frameo-App, geben Sie den zehnstelligen Zahlencode 
ein und tippen Sie auf „Ok“. 

–	 Um den digitalen Bilderrahmen mit der Frameo-App 
auf einem weiteren Smartphone oder Tablet nach-
träglich einzurichten, wiederholen Sie den Vorgang 
(s. oben). So können mehrere Smartphones oder 
Tablets mit dem digitalen Bilderrahmen verbunden 
werden.
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Bedienung 

Senden von Fotos und Videos vom Smartphone 
oder Tablet an den digitalen Bilderrahmen
–	Um Fotos oder Videos vom Smartphone oder Tablet aus-

zuwählen, tippen Sie auf , auf , auf die gewünschten 
Fotos oder Videos, die Sie an den digitalen Bilderrahmen 
senden möchten und auf „Nächste“ in der Frameo-App [1].

–	Um einen oder mehrere digitale Bilderrahmen als 
Empfänger auszuwählen, tippen Sie auf den oder die ge-
wünschten digitalen Bilderrahmen und auf „Nächste“ [2].

–	Um eine Beschreibung für die Fotos oder Videos einzugeben, 
tippen Sie auf das Eingabefeld, geben Sie die gewünschte 
Beschreibung ein und tippen Sie auf „Nächste“ [3].

–	Um einen Bild- / Videoausschnitt für die Fotos oder Videos 
einzustellen, bewegen Sie den Ausschnitt bis zur gewünsch-
ten Einstellung und tippen Sie auf „Fotos senden“ / „Videos 
senden“ [4].

432

1
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Übertragen von Fotos und Videos vom Computer an den digitalen Bilder-
rahmen
–	 Um den digitalen Bilderrahmen mit dem Computer zu verbinden, schließen Sie das 

USB-C-Kabel an den USB-C-Anschluss des digitalen Bilderrahmens und an den USB-
Anschluss des Computers an. 

–	 Um den digitalen Bilderrahmen auf Ihrem Computer zu öffnen, klicken Sie auf den 
Ordner des digitalen Bilderrahmens, der auf dem Computer angezeigt wird. 

–	 Um Fotos und Videos vom Computer an den digitalen Bilderrahmen zu übertragen, 
markieren Sie alle gewünschten Fotos und Videos auf dem Computer, die Sie an den 
digitalen Bilderrahmen übertragen möchten, kopieren Sie diese und fügen Sie diese 
in den Ordner des digitalen Bilderrahmens auf dem Computer ein. 

–	 Um Fotos und Videos, die sich auf dem digitalen Bilderrahmen befinden, über den 
Computer zu löschen, markieren Sie alle gewünschten Fotos und Videos und löschen 
Sie diese im Ordner des digitalen Bilderrahmens auf dem Computer. 

Weitere Optionen
–	 Um das jeweils vorherige oder nächste Foto oder Video anzuzeigen, wischen Sie auf 

dem Bildschirm des digitalen Bilderrahmens nach links oder rechts. 

Um zum Fenster für weitere Optionen zu gelangen, tippen Sie auf den Bildschirm des 
digitalen Bilderrahmens. 

	

–	 Um den digitalen Bilderrahmen mit der Frameo-App zu verbinden, tippen Sie auf 
(s. Seite 15). 
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–	 Um auf das angezeigte Foto oder Video mit Emojis zu reagieren, tippen Sie auf 
„Reagieren“ und auf die gewünschte Reaktion. Die Reaktion wird daraufhin in der 
Frameo-App auf dem Smartphone oder Tablet angezeigt.

–	 Um das angezeigte Foto oder Video in der Galerie zu verbergen, tippen Sie auf 
„Foto verbergen“. 

–	 Um die Galerie aller Fotos oder Videos anzuzeigen, tippen Sie auf „Galerie“.
–	 Um das angezeigte Foto oder Video an den Rahmen anzupassen oder den Rahmen 

zu füllen, tippen Sie auf „An Rahmen anpassen“ / „Rahmen füllen“. 
–	 Um das angezeigte Foto oder Video zu rotieren, tippen Sie auf „Foto einstellen“, auf 

 und auf . 
–	 Um in das Einstellungs-Menü zu gelangen, tippen Sie auf . 

Einstellungen 
Um Einstellungen des digitalen Bilderrahmens vorzunehmen, tippen Sie auf einen der 
gewünschten Unterpunkte „Mein Rahmen“, „Fotos verwalten“, „Meine Freunde“, 
„Anzeige“, „Diaschau“, „WLAN“, „Benachrichtigungen“, „Sichern und Wiederher
stellen“, „Hilfe“ oder „Über“. 
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„Mein Rahmen“ 
–	 Um den Namen einzustellen, tippen Sie auf „Name des Rahmens“, geben Sie den 

gewünschten Namen ein und tippen Sie auf „Ok“. 
–	 Um den Ort einzustellen, tippen Sie auf „Ort des Rahmens“, geben Sie den ge-

wünschten Ort ein und tippen Sie auf „Ok“. 
–	 Um die Sprache einzustellen, tippen Sie auf „Sprache auswählen“ und auf die ge-

wünschte Sprache. 
–	 Um den Wetterstandort einzustellen, tippen Sie auf „Wetterstandort“, geben Sie 

den gewünschten Standort ein und tippen Sie auf „Suche“. 
–	 Um die Temperatureinheit einzustellen, tippen Sie auf „Temperatureinheit“ und auf 

„Celsius“ oder „Fahrenheit“.
–	 Um das Datum einzustellen, tippen Sie auf „Datum“, stellen Sie das gewünschte 

Datum ein und tippen Sie auf „Ok“. 
–	 Um die Uhrzeit einzustellen, tippen Sie auf „Zeit“, stellen Sie die gewünschte Uhr-

zeit ein und tippen Sie auf „Ok“.
–	 Um die Zeitzone einzustellen, tippen Sie auf „Zeitzone“ und auf die gewünschte 

Zeitzone. 
–	 Um den ersten Tag der Woche einzustellen, tippen Sie auf „Ersten Tag der Woche 

einstellen“ und auf „Montag“, „Freitag“, „Samstag“ oder „Sonntag“.
–	 Um das 24-Stunden-Zeitformat ein- oder auszustellen, tippen Sie auf „24-Stunden-

Format verwenden“. 

„Fotos verwalten“
–	 Hier können Sie die Belegung des internen Speichers sehen. 
–	 Um Fotos oder Videos anzuzeigen oder auszublenden, tippen Sie auf „Fotos anzei-

gen / ausblenden“ und auf die gewünschten Fotos und Videos, die angezeigt oder 
ausgeblendet werden sollen. 

–	 Um Fotos oder Videos zu löschen, tippen Sie auf „Fotos löschen“, auf die gewünsch-
ten Fotos und Videos, die gelöscht werden sollen, auf  und auf „Foto löschen“. 
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–	 Um Fotos oder Videos zu importieren, stecken Sie eine microSD-Speicherkarte in 
den microSD-Speicherkarten-Slot oder schließen Sie einen externen Speicher an 
den USB-C-Anschluss des digitalen Bilderrahmens im ausgeschalteten Zustand an, 
tippen Sie auf „Fotos importieren“, auf die gewünschten Fotos oder Videos, auf  
und auf „Ok“. 

–	 Um die Übertragungs-Funktion von Fotos oder Videos vom Computer auf den 
digitalen Bilderrahmen ein- oder auszustellen, tippen Sie auf „Übertragung vom 
Computer“ und auf „Aktivieren Sie die Übertragung vom Computer“. 

–	 Um Fotos oder Videos zu exportieren, stecken Sie eine microSD-Speicherkarte in 
den microSD-Speicherkarten-Slot oder schließen Sie einen externen Speicher an den 
USB-C-Anschluss des digitalen Bilderrahmens im ausgeschalteten Zustand an und 
tippen Sie auf „Fotos exportieren“.

–	 Um die Wiedergabe vom externen Speicher ein- oder auszustellen, tippen Sie auf 
„Wiedergabe von externem Speicher“.

„Meine Freunde“
–	 Um Freunden zu genehmigen, den Code des digitalen Bilderrahmens freizugeben 

oder um Freunde zu löschen, tippen Sie auf den jeweiligen Freund und auf „Ge-
nehmigt dem Freund, den Code dieses Rahmens freizugeben“ oder auf „Freund 
löschen“ und auf „Löschen“. 

„Anzeige“
–	 Um die Helligkeit des Bildschirms einzustellen, verschieben Sie den Regler bei 

„Helligkeitsstufe“ bis zur gewünschten Helligkeit. 
–	 Um den Schlafmodus einzustellen, tippen Sie auf „Schlafmodus“, stellen Sie die 

gewünschte Startzeit ein, tippen Sie auf „Ok“, stellen Sie die gewünschte Endzeit 
ein und tippen Sie auf „Ok“. 

„Diaschau“
–	 Um die Anzeigedauer von Fotos oder Videos einzustellen, tippen Sie auf „Timer“, ver-

schieben Sie den Regler bis zur gewünschten Anzeigedauer und tippen Sie auf „Ok“. 
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–	 Um die Fotoskalierung von Fotos oder Videos einzustellen, tippen Sie auf „Rahmen-
füllen“ und auf „Bei allen Fotos ändern“.

–	 Um den Hintergrund einzustellen, tippen Sie auf „Hintergrund des Fotorahmens“ 
und auf „Unscharf“, „Schwarz“ oder „Farbiger Verlauf“.

–	 Um die Reihenfolge von Fotos und Videos einzustellen, tippen Sie auf „Reihenfolge 
der Fotos“ und auf „Nach Eingangsdatum“, „Nach Aufnahmedatum“ oder „Zufalls-
wiedergabe“.

–	 Um eine umgekehrte Anzeigereihenfolge ein- oder auszustellen, tippen Sie auf 
„Umgekehrte Anzeigereihenfolge“.

–	 Um die Anzeige der Beschreibung bei Fotos oder Videos ein- oder auszustellen, 
tippen Sie auf „Beschreibung anzeigen“.

–	 Um die Anzeige der Uhrzeit bei Fotos oder Videos ein- oder auszustellen, tippen Sie 
auf „Uhr anzeigen“.

–	 Um die Anzeige des Wetters bei Fotos oder Videos ein- oder auszustellen, tippen Sie 
auf „Wetter anzeigen“. 

–	 Um bei Videos eine automatische Wiedergabe ein- oder auszustellen, tippen Sie auf 
„Automatische Wiedergabe“.

–	 Um bei Videos die Videowiedergabe einzustellen, tippen Sie auf „Videowiedergabe“ 
und auf „Endlosvideos“, „Einmal abspielen“ oder „Einmal abspielen und fortfahren“. 

–	 Um bei Videos die automatische Stummschaltung nach 10 Minuten ein- oder auszu-
stellen, tippen Sie auf „Automatische Stummschaltung“. 

–	 Um bei Videos die Lautstärke einzustellen, verschieben Sie den Regler bei „Video-
lautstärke“ bis zur gewünschten Lautstärke. 

„WLAN“
–	 Um die aktuellen Netzwerk-Details anzuzeigen, tippen Sie auf Ihr aktuelles WLAN-

Netzwerk, auf „Signalstärke“ oder auf „Verbindungsstatus“. 
–	 Um ein anderes WLAN-Netzwerk einzustellen, tippen Sie auf das gewünschte 

WLAN-Netzwerk, geben Sie das Passwort ein und tippen Sie auf „Ok“. 
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„Benachrichtigungen“
–	 Um die Anzeige von Benachrichtigungen ein- oder auszustellen, tippen Sie auf „Be-

nachrichtigungen anzeigen“. 
–	 Um die Benachrichtigungslautstärke einzustellen, verschieben Sie den Regler bei 

„Benachrichtigungslautstärke“ bis zur gewünschten Lautstärke.
–	 Um die Benachrichtigungen für verschiedene Ereignisse ein- oder auszustellen, 

tippen Sie auf „Speicherplatz“, „Automatische Sicherung“, „Netzwerkverbindung“, 
„Neue Fotos“, „Übertragung vom Computer“, „Neuer Freund“, „Software-Aktu-
alisierung“, „Neuigkeiten“, oder „Datum und Uhrzeit“. 

„Sichern und Wiederherstellen“
–	 Um Fotos und Videos des digitalen Bilderrahmens auf einem externen Speicher zu 

sichern, stecken Sie eine microSD-Speicherkarte in den microSD-Speicherkarten-Slot 
oder schließen Sie einen externen Speicher an den USB-C-Anschluss des digitalen 
Bilderrahmens im ausgeschalteten Zustand an und tippen Sie auf „Fotorahmen auf 
externen Speicher sichern“. 

–	 Um eine automatische Sicherung ein- oder auszustellen, tippen Sie auf „Automa
tische Sicherung“. 

–	 Um eine Wiederherstellung von einer Sicherung auf einem externen Speicher durch
zuführen, tippen Sie auf „Rahmen zurücksetzen“, folgen Sie den Anweisungen, 
stecken Sie eine microSD-Speicherkarte in den microSD-Speicherkarten-Slot oder 
schließen Sie einen externen Speicher an den USB-C-Anschluss des digitalen Bilder-
rahmens im ausgeschalteten Zustand an und tippen Sie auf „Wiederherstellen von 
Sicherung“.

–	 Um den digitalen Bilderrahmen zurückzusetzen, tippen Sie auf „Rahmen zurück
setzen“ und auf „Ok“. 

„Hilfe“
–	 Um eine Kurzanleitung zur Einrichtung anzuzeigen, tippen Sie auf „Anleitung“.
–	 Um eine Hilfestellung und Daten zu dem digitalen Bilderrahmen zu erhalten, tippen 

Sie auf „Hilfestellung“.
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„Über“
–	 Um den digitalen Bilderrahmen auf Aktualisierungen zu prüfen, tippen Sie auf „Auf 

Aktualisierungen prüfen“.
–	 Um beim Beta-Programm ein- oder auszutreten, tippen Sie auf „Beta-Programm“ 

und auf „Akzeptieren“.
–	 Um Drittanbieterverweise zu sehen, tippen Sie auf „Drittanbieterverweise“ und auf 

„Open-Source-Bibliotheken“ oder auf „OpenWeather Ltd.“. 
–	 Um das Teilen von anonymen Analysedaten ein- oder auszustellen, tippen Sie auf 

„Teilen anonymer Analysedaten“.

Ein- und Ausschaltung 
–	 Um den digitalen Bilderrahmen einzuschalten, drücken Sie lang die Ein- / Ausschalt-

Taste an der Rückseite des digitalen Bilderrahmens. 
–	 Um den digitalen Bilderrahmen auszuschalten, tippen Sie auf den Bildschirm, auf 

und auf „Ausschalten“ oder drücken Sie lang die Ein- / Ausschalt-Taste an der Rück-
seite des digitalen Bilderrahmens und tippen Sie auf „Ausschalten“. 

–	 Um nur den Bildschirm, aber nicht den digitalen Bilderrahmen auszuschalten, tippen 
Sie auf den Bildschirm, auf  und auf „Ruhen“ oder drücken Sie kurz die Ein- / Aus-
schalt-Taste an der Rückseite des digitalen Bilderrahmens. 

Neustart
–	 Um den digitalen Bilderrahmen neuzustarten, tippen Sie auf den Bildschirm, auf 

und auf „Neu starten“ oder drücken Sie lang die Neustart-Taste auf der Rückseite 
des digitalen Bilderrahmens. 



24

DEUTSCH

Technische Daten

Frequenzband 2,4 GHz
Frequenzbereich 2,412 – 2,472 GHz
Max. Sendeleistung 17 dBm
App-Kompatibilität Frameo-App
Stromversorgung Netzadapter für Smart Frame WiFi 103  

Eingang: 100 – 240 V / 50 – 60 Hz / 0,3 A  
Ausgang: AC 5,0 V / 2,0 A / 10,0 W

Anschluss Strom-Anschluss, USB-C-Anschluss, USB-A-Anschluss, 
microSD-Speicherkarten-Slot, 2 x Standfuß-Anschluss, 
2 x Wandmontage-Anschluss

Betriebstemperatur 0 – 40 °C
Montage Stehend horizontal oder vertikal 

Hängend horizontal oder vertikal
Weitere Besonderheiten Übertragungs-Funktion von Fotos und Videos von 

Computer auf den Bilderrahmen via USB-C-Kabel, 
Import- und Export-Funktion von Fotos und Videos 
von und auf Speichermedium, automatische und ma-
nuelle Dreh-Funktion, Rahmenanpassungs-Funktion, 
Reaktions-Funktion, Beschriftungs-Funktion, Uhr-
zeit-Funktion, Wetter-Funktion, Ausblend-Funktion, 
Schlafmodus-Funktion

Maße 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Gewicht 488 g
Lieferumfang Digitaler Bilderrahmen, Netzadapter mit Stromkabel, 

USB-C-Kabel, Standfuß, Schraube, Bedienungsanlei-
tung

Änderungen von Design und technischen Daten bleiben vorbehalten und bedürfen 
keiner Ankündigung.
Die gezeigten Inhalte und Darstellungen können aufgrund von Aktualisierungen von 
den realen Inhalten und Darstellungen auf dem digitalen Bilderrahmen und in der 
Frameo-App abweichen.
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Informationen bzgl. des Datenschutzes der Frameo-App finden Sie unter  
https://privacy.frameo.net/ 

Entsorgung

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen 
Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und leichten Verpackungen 
(anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit 
Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen).

Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt werden! Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, 
Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu entsorgen. Informationen zu Sammelstel-
len, die Altgeräte kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Konformität 

Hiermit erklärt die Rollei GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp „Rollei Smart 
Frame WiFi 103“ der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung  
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:  
www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
D-22848 Norderstedt 
Deutschland
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Foreword 

Receive wonderful photos and videos from friends and family with the Rollei Smart 
Frame WiFi 103 with built-in Frameo software. Use the free Frameo app to send photos 
and videos directly from your smartphone or tablet to the Rollei Smart Frame WiFi 103 – 
wherever you are in the world. The photos or videos will appear on the digital photo 
frame within seconds, so you can enjoy the moments right as they happen. 

Before the First Use 

Please read the operating instructions and safety instructions carefully before using 
the device for the first time. 
Keep the operating instructions together with the device for later use. If other persons 
use this device, make this user manual available to them. If you sell the device, this 
manual belongs to the device and must be supplied with it.

Explanation of Symbols

The following symbols are used in these operating instructions, on the Rollei Smart 
Frame WiFi 103 or on the packaging.

Products marked with this symbol comply with all relevant community regula-
tions of the European Economic Area.

Products marked with this symbol are operated with direct current.

Products marked with this symbol are operated with alternating current. 
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Products with this symbol have additional or reinforced insulation and comply 
with protection class II.

For indoor use only. Devices with this symbol may only be operated indoors 
(dry environment).

Products marked with this symbol have a positive polarity. They may only be 
connected to products that also have a positive polarity.

Safety Instructions

–	 Only connect the product if the mains voltage of the input or power supply matches 
the specifications on the type plate on the back of the product.

–	 Do not use the product if it is visibly damaged or if the power cable is defective.
–	 Use only the supplied power cable.
–	 If the product or the accessories are damaged, they must be replaced or repaired 

by the manufacturer, its customer service, or a similarly qualified person in order to 
prevent hazards.

–	 The housing must not be opened and repairs must only be carried out by a 
specialist. Contact a specialist workshop for this purpose. All liability and warranty 
claims are excluded in the event of repairs by the user, improper connection or 
incorrect operation.

–	 Do not insert any objects into the product.
–	 Do not leave the product unattended during operation.
–	 Protect the product from moisture. Do not touch it with wet / damp hands and do 

not immerse it in water.
–	 This product is not waterproof! Do not use this product in the rain or in wet en-

vironments. 
–	 Do not use or store the product in high temperatures or in enclosed spaces with 

direct sunlight. Do not use the product at ambient temperatures above 40° C. 
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Safety Instructions

–	 Ensure adequate ventilation during operation. Never cover the product.
–	 If the product is used in ambient temperatures that are too cold or too hot, the 

product will switch off automatically. 
–	 Do not use the product in the vicinity of flammable gases or liquids, as this can lead 

to explosions.
–	 The product is not a toy. Keep the product, accessories and packaging materials 

away from children and pets to prevent accidents and suffocation.
–	 Please have the product inspected by an authorized service center if a problem oc-

curs. You are not allowed to disassemble the product in case of malfunction. Doing 
so will void your warranty.

–	 Turn off the power before connecting or disconnecting a memory card or USB sto-
rage device. Failure to do so may result in damage to the memory card, USB storage 
device and the device. 

–	 The display is made of glass and is therefore fragile and can be scratched. 
–	 Handle the display with care. 
–	 You can remove fingerprints and dust on the display with a soft cleaning cloth. 
–	 If you sell the product to another person, also pass on these operating instructions 

to that person.
	
	 Note: The product is intended for private use only and not for commercial use. 



29What’s in the Box

–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Power adapter with power cable
–	 USB-C cable
–	 Holder stand
–	 Screw
–	 User manual

Product Overview

       Display
Holder stand connection
Wall mount connection
Speaker 
Power connection 
USB-C connection
USB-A connection 
microSD memory card slot 
Restart button
Power on / off button 1

9 57 68

10

4

2

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。
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3
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Mounting

Standing Mounting
–  To place the digital photo frame on a flat surface, place the holder stand in the 

wider opening of the holder stand connection for the horizontal or vertical position, 
and slide the holder stand towards the narrow opening of the holder stand connec-
tion.

Hanging Mounting
–  To mount the digital photo frame on a wall, fasten the supplied screw with a suita-

ble dowel to the desired wall and hook the digital photo frame onto the screw with 
the wall mount connection for the horizontal or vertical position.

Note: Electrical, gas or water lines damaged during drilling pose a significant hazard.
Before attaching the digital photo frame to the wall, make sure that there are no
electrical, gas or water lines behind the planned drilling points. If necessary, check
this with a line detector or consult specialists.
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Setup of the Digital Photo Frame
–	 Connect the power cable to the power connection of the digital photo frame and to 

a suitable power socket. 
–	 The digital photo frame will then turn on automatically. 
–	 To set the language, tap on the desired language. 
–	 To move to the next step, tap on . 
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–	 To set the WiFi network, tap on the desired WiFi network, enter the password for it 
and tap on ”Ok“. 

–	 To move to the next step, tap on . 
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–	 To set the time zone, tap on ”Time zone“ and on the desired time zone. 
–	 To set the date, tap on ”Date“ and on the desired date. 
–	 To set the time, tap on ”Time“, set the desired time, and tap on ”Ok“. 
–	 To turn the 24-hour time format on or off, tap on ”Use 24-hour format“. 
–	 To move to the next step, tap on . 
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–	 To install a new firmware on the digital photo frame, tap on ”Update“. If no update 
is required, ”Already up to date“ will be displayed.

–	 To move to the next step, tap on . 
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–	 To set your name, tap on ”Your full name“ and enter your name.
–	 To set the location of the digital photo frame, tap on ”Frame location“ and enter 

the location.
–	 To finish the setup of the digital photo frame, tap on . 
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Setup of the App
–	 To install the free Frameo app, scan the appropriate QR code or search for ”Frameo“ 

in the Apple App Store or Google Play Store, download the Frameo app to your 
smartphone or tablet, and start the Frameo app. 

–	 To set a profile photo, tap on ”Add a profile photo“ 
and on the desired photo.

–	 To set your name, tap on the input field and enter 
your name. 

–	 To finish setup of the Frameo app, tap on . 

Download on the



37Operation 

Connection of the Digital Photo Frame with the Frameo App on the 
Smartphone or Tablet
–	 To view the ten-digit numeric code to connect the digital photo frame to the Frameo 

app, tap on ”Add Friend“ on the digital photo frame. 

	

–	 To enter the ten-digit numerical code in the Frameo 
app, tap on  and on  in the Frameo app, enter 
the ten-digit numerical code and tap on ”Ok“. 

–	 To subsequently set up the digital photo frame with 
the Frameo app on another smartphone or tablet, 
repeat the process (see above). This way, multiple 
smartphones or tablets can be connected to the 
digital photo frame.



38

ENGLISH

Operation 

Sending of Photos and Videos from the 
Smartphone or Tablet to the Digital Photo Frame
–	 To select photos or videos from the smartphone or  

tablet, tap on , on , on the desired photos or  
videos you want to send to the digital photo frame,  
and on ”Next“ in the Frameo app [1].

–	 To select one or more digital photo frames as recipients,  
tap on the desired digital photo frame(s)  
and on ”Next“ [2].

–	 To enter a caption for the photos or videos,  
tap on the input field, enter the desired caption  
and tap on ”Next“ [3].

–	 To set a picture / video crop for the photos or videos,  
move the crop to the desired setting  
and tap on ”Send photos“ / ”Send videos“ [4].
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Transferring Photos and Videos from the Computer to the Digital 
PhotoFrame
–	 To connect the digital photo frame to the computer, connect the USB-C cable to 

the USB-C connection of the digital photo frame and to the USB connection of the 
computer. 

–	 To open the digital photo frame on your computer, click on the folder of the digital 
photo frame that is shown on the computer. 

–	 To transfer photos and videos from the computer to the digital photo frame, mark 
all the desired photos and videos on the computer you want to transfer to the 
digital photo frame, copy them, and paste them into the folder of the digital photo 
frame on the computer. 

–	 To delete photos and videos that are on the digital photo frame via the computer, 
mark all the desired photos and videos and delete them in the folder of the digital 
photo frame on the computer. 

Additional Options
–	 To view the previous or next photo or video, swipe left or right on the digital photo 

frame display. 

To get to the window for additional options, tap on the digital photo frame display. 

	

–	 To connect the digital photo frame with the Frameo app, tap on  (see page 37). 
–	 To respond to the displayed photo or video with emojis, tap on ”React,“ and on 

the desired reaction. The reaction is then displayed in the Frameo app on the smart-
phone or tablet.
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–	 To hide the displayed photo or video in the gallery, tap on ”Hide photo“. 
–	 To display the gallery of all photos or videos, tap on ”Gallery“.
–	 To fit the displayed photo or video to the frame or fill the frame, tap on ”Fit to 

frame“ / ”Fill frame“.
–	 To rotate the displayed photo or video, tap on ”Adjust Photo“, on  and on . 
–	 To enter the settings menu, tap on . 

Settings 
To adjust settings of the digital photo frame, tap on one of the desired sub-items ”My 
frame“, ”Manage photos“, ”My friends“, ”Display“, ”Slideshow“, ”Wi-Fi“, ”Notifica-
tions“, ”Backup and restore“, ”Help“ or ”About“.

”My frame“ 
–	 To set the name, tap on ”Name of the frame“, enter the desired name and tap on 

”Ok“. 
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–	 To set the location, tap on ”Location of the frame“, enter the desired location and 
tap on ”Ok“. 

–	 To set the language, tap on ”Set language“ and on the desired language. 
–	 To set the weather location, tap „Weather location“, enter the desired location and 

tap on „Search“. 
–	 To set the temperature unit, tap on „Temperature unit“ and on „Celsius“ or „Fahrenheit“.
–	 To set the date, tap on ”Date“, set the desired date and tap on ”Ok“. 
–	 To set the time, tap on ”Time“, set the desired time and tap on ”Ok“.
–	 To set the time zone, tap on ”Time zone“ and on the desired time zone. 
–	 To set the first day of the week, tap on „Set first day of the week“ and tap on 

„Monday“, „Friday“, „Saturday“ or „Sunday“. 
–	 To set the 24-hour time format on or off, tap on ”Use 24-hour format“. 

”Manage photos“
–	 Here you can see the occupancy of the internal memory. 
–	 To show or hide photos or videos, tap on ”Show / hide photos“ and on the desired 

photos and videos to show or hide. 
–	 To delete photos or videos, tap on ”Delete photos“, on the desired photos and 

videos to be deleted, on  and on “Delete photo“. 
–	 To import photos or videos, insert a microSD memory card into the microSD memory 

card slot or connect an external storage to the USB-C connection of the digital 
photo frame when it is turned off, tap on „Import photos“, on the photos or videos 
you want to import, on  , and on ”Ok“. 

–	 To turn the transfer function of photos or videos from computer to the digital photo 
frame on or off, tap on „Transfer from computer“ and tap on „Enable transfer from 
computer“. 

–	 To export photos or videos, insert a microSD memory card into the microSD memory 
card slot or connect an external storage to the USB-C connection of the digital 
photo frame when it is turned off, and tap on ”Export photos“.

–	 To turn playback from external memory on or off, tap on „Play from external sto-
rage“. 
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”My friends“
–	 To approve friends to share the code of the digital photo frame or to delete friends, 

tap on the respective friend and on ”Allow friend to share the code to this frame“ 
or tap on ”Delete friend“ and on ”Delete“. 

”Display“
–	 To adjust the brightness of the display, move the slider at ”Brightness level“ to the 

desired brightness. 
–	 To set the sleep mode, tap on ”Sleep mode“, set the desired start time, tap on 

”Ok“, set the desired end time, and tap on ”Ok“.

”Slideshow“
–	 To set the display duration of photos or videos, tap on ”Timer“, move the slider to 

the desired display duration and tap on ”Ok“. 
–	 To adjust the scaling of photos or videos, tap on „Fill frame“ and on „Change for all 

photos“.
–	 To set the background, tap on „Frame background“ and on „Blurred“, „Black“, or 

„Colored gradient“.
–	 To set the order of photos and videos, tap on „Photo display order“ and on „By 

date received,“ „By date taken,“ or „Shuffle.“
–	 To turn reverse display order on or off, tap on „Reverse photo display order“.
–	 To turn the display of the caption on or off for photos or videos, tap on „Show 

caption“.
–	 To turn the display of the time on or off for photos or videos, tap on „Show clock“.
–	 To turn the display of weather on or off for photos or videos, tap on „Show weather“.
–	 To turn auto play on or off for videos, tap on “Auto Play“. 
–	 To set video playback for videos, tap on ”Video playback“ and on ”Loop videos“, 

”Play once“, or ”Play once and continue“. 
–	 To turn auto mute on or off after 10 minutes for videos, tap on „Auto mute“.
–	 To adjust the volume for videos, move the slider at ”Video volume“ to the desired 

volume. 
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”Wi-Fi“
–	 To view the current network details, tap on your current WiFi network, on ”Signal 

strength“ or on ”Connection status“. 
–	 To set another WiFi network, tap on the desired WiFi network, enter the password, 

and tap on ”Ok“. 

”Notifications“
–	 To turn notifications on or off, tap on ”Show notifications“. 
–	 To adjust the notification volume, move the slider at ”Notification volume“ to the 

desired volume.
–	 To turn notifications for various events on or off, tap on ”Storage space“, ”Backup“, 

”Network connection“, „New photos“, „Transfer from computer“, „New friend“, 
”Software update“, ”Feature news“, or ”Date and time“. 

”Backup and restore“
–	 To back up photos and videos of the digital photo frame to an external storage, 

insert a microSD memory card into the microSD memory card slot or connect an ex-
ternal storage to the USB-C connection of the digital photo frame when it is turned 
off, and tap on ”Backup frame to external storage“. 

–	 To turn an automatic backup on or off, tap on ”Automatic backup“. 
–	 To restore from backup to external storage, tap on ”Reset frame“, follow the 

instructions, insert a microSD memory card into the microSD memory card slot or 
connect external storage to the USB-C connection on the digital photo frame when 
it is turned off, and tap on ”Restore from backup“.

–	 To reset the digital photo frame, tap on ”Reset frame“ and on ”Ok“. 

”Help“
–	 To view a quick setup guide, tap on ”Guide“.
–	 To get help and data about the digital photo frame, tap on „Support“. 
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”About“
–	 To check the digital photo frame for updates, tap on „Check for update“. 
–	 To join or leave the beta program, tap on „Beta program“ and on „Accept“.
–	 To see third-party attributions, tap on „Third party attributions“ and on „Open 

source libraries“ or „OpenWeather Ltd.“. 
–	 To turn sharing of anonymous analytics data on or off, tap on ”Share anonymous 

analytics data“.

Switching On and Off 
–	 To turn on the digital photo frame, press the power on / off button on the back of 

the digital photo frame long. 
–	 To turn off the digital photo frame, tap on the display, on  and on ”Power Off“, or 

press the power on / off button on the back of the digital photo frame long and tap 
on ”Power Off“. 

–	 To turn off only the display, but not the digital photo frame, tap on the display, on 
 and on ”Sleep“, or briefly press the power on / off button on the back of the 

digital photo frame.

Restart
–	 To restart the digital photo frame, tap on the display and on ”Restart“, or press the 

restart button on the back of the digital photo frame long.
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Processor Quad Core Rockchip 3126
Operation system Android 6.0
Power demand in standard 
dynamic range (SDR)

6.0 W

EU energy efficiency class 
(EU 2017/1369)

C

EU energy efficiency class 
spectrum (EU 2017/1369)

A – G 

Display type LCD display with touchscreen
Display panel type IPS panel
Display size 10.1“ / 25.53 cm
Display resolution 800 x 1280p
Display format 16:9
Display brightness 200 – 220 cd/m2, adjustable from 0 – 100 %
Viewing angle 0 – 180 °
Speaker 2 | 1 W per speaker
Volume 96 ± 3 dB per speaker, adjustable in 15 levels
File format JPEG, PNG, MP4
Max. video length Up to 15 sec.
Memory Internal: 32 GB | External: microSD memory card of 

memory class 10 with up to 128 GB or memory with 
USB-C connection

Frequency band 2.4 GHz
Frequency range 2.412 – 2.472 GHz
Max. transmission power 17 dBm
App compatibility Frameo app
Power supply Power adapter for Smart Frame WiFi 103 

Input: 100 – 240 V / 50 – 60 Hz / 0.3 A
Output: AC 5.0 V / 2.0 A / 10.0 W

Connection Power connection, USB-C connection, USB-A con-
nection, microSD memory card slot, 2 x holder stand 
connection, 2 x wall mount connection
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Operating temperature 0 – 40 °C
Mounting Standing horizontally or vertically 

Hanging horizontally or vertically
Additional features Transfer function of photos and videos from computer 

to the photo frame via USB-C cable, import and 
export function of photos and videos from and to 
storage medium, automatic and manual rotation func-
tion, frame adjustment function, reaction function, 
caption function, time function, weather function, 
hiding function, sleep mode function

Dimensions 25.9 x 17.7 x 2.5 cm
Weight 488 g
What’s in the box Digital photo frame, power adapter with power cable, 

USB-C cable, holder stand, screw, user manual

Technical data are subject to change without notice. 
 
The presented contents and representations may differ from the real contents and 
representations on the digital photo frame and in the Frameo app due to updates.

Data Protection

Information regarding the data protection of the Frameo app can be found at  
https://privacy.frameo.net/
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Dispose of the packaging according to its type. Use the local possi-
bilities for collecting paper, cardboard and other materials (applicable in the 
European Union and other European countries with systems for the separate 
collection of recyclable materials).

Devices that are marked with this symbol must not be disposed of 
with household waste! You are legally obliged to dispose of old devices 
separately from to dispose of household waste. Information on collection 
points that accept old appliances free of charge can be obtained from your 
local authority or town council. 

Conformity 

Rollei GmbH & Co. KG herewith declares that the radio system type “Rollei Smart 
Frame WiFi 103“ complies with the Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU declaration of conformity  
is available at the following Internet address:
www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
D-22848 Norderstedt 
Germany
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Prólogo 

Con el Rollei Smart Frame WiFi 103 con software Frameo integrado, recibirá fotos y vi-
deos geniales de amigos y familiares. Con la aplicación gratuita Frameo, puede enviar 
fotos o videos directamente desde su smartphone o tablet al Rollei Smart Frame WiFi 
103, sin importar en qué parte del mundo se encuentre. Las fotos o videos aparecen 
en cuestión de segundos en el marco digital, para que pueda disfrutar los momentos 
directamente mientras suceden.

Antes del primer uso 

Por favor, lea atentamente el manual de instrucciones y las indicaciones de seguridad 
antes del primer uso. 
Guarde el manual de instrucciones junto con el dispositivo para su uso posterior. Si 
otras personas van a utilizar este dispositivo, proporcióneles este manual. Si vende el 
dispositivo, este manual debe acompañar al dispositivo y entregarse junto con él.

Explicación de símbolos

Los siguientes símbolos se utilizan en este manual de instrucciones, en el Rollei Smart 
Frame WiFi 103 o en el embalaje.

Los productos marcados con este símbolo cumplen todas las normativas 
comunitarias relevantes del Espacio Económico Europeo.

Los productos marcados con este símbolo funcionan con corriente continua. 

Los productos marcados con este símbolo funcionan con corriente alterna. 

Los dispositivos con este símbolo tienen un aislamiento adicional o reforzado 
y cumplen con la clase de protección II.
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Solo para uso en interiores. Los dispositivos con este símbolo solo deben 
utilizarse en interiores (ambiente seco). 

Los productos marcados con este símbolo tienen polaridad positiva. Solo 
deben conectarse a productos que también tengan polaridad positiva.

Instrucciones de seguridad

–	 Conecte el producto solo si el voltaje de entrada o de la fuente de alimentación 
coincide con la información de la placa de características en la parte posterior del 
producto.

–	 No utilice el producto si está visiblemente dañado o si el cable de alimentación está 
defectuoso.

–	 Utilice solo el cable de alimentación suministrado.
–	 Si el producto o los accesorios están dañados, deben ser reemplazados por el fabri-

cante, su servicio técnico o una persona igualmente calificada. deben ser reparados 
para evitar riesgos.

–	 La carcasa no debe abrirse y las reparaciones solo deben ser realizadas por un 
profesional. Para ello, póngase en contacto con un taller especializado. En caso de 
reparaciones por parte del usuario, conexión incorrecta o uso indebido, se excluye 
cualquier responsabilidad y toda reclamación de garantía.

–	 No introduzca objetos en el producto.
–	 No deje el producto sin supervisión durante su funcionamiento.
–	 Proteja el producto de la humedad. No lo toque con las manos mojadas/húmedas y 

no lo sumerja en agua.
–	 ¡Este producto no es resistente al agua! No utilice este producto bajo la lluvia ni en 

ambientes húmedos.
–	 No utilice ni almacene el producto a altas temperaturas o en habitaciones cerradas con luz 

solar directa. Si la temperatura ambiente supera los 40°C, no debe utilizar el producto. 
–	 Asegúrese de que haya suficiente ventilación durante el funcionamiento. No cubra 

nunca el producto.
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Instrucciones de seguridad

–	 Si el producto se utiliza en temperaturas ambiente demasiado frías o calientes, se 
apagará automáticamente. 

–	 No utilice el producto cerca de gases o líquidos inflamables, ya que esto puede 
provocar explosiones.

–	 El producto no es un juguete. Mantenga el producto, los accesorios y los materiales 
de embalaje fuera del alcance de los niños y mascotas para evitar accidentes y 
asfixia.

–	 Por favor, haga revisar el producto por un servicio técnico autorizado si surge algún 
problema. No está permitido desmontar el producto en caso de mal funcionamiento. 
De lo contrario, perderá la garantía.

–	 Apague el producto antes de conectar o desconectar una tarjeta de memoria o un 
dispositivo de almacenamiento USB. El incumplimiento puede causar daños a la 
tarjeta de memoria, al dispositivo USB y al producto. 

–	 La pantalla está hecha de vidrio, por lo que es frágil y puede rayarse. 
–	 Maneje la pantalla con cuidado. 
–	 Puede eliminar huellas dactilares y polvo de la pantalla con un paño suave de 

limpieza. 
–	 Si transfiere el producto a otra persona, entregue también este manual de instruc-

ciones.
	
	 Nota: El dispositivo está destinado únicamente para uso privado y no para uso 

comercial. 



51Contenido del paquete

–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Adaptador de corriente con cable 

de alimentación
–	 Cable USB-C
–	 Base de soporte
–	 Tornillo
–	 Manual de instrucciones

Descripción del producto

Pantalla
Conexión de la base de soporte
Conexión para montaje en pared
Altavoz 
Conexión de alimentación 
Puerto USB-C
Puerto USB-A 
Ranura para tarjeta microSD 
Botón de reinicio
Botón de encendido/
apagado

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Montaje

Montaje de pie 
–  Para colocar el marco digital sobre una superficie plana, inserte la base de soporte 

en la abertura más ancha de la conexión de la base para la posición horizontal o 
vertical y deslice la base hacia la abertura más estrecha de la conexión de la base.

Montaje colgante 
–  Para montar el marco digital en una pared, fije el tornillo suministrado con un taco 

adecuado en la pared deseada y cuelgue el marco digital con la conexión de monta-
je en pared para la posición horizontal o vertical en el tornillo.

Nota: Las tuberías eléctricas, de gas o de agua dañadas al perforar representan un 
peligro considerable. Antes de fijar el marco digital a la pared, asegúrese de que no 
haya cables eléctricos, de gas o de agua detrás de los puntos de perforación previstos. 
Compruébelo si es necesario con un detector de cables o consulte a un profesional.
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Configuración del marco digital
–	 Conecte el cable de alimentación a la conexión de alimentación del marco digital y 

a una toma de corriente adecuada. 
–	 El marco digital se encenderá automáticamente. 
–	 Para configurar el idioma, toque el idioma deseado.
–	 Para pasar al siguiente paso, toque .
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Funcionamiento 

–	 Para configurar la red Wi-Fi, toque la red Wi-Fi deseada, introduzca la contraseña 
correspondiente y toque "Ok". 

–	 Para pasar al siguiente paso, toque .



55Funcionamiento 

–	 Para configurar la zona horaria, toque "Zona horaria" y luego la zona horaria 
deseada. 

–	 Para configurar la fecha, toque "Fecha" y luego la fecha deseada. 
–	 Para configurar la hora, toque "Hora", ajuste la hora deseada y toque "Ok". 
–	 Para activar o desactivar el formato de 24 horas, toque "Usar formato de 24 horas". 
–	 Para pasar al siguiente paso, toque . 
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–	 Para instalar un nuevo firmware en el marco digital, toque "Actualizar". Si no se 
requiere actualización, se mostrará "Ya está actualizado".

–	 Para pasar al siguiente paso, toque . 
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–	 Para configurar su nombre, toque "Su nombre completo" e introduzca su nombre.
–	 Para configurar la ubicación del marco digital, toque "Ubicación del marco" e 

introduzca la ubicación.
–	 Para finalizar la configuración del marco digital, toque . 
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Funcionamiento 

Configuración de la aplicación
–	 Para instalar la aplicación gratuita Frameo, escanee el código QR correspondiente o 

busque "Frameo" en el Apple App Store o Google Play Store, descargue la aplicaci-
ón en su smartphone o tablet e inicie la aplicación Frameo. 

–	 Para configurar una foto de perfil, toque "Agregar 
foto de perfil" y luego la foto deseada.

–	 Para configurar su nombre, toque el campo de entra-
da e introduzca su nombre. 

–	 Para finalizar la configuración de la aplicación 
Frameo, toque . 

Download on the
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Conexión del marco digital con la aplicación en el smartphone o tablet
–	 Para mostrar el código numérico de diez dígitos para conectar el marco digital con 

la aplicación Frameo, toque "Agregar amigo" en el marco digital. 

–	 Para introducir el código numérico de diez dígitos 
en la aplicación Frameo, toque  y luego  en la 
aplicación Frameo, introduzca el código numérico de 
diez dígitos y toque "Ok". 

–	 Para configurar posteriormente el marco digital con 
la aplicación Frameo en otro smartphone o tablet, 
repita el procedimiento (ver arriba). De este modo, 
se pueden conectar varios smartphones o tablets al 
marco digital.
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Enviar fotos y videos desde el smartphone o 
tablet al marco digital
–	Para seleccionar fotos o videos desde el smartphone o 

tablet, toque , luego , seleccione las fotos o videos 
deseados que desea enviar al marco digital y toque 
"Siguiente" en la aplicación Frameo [1].

–	Para seleccionar uno o varios marcos digitales como 
destinatarios, toque el o los marcos digitales deseados y 
luego "Siguiente" [2].

–	Para introducir una descripción para las fotos o videos, 
toque el campo de entrada, escriba la descripción desea-
da y toque "Siguiente" [3].

–	Para ajustar el recorte de imagen o video para las fotos o 
videos, mueva el recorte hasta el ajuste deseado y toque 
"Enviar fotos" / "Enviar videos" [4].

432

1
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Transferir fotos y videos desde el ordenador al marco digital
–	 Para conectar el marco digital al ordenador, conecte el cable USB-C al puerto USB-C 

del marco digital y al puerto USB del ordenador. 
–	 Para abrir el marco digital en su ordenador, haga clic en la carpeta del marco digital 

que aparece en el ordenador. 
–	 Para transferir fotos y videos desde el ordenador al marco digital, seleccione todas 

las fotos y videos deseados en el ordenador, cópielos y péguelos en la carpeta del 
marco digital en el ordenador. 

–	 Para eliminar fotos y videos que se encuentran en el marco digital a través del 
ordenador, seleccione todas las fotos y videos deseados y elimínelos en la carpeta 
del marco digital en el ordenador. 

Otras opciones
–	 Para ver la foto o video anterior o siguiente, deslice hacia la izquierda o derecha en 

la pantalla del marco digital. 

Para acceder a la ventana de más opciones, toque la pantalla del marco digital. 

	

–	 Para conectar el marco digital con la aplicación Frameo, toque (ver página 59). 
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Funcionamiento 

–	 Para reaccionar al foto o video mostrado con emojis, toque "Reaccionar" y luego la 
reacción deseada. La reacción se mostrará a continuación en la aplicación Frameo 
en el smartphone o tablet.

–	 Para ocultar la foto o video mostrado en la galería, toque "Ocultar foto". 
–	 Para ver la galería de todas las fotos o videos, toque "Galería".
–	 Para ajustar la foto o video mostrado al marco o llenar el marco, toque "Ajustar al 

marco" / "Llenar marco". 
–	 Para rotar la foto o video mostrado, toque "Ajustar foto", luego  y luego . 
–	 Para acceder al menú de configuración, toque . 

Configuraciones 
Para realizar ajustes en el marco digital, toque uno de los submenús deseados: "Mi 
marco", "Gestionar fotos", "Mis amigos", "Pantalla", "Presentación", "Wi-Fi", "Noti-
ficaciones", "Copia de seguridad y restaurar", "Ayuda" o "Acerca de". 
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"Mi marco" 
–	 Para configurar el nombre, toque "Nombre del marco", introduzca el nombre desea-

do y toque "Ok". 
–	 Para configurar la ubicación, toque "Ubicación del marco", introduzca la ubicación 

deseada y toque "Ok". 
–	 Para configurar el idioma, toque "Seleccionar idioma" y el idioma deseado. 
–	 Para configurar la ubicación del clima, toque "Ubicación del clima", ingrese la 

ubicación deseada y toque "Buscar". 
–	 Para configurar la unidad de temperatura, toque "Unidad de temperatura" y luego 

"Celsius" o "Fahrenheit".
–	 Para configurar la fecha, toque "Fecha", ajuste la fecha deseada y toque "Ok". 
–	 Para configurar la hora, toque "Hora", ajuste la hora deseada y toque "Ok".
–	 Para configurar la zona horaria, toque "Zona horaria" y luego la zona horaria deseada. 
–	 Para configurar el primer día de la semana, toque "Configurar primer día de la 

semana" y luego "Lunes", "Viernes", "Sábado" o "Domingo".
–	 Para activar o desactivar el formato de 24 horas, toque "Usar formato de 24 horas". 

"Gestionar fotos"
–	 Aquí puede ver la ocupación de la memoria interna. 
–	 Para mostrar u ocultar fotos o videos, toque "Mostrar / ocultar fotos" y seleccione 

las fotos y videos que desea mostrar u ocultar. 
–	 Para eliminar fotos o videos, toque "Eliminar fotos", seleccione las fotos y videos 

que desea eliminar, toque  y luego "Eliminar foto". 
–	 Para importar fotos o videos, inserte una tarjeta microSD en la ranura correspon-

diente o conecte un almacenamiento externo al puerto USB-C del marco digital 
estando apagado, toque "Importar fotos", seleccione las fotos o videos deseados, 
toque  y luego "Ok". 

–	 Para activar o desactivar la función de transferencia de fotos o videos desde el 
ordenador al marco digital, toque "Transferencia desde el ordenador" y luego "Acti-
var transferencia desde el ordenador". 
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–	 Para exportar fotos o videos, inserte una tarjeta microSD en la ranura correspon-
diente o conecte un almacenamiento externo al puerto USB-C del marco digital 
estando apagado y toque „Exportar fotos“.

–	 Para activar o desactivar la reproducción desde almacenamiento externo, toque 
"Reproducción desde almacenamiento externo".

"Mis amigos"
–	 Para permitir que amigos compartan el código del marco digital o para eliminar 

amigos, toque el amigo correspondiente y luego "Permitir al amigo compartir el 
código de este marco" o "Eliminar amigo" y "Eliminar". 

"Pantalla"
–	 Para ajustar el brillo de la pantalla, deslice el control en "Nivel de brillo" hasta el 

brillo deseado. 
–	 Para configurar el modo de suspensión, toque "Modo de suspensión", ajuste la 

hora de inicio deseada, toque "Ok", ajuste la hora de finalización deseada y toque 
"Ok". 

"Presentación de diapositivas"
–	 Para ajustar la duración de visualización de fotos o videos, toque "Temporizador", 

deslice el control hasta la duración deseada y toque "Ok". 
–	 Para ajustar el escalado de fotos o videos, toque "Rellenar marco" y luego "Cambi-

ar en todas las fotos".
–	 Para configurar el fondo, toque "Fondo del marco de fotos" y luego "Desenfocado", 

"Negro" o "Degradado de color".
–	 Para ajustar el orden de las fotos y videos, toque "Orden de las fotos" y luego "Por 

fecha de recepción", "Por fecha de captura" o "Reproducción aleatoria".
–	 Para activar o desactivar el orden de visualización inverso, toque "Orden de visuali-

zación inverso".
–	 Para activar o desactivar la visualización de la descripción en fotos o videos, toque 

"Mostrar descripción".
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–	 Para activar o desactivar la visualización de la hora en fotos o videos, toque "Mos-
trar reloj".

–	 Para activar o desactivar la visualización del clima en fotos o videos, toque "Mostrar clima". 
–	 Para activar o desactivar la reproducción automática en videos, toque "Reproducci-

ón automática".
–	 Para ajustar la reproducción de videos, toque "Reproducción de video" y luego 

"Videos en bucle", "Reproducir una vez" o "Reproducir una vez y continuar". 
–	 Para activar o desactivar el silencio automático después de 10 minutos en videos, 

toque "Silencio automático". 
–	 Para ajustar el volumen en videos, deslice el control en "Volumen de video" hasta 

el volumen deseado. 

"Wi-Fi"
–	 Para ver los detalles actuales de la red, toque su red Wi-Fi actual, "Intensidad de 

señal" o "Estado de la conexión". 
–	 Para configurar otra red Wi-Fi, toque la red Wi-Fi deseada, ingrese la contraseña y 

toque "Ok". 

"Notificaciones"
–	 Para activar o desactivar la visualización de notificaciones, toque "Mostrar notifica-

ciones". 
–	 Para ajustar el volumen de las notificaciones, deslice el control en "Volumen de 

notificaciones" hasta el volumen deseado.
–	 Para activar o desactivar las notificaciones para diferentes eventos, toque "Espacio 

de almacenamiento", "Copia de seguridad automática", "Conexión de red", "Nue-
vas fotos", "Transferencia desde el ordenador", "Nuevo amigo", "Actualización de 
software", "Noticias" o "Fecha y hora". 
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Funcionamiento 

"Copia de seguridad y restaurar"
–	 Para hacer una copia de seguridad de las fotos y videos del marco digital en un 

almacenamiento externo, inserte una tarjeta microSD en la ranura correspondiente 
o conecte un almacenamiento externo al puerto USB-C del marco digital estando 
apagado y toque "Guardar marco de fotos en almacenamiento externo". 

–	 Para activar o desactivar la copia de seguridad automática, toque "Copia de seguri-
dad automática". 

–	 Para restaurar desde una copia de seguridad en un almacenamiento externo, toque 
"Restablecer marco", siga las instrucciones, inserte una tarjeta microSD en la 
ranura correspondiente o conecte un almacenamiento externo al puerto USB-C del 
marco digital estando apagado y toque "Restaurar desde copia de seguridad".

–	 Para restablecer el marco digital, toque "Restablecer marco" y luego "Ok". 

"Ayuda"
–	 Para ver una guía rápida de configuración, toque "Guía".
–	 Para obtener ayuda e información sobre el marco digital, toque "Ayuda".

"Acerca de"
–	 Para comprobar actualizaciones del marco digital, toque "Buscar actualizaciones".
–	 Para unirse o salir del programa beta, toque "Programa beta" y luego "Aceptar".
–	 Para ver referencias de terceros, toque en "Referencias de terceros" y en "Bibliote-

cas de código abierto" o en "OpenWeather Ltd.". 
–	 Para activar o desactivar el uso compartido de datos de análisis anónimos, toque en 

"Compartir datos de análisis anónimos".

Encendido y apagado 
–	 Para encender el marco digital, mantenga presionado el botón de encendido/apaga-

do en la parte trasera del marco digital. 
–	 Para apagar el marco digital, toque la pantalla,  y "Apagar" o mantenga presio-

nado el botón de encendido/apagado en la parte trasera del marco digital y toque 
"Apagar". 
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–	 Para apagar solo la pantalla, pero no el marco digital, toque la pantalla,  y „Repo-
so“ o presione brevemente el botón de encendido/apagado en la parte trasera del 
marco digital. 

Reinicio
–	 Para reiniciar el marco digital, toque la pantalla,  y „Reiniciar“ o mantenga presio-

nado el botón de reinicio en la parte trasera del marco digital. 

Datos técnicos

Procesador Quad Core Rockchip 3126
Sistema operativo Android 6.0
Consumo de energía en 
Rango Dinámico Estándar 
(SDR)

6,0 W

Clase de eficiencia 
energética de la UE (UE 
2017/1369)

C

Espectro de clase de efi-
ciencia energética de la UE 
(UE 2017/1369)

A - G 

Tipo de pantalla Pantalla LCD con pantalla táctil
Tipo de panel de pantalla Panel IPS
Tamaño de pantalla 10,1" / 25,53 cm
Resolución de pantalla 800 x 1280p
Formato de pantalla 16:9
Brillo de pantalla 200 – 220 cd/m2, ajustable de 0 a 100 %
Ángulo de visión 0 - 180 °
Altavoz 2 | 1 W por altavoz
Volumen 96 ± 3 dB por altavoz, ajustable en 15 niveles
Formato de archivo JPEG, PNG, MP4
Longitud máxima de video Hasta 15 seg.
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Datos técnicos

Memoria Interno: 32 GB | Externo: tarjeta microSD de clase 
10 de hasta 128 GB o almacenamiento con conector 
USB-C

Banda de frecuencia 2,4 GHz
Rango de frecuencia 2,412 – 2,472 GHz
Potencia máxima de trans-
misión

17 dBm

Compatibilidad de la 
aplicación

Aplicación Frameo

Fuente de alimentación Adaptador de corriente para Smart Frame WiFi 103  
Entrada: 100 – 240 V / 50 – 60 Hz / 0,3 A  Salida: AC 
5,0 V / 2,0 A / 10,0 W

Conexión Conexión de corriente, conexión USB-C, conexión 
USB-A, ranura para tarjeta microSD, 2 x conexión de 
soporte, 2 x conexión para montaje en pared

Temperatura de funciona-
miento

0 – 40 °C

Montaje De pie horizontal o vertical 
Colgado horizontal o vertical

Otras características Función de transferencia de fotos y videos desde la 
computadora al marco mediante cable USB-C, función 
de importación y exportación de fotos y videos desde 
y hacia el medio de almacenamiento, función de 
rotación automática y manual, función de ajuste de 
marco, función de reacción, función de etiquetado, 
función de hora, función de clima, función de ocultar, 
función de modo de suspensión

Dimensiones 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Peso 488 g
Contenido del paquete Marco digital, adaptador de corriente con cable, cable 

USB-C, soporte, tornillo, manual de usuario
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Los cambios en el diseño y los datos técnicos están sujetos a modificaciones sin previo 
aviso.
El contenido y las representaciones mostradas pueden diferir de los contenidos y 
representaciones reales en el marco digital y en la aplicación Frameo debido a actua-
lizaciones.

Protección de datos

Información sobre puede encontrar información sobre la protección de datos de la 
aplicación Frameo en https://privacy.frameo.net/ 

Eliminación

Deseche el embalaje de forma separada según el tipo de material. 
Utilice las opciones locales para la recogida de papel, cartón y envases ligeros 
(aplicable en la Unión Europea y otros países europeos con sistemas de recogi-
da selectiva de materiales reciclables).

¡Los dispositivos marcados con este símbolo no deben desecharse 
con la basura doméstica! Está legalmente obligado a desechar los apara-
tos usados por separado de la basura doméstica. Puede obtener información 
sobre los puntos de recogida que aceptan aparatos usados de forma gratuita 
en su ayuntamiento o administración local.
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Conformidad 

Por la presente, Rollei GmbH & Co. declara KG que el tipo de sistema de radio “Rollei 
Smart Frame WiFi 103” cumple con la Directiva 2014/53/UE. 

El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está  
disponible en la siguiente dirección de  
Internet: www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 D-22848 
Norderstedt 
Alemania
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Avec le Rollei Smart Frame WiFi 103 doté du logiciel Frameo intégré, vous recevez de 
superbes photos et vidéos de vos amis et de votre famille. Avec l'application Frameo 
gratuite, vous pouvez envoyer des photos ou des vidéos directement depuis votre 
smartphone ou tablette vers le Rollei Smart Frame WiFi 103 – où que vous soyez dans 
le monde. Les photos ou vidéos apparaissent en quelques secondes sur le cadre photo 
numérique, vous permettant de profiter des moments immédiatement, au fur et à 
mesure qu'ils se produisent.

Avant la première utilisation 

Veuillez lire attentivement le mode d'emploi et les consignes de sécurité avant la 
première utilisation. 
Conservez le mode d'emploi avec l'appareil pour une utilisation ultérieure. Si d'autres 
personnes utilisent cet appareil, mettez ce manuel à leur disposition. Si vous vendez 
l'appareil, ce manuel fait partie de l'appareil et doit être fourni avec celui-ci.

Légende des symboles

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d'emploi, sur le Rollei Smart Frame 
WiFi 103 ou sur l'emballage.

Les produits portant ce symbole sont conformes à toutes les réglementations 
communautaires applicables de l'Espace économique européen.

Les produits portant ce symbole fonctionnent en courant continu. 

Les produits portant ce symbole fonctionnent en courant alternatif. 

Les appareils portant ce symbole disposent d'une isolation supplémentaire ou 
renforcée et sont conformes à la classe de protection II.
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Légende des symboles

Uniquement pour l'intérieur. Les appareils portant ce symbole doivent être 
utilisés uniquement à l'intérieur (environnement sec). 

Les produits portant ce symbole ont une polarité positive. Ils ne doivent être 
connectés qu'à des produits ayant également une polarité positive.

Consignes de sécurité

–	 Ne branchez le produit que si la tension d'alimentation de l'entrée ou de l'adaptateur 
correspond aux indications figurant sur la plaque signalétique au dos du produit.

–	 N'utilisez pas le produit s'il est visiblement endommagé ou si le câble d'alimenta-
tion est défectueux.

–	 N'utilisez que le câble d'alimentation fourni.
–	 Si le produit ou l’accessoire est endommagé, il doit être remplacé ou réparé par le 

fabricant, son service après-vente ou une personne qualifiée de manière similaire. 
afin d’éviter tout danger.

–	 Le boîtier ne doit pas être ouvert et les réparations doivent être effectuées exclu-
sivement par un professionnel. Veuillez contacter un atelier spécialisé à cet effet. 
En cas de réparations effectuées par l’utilisateur, de branchement incorrect ou de 
mauvaise utilisation, toute responsabilité et toute garantie sont exclues.

–	 N’introduisez aucun objet dans le produit.
–	 Ne laissez pas le produit sans surveillance pendant son fonctionnement.
–	 Protégez le produit de l’humidité. Ne touchez pas le produit avec des mains mouil-

lées/humides et ne l’immergez pas dans l’eau.
–	 Ce produit n’est pas étanche ! N’utilisez pas ce produit sous la pluie ou dans des 

environnements humides.
–	 N’utilisez ni ne stockez le produit à des températures élevées ou dans des pièces 

fermées exposées à la lumière directe du soleil. Le produit ne doit pas être utilisé à 
des températures ambiantes supérieures à 40°C. 

–	 Assurez une ventilation suffisante pendant le fonctionnement. Ne couvrez jamais le 
produit.
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–	 Si le produit est utilisé à des températures ambiantes trop froides ou trop chaudes, 
il s’éteindra automatiquement. 

–	 N’utilisez pas le produit à proximité de gaz ou de liquides inflammables, car cela 
pourrait provoquer des explosions.

–	 Ce produit n’est pas un jouet. Gardez le produit, les accessoires et les matériaux 
d’emballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter 
les accidents et les risques d’étouffement.

–	 Veuillez faire vérifier le produit par un service après-vente agréé en cas de problè-
me. Vous n’êtes pas autorisé à démonter le produit en cas de dysfonctionnement. 
Dans le cas contraire, votre garantie sera annulée.

–	 Éteignez le produit avant de connecter ou de déconnecter une carte mémoire ou un 
support de stockage USB. Le non-respect de cette consigne peut endommager la 
carte mémoire, le support USB et le produit. 

–	 L’écran est en verre, il est donc fragile et peut être rayé. 
–	 Manipulez l’écran avec précaution. 
–	 Vous pouvez enlever les traces de doigts et la poussière sur l’écran avec un chiffon 

doux. 
–	 Si vous cédez le produit à une autre personne, transmettez également ce mode 

d’emploi à cette personne.
	
	 Remarque : Cet appareil est destiné uniquement à un usage privé et non commer-

cial. 
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Contenu de la livraison

–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Adaptateur secteur avec 
    câble d’alimentation
–	 Câble USB-C
–	 Pied
–	 Vis
–	 Mode d’emploi

Vue d'ensemble du produit

Écran
Connecteur du pied
Connecteur de montage mural
Haut-parleur 
Connecteur d’alimentation 
Connecteur USB-C
Connecteur USB-A 
Carte mémoire microSD 
Bouton de redémarrage
Bouton marche/arrêt

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Montage sur pied 
–  Pour placer le cadre photo numérique sur une surface plane, insérez le pied dans 

l’ouverture la plus large du connecteur du pied pour une position horizontale ou 
verticale, puis faites glisser le pied vers l’ouverture la plus étroite du connecteur du 
pied.

Montage murale 
–  Pour monter le cadre photo numérique au mur, fixez la vis fournie avec une cheville 

appropriée au mur souhaité et accrochez le cadre photo numérique à la vis à l’aide 
du connecteur de montage mural pour une position horizontale ou verticale.

Remarque : Les câbles électriques, de gaz ou d’eau endommagés lors du perçage 
représentent un danger considérable. Avant de fixer le cadre photo numérique au mur, 
assurez-vous qu'il n'y a pas de câbles électriques, de conduites de gaz ou d'eau derriè-
re les emplacements prévus pour les trous. Vérifiez cela si nécessaire avec un détecteur 
de câbles ou consultez des professionnels.
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Utilisation 

Installation du cadre photo numérique
–	 Branchez le câble d'alimentation à la prise du cadre photo numérique et à une prise 

électrique appropriée. 
–	 Le cadre photo numérique s'allume alors automatiquement. 
–	 Pour régler la langue, touchez la langue souhaitée.
–	 Pour passer à l'étape suivante, touchez .
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–	 Pour configurer le réseau Wi-Fi, touchez le réseau Wi-Fi souhaité, saisissez le mot de 
passe correspondant et touchez « Ok ». 

–	 Pour passer à l'étape suivante, touchez .
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Utilisation 

–	 Pour régler le fuseau horaire, touchez « Fuseau horaire » puis le fuseau horaire 
souhaité. 

–	 Pour régler la date, touchez « Date » puis la date souhaitée. 
–	 Pour régler l'heure, touchez « Heure », réglez l'heure souhaitée puis touchez « Ok ». 
–	 Pour activer ou désactiver le format horaire 24 heures, touchez « Utiliser le format 

24 heures ». 
–	 Pour passer à l'étape suivante, touchez . 
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–	 Pour installer un nouveau firmware sur le cadre photo numérique, touchez « Mettre 
à jour ». Si aucune mise à jour n'est nécessaire, « Déjà à jour » s'affichera.

–	 Pour passer à l'étape suivante, touchez . 

	



80

FRANÇAIS

Utilisation 

–	 Pour saisir votre nom, touchez « Votre nom complet » et entrez votre nom.
–	 Pour définir l'emplacement du cadre photo numérique, touchez « Emplacement du 

cadre » et saisissez l'emplacement.
–	 Pour terminer la configuration du cadre photo numérique, touchez . 
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Configuration de l'application
–	 Pour installer l'application Frameo gratuite, scannez le QR code approprié ou 

recherchez « Frameo » dans l'Apple App Store ou Google Play Store, téléchargez 
l'application sur votre smartphone ou tablette et lancez l'application Frameo. 

–	 Pour ajouter une photo de profil, touchez « Ajouter 
une photo de profil » puis la photo souhaitée.

–	 Pour saisir votre nom, touchez le champ de saisie et 
entrez votre nom. 

–	 Pour terminer la configuration de l'application 
Frameo, touchez . 

Download on the
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Utilisation 

Connexion du cadre photo numérique à l'application sur le smartphone 
ou la tablette
–	 Pour afficher le code à dix chiffres permettant de connecter le cadre photo 

numérique à l'application Frameo, touchez « Ajouter un ami » sur le cadre photo 
numérique. 

	

–	 Pour saisir le code à dix chiffres dans l'application 
Frameo, touchez  puis  dans l'application 
Frameo, saisissez le code à dix chiffres et touchez « 
Ok ». 

–	 Pour configurer ultérieurement le cadre photo 
numérique avec l'application Frameo sur un 
autre smartphone ou une autre tablette, répétez la 
procédure (voir ci-dessus). De cette façon, plusieurs 
smartphones ou tablettes peuvent être connectés au 
cadre photo numérique.



83Utilisation 

Envoi de photos et de vidéos du smartphone 
ou de la tablette vers le cadre photo numéri-
que
–	Pour sélectionner des photos ou des vidéos depuis le smart-

phone ou la tablette, touchez , puis , puis les photos ou 
vidéos souhaitées que vous souhaitez envoyer au cadre photo 
numérique et « Suivant » dans l'application Frameo [1].

–	Pour sélectionner un ou plusieurs cadres photo numéri-
ques comme destinataires, touchez le ou les cadres photo 
numériques souhaités puis « Suivant » [2].

–	Pour saisir une description pour les photos ou vidéos, tou-
chez le champ de saisie, entrez la description souhaitée 
puis touchez « Suivant » [3].

–	Pour ajuster le cadrage d'une photo ou d'une vidéo, dépla-
cez la sélection jusqu'à l'ajustement souhaité puis touchez 
« Envoyer les photos » / « Envoyer les vidéos » [4].

432

1
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Utilisation 

Transfert de photos et de vidéos de l'ordinateur vers le cadre photo 
numérique
–	 Pour connecter le cadre photo numérique à l'ordinateur, branchez le câble USB-C au 

port USB-C du cadre photo numérique et au port USB de l'ordinateur. 
–	 Pour ouvrir le cadre photo numérique sur votre ordinateur, cliquez sur le dossier du 

cadre photo numérique qui apparaît sur l'ordinateur. 
–	 Pour transférer des photos et des vidéos de l'ordinateur vers le cadre photo numéri-

que, sélectionnez toutes les photos et vidéos souhaitées sur l'ordinateur, copiez-les 
et collez-les dans le dossier du cadre photo numérique sur l'ordinateur. 

–	 Pour supprimer des photos et vidéos présentes sur le cadre photo numérique via 
l'ordinateur, sélectionnez toutes les photos et vidéos souhaitées et supprimez-les 
dans le dossier du cadre photo numérique sur l'ordinateur. 

Autres options
–	 Pour afficher la photo ou la vidéo précédente ou suivante, faites glisser votre doigt 

vers la gauche ou la droite sur l'écran du cadre photo numérique. 

Pour accéder à la fenêtre des options supplémentaires, touchez l'écran du cadre photo 
numérique. 

	

–	 Pour connecter le cadre photo numérique à l'application Frameo, touchez (voir 
page 81). 
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–	 Pour réagir à la photo ou à la vidéo affichée avec des emojis, touchez « Réagir » 
puis la réaction souhaitée. La réaction s'affichera alors dans l'application Frameo sur 
le smartphone ou la tablette.

–	 Pour masquer la photo ou la vidéo affichée dans la galerie, touchez « Masquer la 
photo ». 

–	 Pour afficher la galerie de toutes les photos ou vidéos, touchez « Galerie ».
–	 Pour adapter la photo ou la vidéo affichée au cadre ou remplir le cadre, touchez « 

Adapter au cadre » / « Remplir le cadre ». 
–	 Pour faire pivoter la photo ou la vidéo affichée, touchez « Régler la photo », puis  

et . 
–	 Pour accéder au menu des paramètres, appuyez sur . 

Paramètres 
Pour configurer le cadre photo numérique, appuyez sur l’un des sous-menus souhaités 
« Mon cadre », « Gérer les photos », « Mes amis », « Affichage », « Diaporama », « 
Wi-Fi », « Notifications », « Sauvegarder et restaurer », « Aide » ou « À propos ». 
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Utilisation 

« Mon cadre » 
–	 Pour définir le nom, appuyez sur « Nom du cadre », saisissez le nom souhaité puis 

appuyez sur « Ok ». 
–	 Pour définir l’emplacement, appuyez sur « Emplacement du cadre », saisissez l’emp-

lacement souhaité puis appuyez sur « Ok ». 
–	 Pour définir la langue, appuyez sur « Choisir la langue » puis sur la langue souhai-

tée. 
–	 Pour définir l’emplacement météo, appuyez sur « Emplacement météo », saisissez 

l’emplacement souhaité puis appuyez sur « Rechercher ». 
–	 Pour définir l’unité de température, appuyez sur « Unité de température » puis sur « 

Celsius » ou « Fahrenheit ».
–	 Pour régler la date, appuyez sur « Date », sélectionnez la date souhaitée puis 

appuyez sur « Ok ». 
–	 Pour régler l’heure, appuyez sur « Heure », sélectionnez l’heure souhaitée puis 

appuyez sur « Ok ».
–	 Pour régler le fuseau horaire, touchez « Fuseau horaire » puis le fuseau horaire 

souhaité. 
–	 Pour définir le premier jour de la semaine, appuyez sur « Définir le premier jour de 

la semaine » puis sur « Lundi », « Vendredi », « Samedi » ou « Dimanche ».
–	 Pour activer ou désactiver le format horaire 24 heures, touchez « Utiliser le format 

24 heures ». 

« Gérer les photos »
–	 Ici, vous pouvez voir l’occupation de la mémoire interne. 
–	 Pour afficher ou masquer des photos ou vidéos, appuyez sur « Afficher / masquer les 

photos » puis sur les photos et vidéos souhaitées à afficher ou masquer. 
–	 Pour supprimer des photos ou vidéos, appuyez sur « Supprimer des photos », sélec-

tionnez les photos et vidéos à supprimer, sur  puis sur « Supprimer la photo ». 
–	 Pour importer des photos ou vidéos, insérez une carte microSD dans le lecteur de 

carte microSD ou connectez un stockage externe au port USB-C du cadre photo 
numérique lorsqu’il est éteint, appuyez sur « Importer des photos », sélectionnez les 
photos ou vidéos souhaitées, sur  puis sur « Ok ». 
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–	 Pour activer ou désactiver la fonction de transfert de photos ou vidéos depuis l’ordi-
nateur vers le cadre photo numérique, appuyez sur « Transfert depuis l’ordinateur » 
puis sur « Activer le transfert depuis l’ordinateur ». 

–	 Pour exporter des photos ou vidéos, insérez une carte microSD dans le lecteur de 
carte microSD ou connectez un stockage externe au port USB-C du cadre photo 
numérique lorsqu’il est éteint puis appuyez sur « Exporter des photos ».

–	 Pour activer ou désactiver la lecture depuis un stockage externe, appuyez sur « 
Lecture depuis un stockage externe ».

« Mes amis »
–	 Pour autoriser des amis à partager le code du cadre photo numérique ou pour sup-

primer des amis, appuyez sur l’ami concerné puis sur « Autoriser l’ami à partager le 
code de ce cadre » ou sur « Supprimer l’ami » puis sur « Supprimer ». 

« Affichage »
–	 Pour régler la luminosité de l’écran, déplacez le curseur « Niveau de luminosité » 

jusqu’à la luminosité souhaitée. 
–	 Pour régler le mode veille, appuyez sur « Mode veille », définissez l’heure de début souhai-

tée, appuyez sur « Ok », définissez l’heure de fin souhaitée puis appuyez sur « Ok ». 

« Diaporama »
–	 Pour régler la durée d’affichage des photos ou vidéos, appuyez sur « Minuteur », 

déplacez le curseur jusqu’à la durée souhaitée puis appuyez sur « Ok ». 
–	 Pour régler le redimensionnement des photos ou vidéos, appuyez sur « Remplir le 

cadre » puis sur « Modifier pour toutes les photos ».
–	 Pour régler l’arrière-plan, appuyez sur « Arrière-plan du cadre photo » puis sur « 

Flou », « Noir » ou « Dégradé de couleurs ».
–	 Pour régler l’ordre des photos et vidéos, appuyez sur « Ordre des photos » puis sur 

« Par date de réception », « Par date de prise de vue » ou « Lecture aléatoire ».
–	 Pour activer ou désactiver l’ordre d’affichage inversé, appuyez sur « Ordre d’afficha-

ge inversé ».
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–	 Pour activer ou désactiver l’affichage de la description sur les photos ou vidéos, 
appuyez sur « Afficher la description ».

–	 Pour activer ou désactiver l’affichage de l’heure sur les photos ou vidéos, appuyez 
sur « Afficher l’heure ».

–	 Pour activer ou désactiver l’affichage de la météo sur les photos ou vidéos, appuyez 
sur « Afficher la météo ». 

–	 Pour activer ou désactiver la lecture automatique des vidéos, appuyez sur « Lecture 
automatique ».

–	 Pour régler la lecture vidéo des vidéos, appuyez sur « Lecture vidéo » puis sur « 
Vidéos en boucle », « Lire une fois » ou « Lire une fois et continuer ». 

–	 Pour activer ou désactiver la mise en sourdine automatique après 10 minutes pour 
les vidéos, appuyez sur « Mise en sourdine automatique ». 

–	 Pour régler le volume des vidéos, déplacez le curseur « Volume vidéo » jusqu’au 
niveau souhaité. 

« Wi-Fi »
–	 Pour afficher les détails actuels du réseau, appuyez sur votre réseau Wi-Fi actuel, sur 

« Intensité du signal » ou sur « État de la connexion ». 
–	 Pour configurer un autre réseau Wi-Fi, appuyez sur le réseau Wi-Fi souhaité, saisissez 

le mot de passe puis appuyez sur « Ok ». 

« Notifications »
–	 Pour activer ou désactiver l’affichage des notifications, appuyez sur « Afficher les 

notifications ». 
–	 Pour régler le volume des notifications, déplacez le curseur « Volume des notificati-

ons » jusqu’au niveau souhaité.
–	 Pour activer ou désactiver les notifications pour différents événements, appuyez 

sur « Espace de stockage », « Sauvegarde automatique », « Connexion réseau », « 
Nouvelles photos », « Transfert depuis l’ordinateur », « Nouvel ami », « Mise à jour 
logicielle », « Actualités » ou « Date et heure ». 
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« Sauvegarder et restaurer »
–	 Pour sauvegarder les photos et vidéos du cadre photo numérique sur un stockage 

externe, insérez une carte microSD dans le lecteur de carte microSD ou connectez un 
stockage externe au port USB-C du cadre photo numérique lorsqu’il est éteint puis 
appuyez sur « Sauvegarder le cadre photo sur un stockage externe ». 

–	 Pour activer ou désactiver la sauvegarde automatique, appuyez sur « Sauvegarde 
automatique ». 

–	 Pour effectuer une restauration à partir d'une sauvegarde sur un support externe, 
appuyez sur « Réinitialiser le cadre », suivez les instructions, insérez une carte mé-
moire microSD dans le logement microSD ou connectez un support externe au port 
USB-C du cadre photo numérique lorsqu'il est éteint, puis appuyez sur « Restaurer à 
partir de la sauvegarde ».

–	 Pour réinitialiser le cadre photo numérique, appuyez sur « Réinitialiser le cadre » 
puis sur « Ok ». 

« Aide »
–	 Pour afficher un guide rapide de configuration, appuyez sur « Guide ».
–	 Pour obtenir de l'aide et des informations sur le cadre photo numérique, appuyez 

sur « Assistance ».

« À propos »
–	 Pour vérifier les mises à jour du cadre photo numérique, appuyez sur « Vérifier les 

mises à jour ».
–	 Pour rejoindre ou quitter le programme bêta, appuyez sur « Programme bêta » puis 

sur « Accepter ».
–	 Pour voir les références de tiers, appuyez sur « Références de tiers » puis sur « 

Bibliothèques open source » ou sur « OpenWeather Ltd. ». 
–	 Pour activer ou désactiver le partage de données d'analyse anonymes, appuyez sur 

« Partage des données d'analyse anonymes ».
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Mise sous et hors tension 
–	 Pour allumer le cadre photo numérique, maintenez enfoncé le bouton marche/arrêt 

à l'arrière du cadre photo numérique. 
–	 Pour éteindre le cadre photo numérique, touchez l'écran, puis et « Éteindre » ou 

maintenez enfoncé le bouton marche/arrêt à l'arrière du cadre photo numérique et 
appuyez sur « Éteindre ». 

–	 Pour éteindre uniquement l'écran sans éteindre le cadre photo numérique, touchez 
l'écran, puis  et « Veille » ou appuyez brièvement sur le bouton marche/arrêt à 
l'arrière du cadre photo numérique. 

Redémarrage
–	 Pour redémarrer le cadre photo numérique, touchez l'écran, puis et « Redémarrer 

» ou maintenez enfoncé le bouton de redémarrage à l'arrière du cadre photo numé-
rique. 

Données techniques

Processeur Quad Core Rockchip 3126
Système d'exploitation Android 6.0
Consommation électrique 
en plage dynamique stan-
dard (SDR)

6,0 W

Classe d'efficacité énergéti-
que UE (UE 2017/1369)

C

Spectre des classes d'effi-
cacité énergétique UE (UE 
2017/1369)

A – G 

Type d’écran Écran LCD avec écran tactile
Type de panneau d'écran Panneau IPS
Taille de l'écran 10,1" / 25,53 cm
Résolution de l'écran 800 x 1280p
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Format de l'écran 16:9
Luminosité de l'écran 200 – 220 cd/m2, réglable de 0 à 100 %
Angle de vision 0 – 180 °
Haut-parleur 2 | 1 W par haut-parleur
Volume 96 ± 3 dB par haut-parleur, réglable en 15 niveaux
Format de fichier JPEG, PNG, MP4
Durée vidéo max. Jusqu'à 15 s
Mémoire Interne : 32 Go | Externe : carte microSD classe 10 

jusqu'à 128 Go ou mémoire avec port USB-C
Bande de fréquence 2,4 GHz
Plage de fréquence 2,412 – 2,472 GHz
Puissance d'émission max. 17 dBm
Compatibilité de l'appli-
cation

Application Frameo

Alimentation électrique Adaptateur secteur pour Smart Frame WiFi 103  Ent-
rée : 100 – 240 V / 50 – 60 Hz / 0,3 A  Sortie : AC 5,0 
V / 2,0 A / 10,0 W

Connectique Prise d'alimentation, port USB-C, port USB-A, loge-
ment carte microSD, 2 x connecteurs de support, 2 x 
connecteurs de montage mural

Température de fonction-
nement

0 – 40 °C

Montage Debout horizontalement ou verticalement 
Accroché horizontalement ou verticalement

Autres particularités Fonction de transfert de photos et vidéos de l’ordi-
nateur vers le cadre photo via câble USB-C, fonction 
d’importation et d’exportation de photos et vidéos 
depuis et vers un support de stockage, fonction 
de rotation automatique et manuelle, fonction 
d’ajustement du cadre, fonction de réaction, fonction 
d’étiquetage, fonction d’horloge, fonction météo, 
fonction de masquage, fonction mode veille

Dimensions 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
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Données techniques

Poids 488 g
Contenu de la livraison Cadre photo numérique, adaptateur secteur avec 

câble d’alimentation, câble USB-C, pied, vis, mode 
d’emploi

Les modifications de design et de données techniques sont réservées et ne nécessitent 
aucune annonce préalable.
Les contenus et représentations affichés peuvent différer des contenus et représentations 
réels sur le cadre photo numérique et dans l’application Frameo en raison de mises à jour.
Protection des données

Informations concernant la protection des données de l’application Frameo sont dis-
ponibles sur https://privacy.frameo.net/ 

Élimination

Éliminez l’emballage de manière sélective. Utilisez pour cela les possi-
bilités locales de collecte du papier, du carton et des emballages légers (appli-
cable dans l’Union européenne et dans d’autres pays européens disposant de 
systèmes de collecte séparée des matériaux recyclables).

Les appareils portant ce symbole ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères ! Vous êtes légalement tenu d’éliminer les anciens ap-
pareils séparément des ordures ménagères. Les informations sur les points de 
collecte acceptant gratuitement les anciens appareils sont disponibles auprès 
de votre mairie ou administration municipale.
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Par la présente, Rollei GmbH & Co. déclare KG que le type d’équipement radio « Rollei 
Smart Frame WiFi 103 » est conforme à la directive 2014/53/UE. 

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est  
disponible à l’adresse  
suivante : www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 D-22848 
Norderstedt 
Allemagne
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Prefazione 

Con il Rollei Smart Frame WiFi 103 con software Frameo integrato riceverai bellissime 
foto e video da amici e familiari. Con l'app gratuita Frameo puoi inviare foto o video 
direttamente dal tuo smartphone o tablet al Rollei Smart Frame WiFi 103, ovunque tu 
sia nel mondo. Le foto o i video appariranno entro pochi secondi sulla cornice digitale, 
così potrai goderti i momenti mentre accadono.

Prima del primo utilizzo 

Si prega di leggere attentamente il manuale d'uso e le istruzioni di sicurezza prima del 
primo utilizzo. 
Conservare il manuale d'uso insieme al dispositivo per un uso futuro. Se altre persone 
utilizzano questo dispositivo, fornire loro questo manuale. Se vendi il dispositivo, 
questo manuale deve essere incluso e consegnato insieme al dispositivo.

Spiegazione dei simboli

I seguenti simboli vengono utilizzati in questo manuale d'uso, sul Rollei Smart Frame 
WiFi 103 o sulla confezione.

I prodotti contrassegnati con questo simbolo soddisfano tutte le normative 
comunitarie applicabili dello Spazio Economico Europeo.

I prodotti contrassegnati con questo simbolo funzionano a corrente continua. 

I prodotti contrassegnati con questo simbolo funzionano a corrente alternata. 
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I dispositivi con questo simbolo hanno un isolamento supplementare o rinfor-
zato e corrispondono alla classe di protezione II.

Solo per uso interno. I dispositivi con questo simbolo devono essere utilizzati 
solo in ambienti interni (ambiente asciutto). 

I prodotti contrassegnati con questo simbolo hanno polarità positiva. Devono 
essere collegati solo a prodotti che hanno anch'essi polarità positiva.

Indicazioni di sicurezza

–	 Collegare il prodotto solo se la tensione di rete dell'ingresso o dell'alimentatore 
corrisponde ai dati riportati sulla targhetta sul retro del prodotto.

–	 Non utilizzare il prodotto se è visibilmente danneggiato o se il cavo di alimentazio-
ne è difettoso.

–	 Utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito in dotazione.
–	 Se il prodotto o l'accessorio è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, 

dal servizio clienti o da una persona qualificata simile. deve essere riparato per 
evitare pericoli.

–	 L'involucro non deve essere aperto e le riparazioni devono essere eseguite esclusi-
vamente da un tecnico qualificato. Per questo, rivolgersi a un'officina specializzata. 
In caso di riparazioni da parte dell'utente, collegamento improprio o uso scorretto, 
qualsiasi responsabilità e tutti i diritti di garanzia sono esclusi.

–	 Non inserire oggetti nel prodotto.
–	 Non lasciare il prodotto incustodito durante il funzionamento.
–	 Proteggete il prodotto dall'umidità. Non toccate il prodotto con le mani bagnate o 

umide e non immergetelo in acqua.
–	 Questo prodotto non è impermeabile! Non utilizzare questo prodotto sotto la 

pioggia o in ambienti umidi.
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Indicazioni di sicurezza

–	 Non utilizzare o conservare il prodotto a temperature elevate o in ambienti chiusi 
con luce solare diretta. Se la temperatura ambiente supera i 40°C, il prodotto non 
deve più essere utilizzato. 

–	 Assicurate una ventilazione adeguata durante il funzionamento. Non coprire mai il 
prodotto.

–	 Se il prodotto viene utilizzato a temperature ambiente troppo basse o troppo alte, si 
spegne automaticamente. 

–	 Non utilizzare il prodotto vicino a gas o liquidi infiammabili, poiché ciò potrebbe 
causare esplosioni.

–	 Il prodotto non è un giocattolo. Tenete il prodotto, gli accessori e i materiali di im-
ballaggio lontano dalla portata di bambini e animali domestici per evitare incidenti 
e soffocamento.

–	 In caso di problemi, fate controllare il prodotto da un servizio di assistenza autoriz-
zato. Non è consentito smontare il prodotto in caso di malfunzionamento. In caso 
contrario, la garanzia decade.

–	 Spegnere il prodotto prima di collegare o scollegare una scheda di memoria o un 
dispositivo di archiviazione USB. La mancata osservanza può causare danni alla 
scheda di memoria, al dispositivo USB e al prodotto. 

–	 Lo schermo è in vetro, quindi è fragile e può graffiarsi. 
–	 Maneggiare lo schermo con cura. 
–	 Impronte digitali e polvere sullo schermo possono essere rimossi con un panno 

morbido per la pulizia. 
–	 Se cedete il prodotto a un'altra persona, consegnate anche questo manuale d'uso.
	
	 Nota: Il dispositivo è destinato solo all'uso privato e non a quello commerciale. 
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–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Adattatore di rete con cavo di 

alimentazione
–	 Cavo USB-C
–	 Base di supporto
–	 Vite
–	 Manuale d’uso

Panoramica del prodotto

Schermo
Attacco per base di supporto
Attacco per montaggio a parete
Altoparlante 
Attacco di alimentazione 
Porta USB-C
Porta USB-A 
Slot per scheda microSD 
Pulsante di riavvio
Pulsante di accensione/
spegnimento

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Montaggio

Montaggio in piedi 
–  Per posizionare la cornice digitale su una superficie piana, inserire la base di sup-

porto nell'apertura più ampia dell'attacco per la posizione orizzontale o verticale e 
far scorrere la base verso l'apertura più stretta dell'attacco.

Montaggio a parete 
–  Per montare la cornice digitale a una parete, fissare la vite in dotazione con un tas-

sello adatto alla parete desiderata e agganciare la cornice digitale alla vite tramite 
l'attacco per montaggio a parete per la posizione orizzontale o verticale.

Nota: I cavi elettrici, del gas o dell'acqua danneggiati durante la foratura rappresenta-
no un grave pericolo. Prima di fissare la cornice digitale alla parete, assicurarsi che die-
tro i punti di foratura previsti non vi siano cavi elettrici, del gas o dell'acqua. Verificare 
eventualmente con un rilevatore di cavi o consultare personale specializzato.
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Configurazione della cornice digitale
–	 Collegare il cavo di alimentazione all'attacco di alimentazione della cornice digitale 

e a una presa di corrente adeguata. 
–	 La cornice digitale si accenderà automaticamente. 
–	 Per impostare la lingua, toccare la lingua desiderata.
–	 Per passare alla fase successiva, toccare .
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–	 Per impostare la rete Wi-Fi, tocca la rete Wi-Fi desiderata, inserisci la password e 
tocca "Ok". 

–	 Per passare alla fase successiva, toccare .
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–	 Per impostare il fuso orario, tocca "Fuso orario" e poi il fuso orario desiderato. 
–	 Per impostare la data, tocca "Data" e poi la data desiderata. 
–	 Per impostare l'ora, tocca "Ora", imposta l'ora desiderata e tocca "Ok". 
–	 Per attivare o disattivare il formato orario 24 ore, tocca "Usa formato 24 ore". 
–	 Per passare al passaggio successivo, tocca . 
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–	 Per installare un nuovo firmware sulla cornice digitale, tocca "Aggiorna". Se non è 
necessario alcun aggiornamento, verrà visualizzato "Già aggiornato".

–	 Per passare al passaggio successivo, tocca . 
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–	 Per impostare il tuo nome, tocca "Nome completo" e inserisci il tuo nome.
–	 Per impostare la posizione della cornice digitale, tocca "Posizione della cornice" e 

inserisci la posizione.
–	 Per completare la configurazione della cornice digitale, tocca . 
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Configurazione dell'app
–	 Per installare l'app gratuita Frameo, scansiona il codice QR corrispondente oppure 

cerca "Frameo" nell'Apple App Store o nel Google Play Store, scarica l'app sullo 
smartphone o tablet e avvia l'app Frameo. 

–	 Per impostare una foto profilo, tocca "Aggiungi foto 
profilo" e poi la foto desiderata.

–	 Per impostare il tuo nome, tocca il campo di inseri-
mento e inserisci il tuo nome. 

–	 Per completare la configurazione dell'app Frameo, 
tocca . 

Download on the
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Collegamento della cornice digitale con l'app su smartphone o tablet
–	 Per visualizzare il codice numerico di dieci cifre per collegare la cornice digitale 

all'app Frameo, tocca "Aggiungi amico" sulla cornice digitale. 

	

–	 Per inserire il codice numerico di dieci cifre nell'app 
Frameo, tocca  e poi  nell'app Frameo, inserisci 
il codice numerico di dieci cifre e tocca "Ok". 

–	 Per configurare successivamente la cornice digitale 
con l'app Frameo su un altro smartphone o tablet, 
ripeti la procedura (vedi sopra). In questo modo 
è possibile collegare più smartphone o tablet alla 
cornice digitale.
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Invio di foto e video dallo smartphone o tablet 
alla cornice digitale
–	Per selezionare foto o video dallo smartphone o tablet, 

tocca , poi , seleziona le foto o i video desiderati che 
vuoi inviare alla cornice digitale e tocca "Avanti" nell'app 
Frameo [1].

–	Per selezionare una o più cornici digitali come destinatari, 
tocca la o le cornici digitali desiderate e poi "Avanti" [2].

–	Per inserire una descrizione per le foto o i video, tocca il 
campo di inserimento, inserisci la descrizione desiderata e 
tocca "Avanti" [3].

–	Per impostare un ritaglio di foto o video, sposta il ritaglio 
fino all'impostazione desiderata e tocca "Invia foto" / 
"Invia video" [4].

432

1
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Trasferimento di foto e video dal computer alla cornice digitale
–	 Per collegare la cornice digitale al computer, collega il cavo USB-C alla porta USB-C 

della cornice digitale e alla porta USB del computer. 
–	 Per aprire la cornice digitale sul computer, fai clic sulla cartella della cornice digitale 

che viene visualizzata sul computer. 
–	 Per trasferire foto e video dal computer alla cornice digitale, seleziona tutte le foto e 

i video desiderati sul computer, copiali e incollali nella cartella della cornice digitale 
sul computer. 

–	 Per eliminare foto e video presenti sulla cornice digitale tramite il computer, selezio-
na tutte le foto e i video desiderati e cancellali dalla cartella della cornice digitale 
sul computer. 

Altre opzioni
–	 Per visualizzare la foto o il video precedente o successivo, scorri verso sinistra o 

destra sullo schermo della cornice digitale. 

Per accedere alla finestra delle opzioni aggiuntive, tocca lo schermo della cornice 
digitale. 

	

–	 Per collegare la cornice digitale all'app Frameo, tocca (vedi pagina 103). 
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–	 Per reagire alla foto o al video visualizzato con emoji, tocca "Reagisci" e poi la 
reazione desiderata. La reazione verrà quindi visualizzata nell'app Frameo su smart-
phone o tablet.

–	 Per nascondere la foto o il video visualizzato nella galleria, tocca "Nascondi foto". 
–	 Per visualizzare la galleria di tutte le foto o video, tocca "Galleria".
–	 Per adattare la foto o il video visualizzato alla cornice o riempire la cornice, tocca 

"Adatta alla cornice" / "Riempi la cornice". 
–	 Per ruotare la foto o il video visualizzato, tocca "Imposta foto", poi  e poi . 
–	 Per accedere al menu delle impostazioni, tocca . 

Impostazioni 
Per modificare le impostazioni della cornice digitale, tocca una delle voci desiderate: 
"La mia cornice", "Gestisci foto", "I miei amici", "Display", "Presentazione", "Wi-Fi", 
"Notifiche", "Backup e ripristino", "Aiuto" o "Informazioni". 
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"La mia cornice" 
–	 Per impostare il nome, tocca "Nome della cornice", inserisci il nome desiderato e 

tocca "Ok". 
–	 Per impostare la posizione, tocca "Posizione della cornice", inserisci la posizione 

desiderata e tocca "Ok". 
–	 Per impostare la lingua, tocca "Seleziona lingua" e la lingua desiderata. 
–	 Per impostare la località meteo, tocca "Località meteo", inserisci la località deside-

rata e tocca "Cerca". 
–	 Per impostare l'unità di temperatura, tocca "Unità di temperatura" e poi "Celsius" 

o "Fahrenheit".
–	 Per impostare la data, tocca "Data", imposta la data desiderata e tocca "Ok". 
–	 Per impostare l'ora, tocca "Ora", imposta l'orario desiderato e tocca "Ok".
–	 Per impostare il fuso orario, tocca "Fuso orario" e poi il fuso orario desiderato. 
–	 Per impostare il primo giorno della settimana, tocca "Imposta primo giorno della 

settimana" e poi "Lunedì", "Venerdì", "Sabato" o "Domenica".
–	 Per attivare o disattivare il formato orario 24 ore, tocca "Usa formato 24 ore". 

"Gestisci foto"
–	 Qui puoi vedere l'utilizzo della memoria interna. 
–	 Per mostrare o nascondere foto o video, tocca "Mostra/nascondi foto" e seleziona 

le foto e i video che desideri mostrare o nascondere. 
–	 Per eliminare foto o video, tocca "Elimina foto", seleziona le foto e i video da 

eliminare,  e poi "Elimina foto". 
–	 Per importare foto o video, inserisci una scheda microSD nello slot microSD oppure 

collega una memoria esterna alla porta USB-C della cornice digitale quando è 
spenta, tocca "Importa foto", seleziona le foto o i video desiderati,  e poi "Ok". 

–	 Per attivare o disattivare la funzione di trasferimento di foto o video dal computer 
alla cornice digitale, tocca "Trasferimento dal computer" e poi "Attiva trasferimento 
dal computer". 
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–	 Per esportare foto o video, inserisci una scheda microSD nello slot microSD oppure 
collega una memoria esterna alla porta USB-C della cornice digitale quando è 
spenta e tocca "Esporta foto".

–	 Tocca ‚Riproduzione da memoria esterna‘ per attivarla o disattivarla.

"I miei amici"
–	 Per autorizzare un amico a condividere il codice della cornice digitale o per elimina-

re amici, tocca l'amico desiderato e poi "Autorizza l'amico a condividere il codice di 
questa cornice" oppure "Elimina amico" e poi "Elimina". 

"Display"
–	 Per regolare la luminosità dello schermo, sposta il cursore su "Livello di luminosità" 

fino alla luminosità desiderata. 
–	 Per impostare la modalità sospensione, tocca "Modalità sospensione", imposta 

l'orario di inizio desiderato, tocca "Ok", imposta l'orario di fine desiderato e tocca 
"Ok". 

"Presentazione"
–	 Per impostare la durata di visualizzazione di foto o video, tocca "Timer", sposta il 

cursore fino alla durata desiderata e tocca "Ok". 
–	 Per impostare la scala delle foto o dei video, tocca "Riempi cornice" e poi "Cambia 

per tutte le foto".
–	 Per impostare lo sfondo, tocca "Sfondo della cornice digitale" e poi "Sfocato", 

"Nero" o "Gradiente di colore".
–	 Per impostare l'ordine di foto e video, tocca "Ordine delle foto" e poi "Per data di 

ricezione", "Per data di scatto" o "Riproduzione casuale".
–	 Per attivare o disattivare l'ordine di visualizzazione inverso, tocca "Ordine di visu-

alizzazione inverso".
–	 Per attivare o disattivare la visualizzazione della descrizione su foto o video, tocca 

"Mostra descrizione".
–	 Per attivare o disattivare la visualizzazione dell'orario su foto o video, tocca "Mostra 

orologio".
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–	 Per attivare o disattivare la visualizzazione del meteo su foto o video, tocca "Mostra 
meteo". 

–	 Per attivare o disattivare la riproduzione automatica nei video, tocca "Riproduzione 
automatica".

–	 Per impostare la riproduzione video nei video, tocca "Riproduzione video" e poi 
"Video in loop", "Riproduci una volta" o "Riproduci una volta e continua". 

–	 Per attivare o disattivare la disattivazione automatica dell'audio dopo 10 minuti nei 
video, tocca "Disattivazione automatica audio". 

–	 Per regolare il volume nei video, sposta il cursore su "Volume video" fino al livello 
desiderato. 

"Wi-Fi"
–	 Per visualizzare i dettagli attuali della rete, tocca la tua rete Wi-Fi attuale, "Intensità 

segnale" o "Stato connessione". 
–	 Per impostare un'altra rete Wi-Fi, tocca la rete Wi-Fi desiderata, inserisci la password 

e tocca "Ok". 

"Notifiche"
–	 Per attivare o disattivare la visualizzazione delle notifiche, tocca "Mostra notifiche". 
–	 Per regolare il volume delle notifiche, sposta il cursore su "Volume notifiche" fino al 

livello desiderato.
–	 Per attivare o disattivare le notifiche per diversi eventi, tocca "Spazio di archiviazio-

ne", "Backup automatico", "Connessione di rete", "Nuove foto", "Trasferimento 
dal computer", "Nuovo amico", "Aggiornamento software", "Novità" o "Data e 
ora". 

"Backup e ripristino"
–	 Per eseguire il backup di foto e video della cornice digitale su una memoria esterna, 

inserisci una scheda microSD nello slot microSD oppure collega una memoria ester-
na alla porta USB-C della cornice digitale quando è spenta e tocca "Backup cornice 
su memoria esterna". 
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Utilizzo 

–	 Per attivare o disattivare il backup automatico, tocca "Backup automatico". 
–	 Per ripristinare da un backup su memoria esterna, tocca "Ripristina cornice", segui 

le istruzioni, inserisci una scheda microSD nello slot microSD oppure collega una 
memoria esterna alla porta USB-C della cornice digitale quando è spenta e tocca 
"Ripristina da backup".

–	 Per ripristinare la cornice digitale, tocca "Ripristina cornice" e poi "Ok". 

"Aiuto"
–	 Per visualizzare una guida rapida alla configurazione, tocca "Guida".
–	 Per ricevere assistenza e informazioni sulla cornice digitale, tocca "Assistenza".

"Informazioni"
–	 Per verificare la presenza di aggiornamenti per la cornice digitale, tocca "Verifica 

aggiornamenti".
–	 Per aderire o uscire dal programma beta, tocca "Programma beta" e poi "Accetta".
–	 Per visualizzare i riferimenti di terze parti, tocca "Riferimenti di terze parti" e poi 

"Librerie open source" oppure "OpenWeather Ltd.". 
–	 Per attivare o disattivare la condivisione dei dati di analisi anonimi, tocca "Condividi 

dati di analisi anonimi".

Accensione e spegnimento 
–	 Per accendere la cornice digitale, tieni premuto il pulsante di accensione/spegni-

mento sul retro della cornice digitale. 
–	 Per spegnere la cornice digitale, tocca lo schermo, poi e "Spegni" oppure tieni 

premuto il pulsante di accensione/spegnimento sul retro della cornice digitale e 
tocca "Spegni". 
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–	 Per spegnere solo lo schermo, ma non la cornice digitale, tocca lo schermo, poi  e 
"Riposo" oppure premi brevemente il pulsante di accensione/spegnimento sul retro 
della cornice digitale. 

Riavvio
–	 Per riavviare la cornice digitale, tocca lo schermo, poi e "Riavvia" oppure tieni 

premuto il pulsante di riavvio sul retro della cornice digitale. 

Dati tecnici

Processore Quad Core Rockchip 3126
Sistema operativo Android 6.0
Consumo energetico SDR 6,0 W
Classe di efficienza energe-
tica UE (UE 2017/1369)

C

Spettro della classe di 
efficienza energetica UE 
(UE 2017/1369)

A - G 

Tipo di schermo Schermo LCD con touchscreen
Tipo di pannello dello 
schermo

Pannello IPS

Dimensione dello schermo 10,1" / 25,53 cm
Risoluzione dello schermo 800 x 1280p
Formato dello schermo 16:9
Luminosità dello schermo 200 – 220 cd/m2, regolabile da 0 a 100%
Angolo di visualizzazione 0 - 180 °
Altoparlante 2 | 1 W per altoparlante
Volume 96 ± 3 dB per altoparlante, regolabile in 15 livelli
Formato file JPEG, PNG, MP4
Lunghezza massima video Fino a 15 sec.
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Dati tecnici

Memoria Interna: 32 GB | Esterna: scheda microSD classe 10 
fino a 128 GB oppure memoria con connessione 
USB-C

Banda di frequenza 2,4 GHz
Intervallo di frequenza 2,412 – 2,472 GHz
Potenza massima di tras-
missione

17 dBm

Compatibilità app App Frameo
Alimentazione Adattatore di rete per Smart Frame WiFi 103  Ingresso: 

100 – 240 V / 50 – 60 Hz / 0,3 A  Uscita: AC 5,0 V / 2,0 
A / 10,0 W

Connessioni Connessione di alimentazione, porta USB-C, porta 
USB-A, slot per scheda microSD, 2 x connessione per 
supporto, 2 x connessione per montaggio a parete

Temperatura di esercizio 0 – 40 °C
Montaggio In piedi orizzontale o verticale 

Appeso orizzontale o verticale
Altre caratteristiche Funzione di trasferimento di foto e video dal com-

puter alla cornice tramite cavo USB-C, funzione di 
importazione ed esportazione di foto e video da e 
verso il supporto di memoria, funzione di rotazione 
automatica e manuale, funzione di adattamento della 
cornice, funzione di reazione, funzione di didascalia, 
funzione orologio, funzione meteo, funzione di oscu-
ramento, funzione modalità sonno

Dimensioni 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Peso 488 g
Contenuto della confezione Cornice digitale, adattatore di rete con cavo di 

alimentazione, cavo USB-C, supporto, vite, manuale 
d'uso

Modifiche al design e ai dati tecnici sono riservate e non richiedono preavviso.
I contenuti e le rappresentazioni mostrati possono differire dai contenuti e dalle rap-
presentazioni reali sulla cornice digitale e nell'app Frameo a causa di aggiornamenti.



115Protezione dei dati

Informazioni riguardo a le informazioni sulla protezione dei dati dell'app Frameo sono 
disponibili su https://privacy.frameo.net/ 

Smaltimento

Smaltire l'imballaggio separatamente per tipo di materiale. 
Utilizzare le opzioni locali per la raccolta di carta, cartone e imballaggi leggeri 
(applicabile nell'Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di raccolta 
differenziata dei materiali riciclabili).

I dispositivi contrassegnati con questo simbolo non devono essere 
smaltiti insieme ai rifiuti domestici! Sei legalmente obbligato a smaltire i 
dispositivi usati separatamente dai rifiuti domestici. Le informazioni sui punti di 
raccolta che accettano dispositivi usati gratuitamente sono disponibili presso il 
proprio comune o amministrazione cittadina.

Conformità 

Con la presente, Rollei GmbH & Co. dichiara KG che il tipo di sistema radio "Rollei 
Smart Frame WiFi 103" è conforme alla direttiva 2014/53/UE. 

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile  
al seguente indirizzo  
Internet: www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt Germania
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Voorwoord 

Met de Rollei Smart Frame WiFi 103 met geïntegreerde Frameo-software ontvangt u 
prachtige foto's en video's van vrienden en familie. Met de gratis Frameo-app kunt 
u foto's of video's rechtstreeks vanaf uw smartphone of tablet naar de Rollei Smart 
Frame WiFi 103 sturen – waar u zich ook ter wereld bevindt. De foto's of video's ver-
schijnen binnen enkele seconden op de digitale fotolijst, zodat u de momenten direct 
kunt beleven terwijl ze plaatsvinden.

Voor het eerste gebruik 

Lees voor het eerste gebruik de handleiding en de veiligheidsinstructies zorgvuldig 
door. 
Bewaar de handleiding samen met het apparaat voor later gebruik. Als andere 
personen dit apparaat gebruiken, geef hun dan deze handleiding. Als u het apparaat 
verkoopt, hoort deze handleiding bij het apparaat en moet deze worden meegeleverd.

Verklaring van symbolen

De volgende symbolen worden in deze handleiding, op de Rollei Smart Frame WiFi 103 
of op de verpakking gebruikt.

Producten met dit symbool voldoen aan alle relevante communautaire voors-
chriften van de Europese Economische Ruimte.

Producten met dit teken werken op gelijkstroom. 

Producten met dit teken werken op wisselstroom. 
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Apparaten met dit teken hebben een extra of versterkte isolatie en voldoen 
aan beschermingsklasse II.

Alleen voor binnen. Apparaten met dit teken mogen alleen binnenshuis 
worden gebruikt (droge omgeving). 

Producten met dit symbool hebben een positieve polariteit. Ze mogen alleen 
worden aangesloten op producten die ook een positieve polariteit hebben.

Veiligheidsinstructies

–	 Sluit het product alleen aan als de netspanning van de ingang of voeding overeen-
komt met de gegevens op het typeplaatje aan de achterkant van het product.

–	 Gebruik het product niet als het zichtbaar beschadigd is of als het netsnoer defect 
is.

–	 Gebruik alleen het meegeleverde netsnoer.
–	 Als het product of de accessoires beschadigd zijn, moeten ze worden vervangen 

door de fabrikant, diens klantenservice of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. 
gerepareerd worden om gevaren te voorkomen.

–	 De behuizing mag niet worden geopend en reparaties mogen uitsluitend door een 
vakman worden uitgevoerd. Neem hiervoor contact op met een erkende werkplaats. 
Bij reparaties door de gebruiker, onjuiste aansluiting of verkeerd gebruik worden 
alle aansprakelijkheid en garantieclaims uitgesloten.

–	 Steek geen voorwerpen in het product.
–	 Laat het product tijdens gebruik niet onbeheerd achter.
–	 Bescherm het product tegen vocht. Raak het niet aan met natte of vochtige handen 

en dompel het niet onder in water.
–	 Dit product is niet waterdicht! Gebruik dit product niet in de regen of in natte 

omgevingen.
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Veiligheidsinstructies

–	 Gebruik of bewaar het product niet bij hoge temperaturen of in afgesloten ruimtes 
met direct zonlicht. Bij omgevingstemperaturen boven de 40°C mag het product 
niet meer worden gebruikt. 

–	 Zorg voor voldoende ventilatie tijdens gebruik. Bedek het product nooit.
–	 Als het product bij te koude of te warme omgevingstemperaturen wordt gebruikt, 

schakelt het automatisch uit. 
–	 Gebruik het product niet in de buurt van brandbare gassen of vloeistoffen, omdat 

dit tot explosies kan leiden.
–	 Dit product is geen speelgoed. Houd het product, accessoires en verpakkingsma-

terial uit de buurt van kinderen en huisdieren om ongelukken en verstikking te 
voorkomen.

–	 Laat het product bij problemen controleren door een erkende klantenservice. Het is 
niet toegestaan het product bij storingen te demonteren. Anders vervalt uw garan-
tie.

–	 Schakel het product uit voordat u een geheugenkaart of een USB-opslagmedium 
aansluit of loskoppelt. Het niet naleven hiervan kan schade veroorzaken aan de 
geheugenkaart, het USB-opslagmedium en het product. 

–	 Het scherm is van glas en is daardoor breekbaar en kan worden bekrast. 
–	 Behandel het scherm voorzichtig. 
–	 Vingerafdrukken en stof op het scherm kunt u verwijderen met een zachte reini-

gingsdoek. 
–	 Als u het product aan iemand anders overdraagt, geef dan ook deze handleiding 

aan die persoon mee.
	
	 Let op: Het apparaat is alleen bedoeld voor privégebruik en niet voor commercieel 

gebruik. 
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–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Netadapter met stroomkabel
–	 USB-C-kabel
–	 Standaard
–	 Schroef
–	 Gebruiksaanwijzing

Productoverzicht

Scherm
Aansluiting voor standaard
Aansluiting voor wandmontage
Luidspreker 
Stroomaansluiting 
USB-C-aansluiting
USB-A-aansluiting 
microSD-geheugenkaartsleuf 
Herstartknop
Aan-/uitknop

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Montage

Staande montage 
–  Om de digitale fotolijst op een vlakke ondergrond te plaatsen, steekt u de standaard 

in de bredere opening van de standaard-aansluiting voor horizontale of verticale 
positie en schuift u de standaard richting de smallere opening van de standaard-
aansluiting.

Hangende montage 
–  Om de digitale fotolijst aan een muur te monteren, bevestigt u de meegeleverde 

schroef met een geschikte plug aan de gewenste muur en hangt u de digitale 
fotolijst met de wandmontage-aansluiting voor horizontale of verticale positie aan 
de schroef.

Let op: Beschadigde elektrische-, gas- of waterleidingen tijdens het boren vormen een 
aanzienlijk gevaar. Controleer vóór het bevestigen van de digitale fotolijst aan de muur 
of er zich geen elektrische, gas- of waterleidingen achter de geplande boorgaten be-
vinden. Controleer dit indien nodig met een leidingdetector of raadpleeg een vakman.
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Installatie van de digitale fotolijst
–	 Sluit het netsnoer aan op de stroomaansluiting van de digitale fotolijst en op een 

geschikt stopcontact. 
–	 De digitale fotolijst schakelt vervolgens automatisch in. 
–	 Om de taal in te stellen, tikt u op de gewenste taal.
–	 Om naar de volgende stap te gaan, tikt u op .
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Bediening 

–	 Om het wifi-netwerk in te stellen, tikt u op het gewenste wifi-netwerk, voert u het 
wachtwoord in en tikt u op "Ok". 

–	 Om naar de volgende stap te gaan, tikt u op .
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–	 Om de tijdzone in te stellen, tikt u op "Tijdzone" en vervolgens op de gewenste 
tijdzone. 

–	 Om de datum in te stellen, tikt u op "Datum" en vervolgens op de gewenste datum. 
–	 Om de tijd in te stellen, tikt u op "Tijd", stelt u de gewenste tijd in en tikt u op 

"Ok". 
–	 Om het 24-uurs tijdformaat in of uit te schakelen, tikt u op "24-uurs formaat 

gebruiken". 
–	 Om naar de volgende stap te gaan, tikt u op . 
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Bediening 

–	 Om nieuwe firmware op de digitale fotolijst te installeren, tikt u op "Bijwerken". Als 
er geen update nodig is, wordt "Al up-to-date" weergegeven.

–	 Om naar de volgende stap te gaan, tikt u op . 
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–	 Om uw naam in te stellen, tikt u op "Uw volledige naam" en voert u uw naam in.
–	 Om de locatie van de digitale fotolijst in te stellen, tikt u op "Locatie van de lijst" 

en voert u de locatie in.
–	 Om de installatie van de digitale fotolijst te voltooien, tikt u op . 
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Bediening 

Installatie van de app
–	 Om de gratis Frameo-app te installeren, scant u de juiste QR-code of zoekt u naar 

"Frameo" in de Apple App Store of Google Play Store, downloadt u de app op uw 
smartphone of tablet en start u de Frameo-app. 

–	 Om een profielfoto in te stellen, tikt u op "Profielfoto 
toevoegen" en vervolgens op de gewenste foto.

–	 Om uw naam in te stellen, tikt u op het invoerveld en 
voert u uw naam in. 

–	 Om de installatie van de Frameo-app te voltooien, 
tikt u op . 

Download on the
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Verbinding van de digitale fotolijst met de app op de smartphone of 
tablet
–	 Om de tiencijferige code voor het verbinden van de digitale fotolijst met de Frameo-

app weer te geven, tikt u op "Vriend toevoegen" op de digitale fotolijst. 

	

–	 Om de tiencijferige code in de Frameo-app in te voe-
ren, tikt u op  en op  in de Frameo-app, voert u 
de tiencijferige code in en tikt u op "Ok". 

–	 Om de digitale fotolijst achteraf met de Frameo-app 
op een extra smartphone of tablet in te stellen, 
herhaalt u de procedure (zie hierboven). Op deze 
manier kunnen meerdere smartphones of tablets met 
de digitale fotolijst worden verbonden.
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Bediening 

Foto's en video's van smartphone of tablet 
naar de digitale fotolijst verzenden
–	Om foto's of video's van uw smartphone of tablet te 

selecteren, tikt u op , op , op de gewenste foto's of 
video's die u naar de digitale fotolijst wilt sturen en op 
"Volgende" in de Frameo-app [1].

–	Om één of meerdere digitale fotolijsten als ontvanger te 
selecteren, tikt u op de gewenste digitale fotolijst(en) en 
op "Volgende" [2].

–	Om een beschrijving voor de foto's of video's in te 
voeren, tikt u op het invoerveld, voert u de gewenste 
beschrijving in en tikt u op "Volgende" [3].

–	Om een uitsnede voor de foto's of video's in te stellen, 
verschuift u de uitsnede tot de gewenste positie en tikt u 
op "Foto's verzenden" / "Video's verzenden" [4].

432

1
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Overzetten van foto's en video's van de computer naar de digitale foto-
lijst
–	 Om de digitale fotolijst met de computer te verbinden, sluit u de USB-C-kabel aan 

op de USB-C-poort van de digitale fotolijst en op de USB-poort van de computer. 
–	 Om de digitale fotolijst op uw computer te openen, klikt u op de map van de digita-

le fotolijst die op de computer wordt weergegeven. 
–	 Om foto's en video's van de computer naar de digitale fotolijst over te zetten, selec-

teert u alle gewenste foto's en video's op de computer, kopieert u deze en plakt u ze 
in de map van de digitale fotolijst op de computer. 

–	 Om foto's en video's die zich op de digitale fotolijst bevinden via de computer te 
verwijderen, selecteert u alle gewenste foto's en video's en verwijdert u deze in de 
map van de digitale fotolijst op de computer. 

Verdere opties
–	 Om de vorige of volgende foto of video te bekijken, veegt u naar links of rechts op 

het scherm van de digitale fotolijst. 

Om het venster met meer opties te openen, tikt u op het scherm van de digitale 
fotolijst. 

	

–	 Om de digitale fotolijst met de Frameo-app te verbinden, tikt u op (zie pagina 
125). 
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Bediening 

–	 Om op de weergegeven foto of video met emoji's te reageren, tikt u op "Reageren" 
en vervolgens op de gewenste reactie. De reactie wordt vervolgens weergegeven in 
de Frameo-app op de smartphone of tablet.

–	 Om de weergegeven foto of video in de galerij te verbergen, tikt u op "Foto ver-
bergen". 

–	 Om de galerij van alle foto's of video's te bekijken, tikt u op "Galerij".
–	 Om de weergegeven foto of video aan te passen aan het frame of het frame te 

vullen, tikt u op "Aan frame aanpassen" / "Frame vullen". 
–	 Om de weergegeven foto of video te roteren, tikt u op "Foto instellen", op  en op 

. 
–	 Om naar het instellingenmenu te gaan, tikt u op . 

Instellingen 
Om de instellingen van de digitale fotolijst aan te passen, tikt u op een van de 
gewenste submenu's: "Mijn lijst", "Foto's beheren", "Mijn vrienden", "Weergave", 
"Diavoorstelling", "WLAN", "Meldingen", "Back-up en herstel", "Hulp" of "Over". 
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"Mijn lijst" 
–	 Om de naam in te stellen, tikt u op "Naam van de lijst", voert u de gewenste naam 

in en tikt u op "Ok". 
–	 Om de locatie in te stellen, tikt u op "Locatie van de lijst", voert u de gewenste 

locatie in en tikt u op "Ok". 
–	 Om de taal in te stellen, tikt u op "Taal selecteren" en kiest u de gewenste taal. 
–	 Om de weerlocatie in te stellen, tikt u op "Weerlocatie", voert u de gewenste 

locatie in en tikt u op "Zoeken". 
–	 Om de temperatuureenheid in te stellen, tikt u op "Temperatuureenheid" en kiest u 

"Celsius" of "Fahrenheit".
–	 Om de datum in te stellen, tikt u op "Datum", stelt u de gewenste datum in en tikt 

u op "Ok". 
–	 Om de tijd in te stellen, tikt u op "Tijd", stelt u de gewenste tijd in en tikt u op 

"Ok".
–	 Om de tijdzone in te stellen, tikt u op "Tijdzone" en vervolgens op de gewenste 

tijdzone. 
–	 Om de eerste dag van de week in te stellen, tikt u op "Eerste dag van de week 

instellen" en kiest u "Maandag", "Vrijdag", "Zaterdag" of "Zondag".
–	 Om het 24-uurs tijdformaat in of uit te schakelen, tikt u op "24-uurs formaat 

gebruiken". 

"Foto's beheren"
–	 Hier kunt u het gebruik van het interne geheugen zien. 
–	 Om foto's of video's weer te geven of te verbergen, tikt u op "Foto's weergeven / 

verbergen" en selecteert u de gewenste foto's en video's die getoond of verborgen 
moeten worden. 

–	 Om foto's of video's te verwijderen, tikt u op "Foto's verwijderen", selecteert u 
de gewenste foto's en video's die verwijderd moeten worden, op  en op "Foto 
verwijderen". 
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Bediening 

–	 Om foto‘s of video‘s te importeren, plaatst u een microSD-geheugenkaart in de 
microSD-kaartsleuf of sluit u een extern geheugen aan op de USB-C-poort van de 
digitale fotolijst terwijl deze is uitgeschakeld, tikt u op „Foto‘s importeren“, selec-
teert u de gewenste foto‘s of video‘s, op  en op „Ok“. 

–	 Om de overdrachtsfunctie van foto's of video's van de computer naar de digitale 
fotolijst in of uit te schakelen, tikt u op "Overdracht van computer" en op "Over-
dracht van computer inschakelen". 

–	 Om foto's of video's te exporteren, plaatst u een microSD-geheugenkaart in de 
microSD-kaartsleuf of sluit u een extern geheugen aan op de USB-C-poort van de 
digitale fotolijst terwijl deze is uitgeschakeld en tikt u op "Foto's exporteren".

–	 Om de weergave van extern geheugen in of uit te schakelen, tikt u op "Weergave 
van extern geheugen".

"Mijn vrienden"
–	 Om vrienden toestemming te geven om de code van de digitale fotolijst te delen of 

om vrienden te verwijderen, tikt u op de betreffende vriend en op "Vriend toestaan 
de code van deze lijst te delen" of op "Vriend verwijderen" en op "Verwijderen". 

"Weergave"
–	 Om de helderheid van het scherm in te stellen, schuift u de regelaar bij "Helde-

rheidsniveau" tot de gewenste helderheid. 
–	 Om de slaapstand in te stellen, tikt u op "Slaapstand", stelt u de gewenste starttijd 

in, tikt u op "Ok", stelt u de gewenste eindtijd in en tikt u op "Ok". 

"Diavoorstelling"
–	 Om de weergaveduur van foto's of video's in te stellen, tikt u op "Timer", schuift u 

de regelaar tot de gewenste duur en tikt u op "Ok". 
–	 Om de fotoschaling van foto's of video's in te stellen, tikt u op "Frame vullen" en 

op "Bij alle foto's wijzigen".
–	 Om de achtergrond in te stellen, tikt u op "Achtergrond van de fotolijst" en kiest u 

"Vervagen", "Zwart" of "Kleurovergang".



133Bediening 

–	 Om de volgorde van foto's en video's in te stellen, tikt u op "Volgorde van foto's" 
en kiest u "Op ontvangstdatum", "Op opnamedatum" of "Willekeurige weergave".

–	 Om een omgekeerde weergavevolgorde in of uit te schakelen, tikt u op "Omgekeer-
de weergavevolgorde".

–	 Om de weergave van de beschrijving bij foto's of video's in of uit te schakelen, tikt 
u op "Beschrijving weergeven".

–	 Om de weergave van de tijd bij foto's of video's in of uit te schakelen, tikt u op 
"Klok weergeven".

–	 Om de weergave van het weer bij foto's of video's in of uit te schakelen, tikt u op 
"Weer weergeven". 

–	 Om bij video's automatische weergave in of uit te schakelen, tikt u op "Automa-
tisch afspelen".

–	 Om bij video's de videoweergave in te stellen, tikt u op "Videoweergave" en kiest u 
"Oneindige video's", "Eén keer afspelen" of "Eén keer afspelen en doorgaan". 

–	 Om bij video's de automatische demping na 10 minuten in of uit te schakelen, tikt u 
op "Automatisch dempen". 

–	 Om bij video's het volume in te stellen, schuift u de regelaar bij "Videovolume" tot 
het gewenste volume. 

"WLAN"
–	 Om de huidige netwerkinformatie weer te geven, tikt u op uw huidige WLAN-net-

werk, op "Signaalsterkte" of op "Verbindingsstatus". 
–	 Om een ander WLAN-netwerk in te stellen, tikt u op het gewenste WLAN-netwerk, 

voert u het wachtwoord in en tikt u op "Ok". 

"Meldingen"
–	 Om de weergave van meldingen in of uit te schakelen, tikt u op "Meldingen weer-

geven". 
–	 Om het meldingsvolume in te stellen, schuift u de regelaar bij "Meldingsvolume" 

tot het gewenste volume.
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Bediening

–	 Om de meldingen voor verschillende gebeurtenissen in of uit te schakelen, tikt u op 
"Opslagruimte", "Automatische back-up", "Netwerkverbinding", "Nieuwe foto's", 
"Overdracht van computer", "Nieuwe vriend", "Software-update", "Nieuws" of 
"Datum en tijd". 

"Back-up en herstel"
–	 Om foto's en video's van de digitale fotolijst op een extern geheugen op te slaan, 

plaatst u een microSD-geheugenkaart in de microSD-kaartsleuf of sluit u een extern 
geheugen aan op de USB-C-poort van de digitale fotolijst terwijl deze is uitgescha-
keld en tikt u op "Fotolijst op extern geheugen opslaan". 

–	 Om automatische back-up in of uit te schakelen, tikt u op "Automatische back-up". 
–	 Om een herstel uit een back-up op een extern geheugen uit te voeren, tikt u op 

"Frame resetten", volgt u de instructies, plaatst u een microSD-geheugenkaart in de 
microSD-geheugenkaartsleuf of sluit u een extern geheugen aan op de USB-C-poort 
van de digitale fotolijst terwijl deze is uitgeschakeld en tikt u op "Herstellen van 
back-up".

–	 Om de digitale fotolijst te resetten, tikt u op "Frame resetten" en op "Ok". 

"Hulp"
–	 Om een korte handleiding voor de installatie weer te geven, tikt u op "Handlei-

ding".
–	 Om hulp en informatie over de digitale fotolijst te ontvangen, tikt u op "Hulp".

"Over"
–	 Om de digitale fotolijst op updates te controleren, tikt u op "Op updates controle-

ren".
–	 Om deel te nemen aan of te stoppen met het bètaprogramma, tikt u op "Bètapro-

gramma" en op "Accepteren".
–	 Om verwijzingen naar derden te bekijken, tikt u op "Verwijzingen naar derden" en 

op "Open-sourcebibliotheken" of op "OpenWeather Ltd.". 
–	 Om het delen van anonieme analysedata in of uit te schakelen, tikt u op "Delen van 

anonieme analysedata".
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Aan- en uitzetten 
–	 Om de digitale fotolijst in te schakelen, houdt u de aan/uit-knop aan de achterkant 

van de digitale fotolijst lang ingedrukt. 
–	 Om de digitale fotolijst uit te schakelen, tikt u op het scherm, op en op "Uitscha-

kelen" of houdt u de aan/uit-knop aan de achterkant van de digitale fotolijst lang 
ingedrukt en tikt u op "Uitschakelen". 

–	 Om alleen het scherm, maar niet de digitale fotolijst uit te schakelen, tikt u op het 
scherm, op  en op "Sluimeren" of drukt u kort op de aan/uit-knop aan de achter-
kant van de digitale fotolijst. 

Herstarten
–	 Om de digitale fotolijst opnieuw te starten, tikt u op het scherm, op en op 

"Opnieuw starten" of houdt u de herstartknop aan de achterkant van de digitale 
fotolijst lang ingedrukt. 

Technische gegevens

Processor Quad Core Rockchip 3126
Besturingssysteem Android 6.0
Stroomverbruik in Standard 
Dynamic Range (SDR)

6,0 W

EU-energie-efficiëntieklasse 
(EU 2017/1369)

C

EU-energie-efficiën-
tieklasse-spectrum (EU 
2017/1369)

A – G 

Schermtype LCD-scherm met touchscreen
Schermpaneeltype IPS-paneel
Schermgrootte 10,1" / 25,53 cm
Schermresolutie 800 x 1280p
Schermformaat 16:9
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Technische gegevens

Schermhelderheid 200 – 220 cd/m2, instelbaar van 0 – 100%
Kijkhoek 0 – 180 °
Luidspreker 2 | 1 W per luidspreker
Volume 96 ± 3 dB per luidspreker, instelbaar in 15 stappen
Bestandsformaat JPEG, PNG, MP4
Max. videolengte Tot 15 sec.
Geheugen Intern: 32 GB | Extern: microSD-geheugenkaart van 

klasse 10 tot 128 GB of geheugen met USB-C-aans-
luiting

Frequentieband 2,4 GHz
Frequentiebereik 2,412 – 2,472 GHz
Max. zendvermogen 17 dBm
App-compatibiliteit Frameo-app
Stroomvoorziening Netadapter voor Smart Frame WiFi 103  Ingang: 100 

– 240 V / 50 – 60 Hz / 0,3 A  Uitgang: AC 5,0 V / 2,0 
A / 10,0 W

Aansluiting Stroomaansluiting, USB-C-aansluiting, USB-A-aanslui-
ting, microSD-geheugenkaartsleuf, 2 x standaardvoet-
aansluiting, 2 x wandmontage-aansluiting

Bedrijfstemperatuur 0 – 40 °C
Montage Staand horizontaal of verticaal 

Hangend horizontaal of verticaal
Verdere bijzonderheden Overdrachtsfunctie van foto’s en video’s van computer 

naar de fotolijst via USB-C-kabel, import- en export-
functie van foto’s en video’s van en naar opslagme-
dium, automatische en handmatige draaifunctie, 
frame-aanpassingsfunctie, reactiefunctie, bijschrijff-
unctie, klokfunctie, weerfunctie, verbergfunctie, 
slaapmodusfunctie

Afmetingen 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Gewicht 488 g
Leveringsomvang Digitale fotolijst, netadapter met stroomkabel, USB-C-

kabel, standaard, schroef, handleiding
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Wijzigingen in ontwerp en technische gegevens voorbehouden en behoeven geen 
aankondiging.
De getoonde inhoud en weergaven kunnen door updates afwijken van de werkelijke 
inhoud en weergaven op de digitale fotolijst en in de Frameo-app.

Gegevensbescherming

Informatie m.b.t. de privacy van de Frameo-app vindt u op https://privacy.frameo.net/ 

Verwijdering

Gooi de verpakking gescheiden weg. Maak hiervoor gebruik van de 
lokale inzamelmogelijkheden voor papier, karton en lichte verpakkingen (van 
toepassing in de Europese Unie en andere Europese landen met systemen voor 
gescheiden inzameling van waardevolle materialen).

Apparaten die met dit symbool zijn gemarkeerd, mogen niet bij het 
huisvuil worden weggegooid! U bent wettelijk verplicht oude apparaten 
gescheiden van het huisvuil in te leveren. Informatie over inzamelpunten 
waar oude apparaten gratis worden ingenomen, krijgt u bij uw gemeente- of 
stadsbestuur.
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Conformiteit 

Hierbij verklaart Rollei GmbH & Co. KG dat het type radioapparatuur "Rollei Smart 
Frame WiFi 103" voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. 

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is  
beschikbaar op het volgende  
internetadres: www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt Duitsland
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S Rollei Smart Frame WiFi 103 s integrovaným softwarem Frameo získáte skvělé 
fotografie a videa od přátel a rodiny. S bezplatnou aplikací Frameo můžete posílat 
fotografie nebo videa přímo ze svého smartphonu nebo tabletu do Rollei Smart Frame 
WiFi 103 – ať jste kdekoli na světě. Fotografie nebo videa se během několika sekund 
zobrazí na digitálním fotorámečku, takže si můžete okamžiky užívat přímo v okamžiku, 
kdy se dějí.

Před prvním použitím 

Před prvním použitím si prosím pečlivě přečtěte návod k obsluze a bezpečnostní 
pokyny. 
Uchovejte návod k obsluze spolu se zařízením pro pozdější použití. Pokud budou toto 
zařízení používat jiné osoby, poskytněte jim tento návod. Pokud zařízení prodáváte, 
tento návod je jeho součástí a musí být předán spolu s ním.

Vysvětlení symbolů

Následující symboly jsou použity v tomto návodu k obsluze, na zařízení Rollei Smart 
Frame WiFi 103 nebo na obalu.

Produkty označené tímto symbolem splňují všechny příslušné předpisy Evrop-
ského hospodářského prostoru.

Produkty označené tímto symbolem jsou napájeny stejnosměrným proudem. 

Produkty označené tímto symbolem jsou napájeny střídavým proudem. 
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Vysvětlení symbolů

Zařízení s tímto symbolem mají dodatečnou nebo zesílenou izolaci a odpoví-
dají třídě ochrany II.

Pouze pro vnitřní použití. Zařízení s tímto symbolem smí být používána pouze 
v interiéru (suché prostředí). 

Produkty označené tímto symbolem mají kladnou polaritu. Smí být připojeny 
pouze k produktům, které mají také kladnou polaritu.

Bezpečnostní pokyny

–	 Připojujte produkt pouze tehdy, pokud napětí vstupu nebo napájecího zdroje odpo-
vídá údajům na typovém štítku na zadní straně produktu.

–	 Nepoužívejte produkt, pokud je viditelně poškozený nebo pokud je napájecí kabel 
vadný.

–	 Používejte pouze dodaný napájecí kabel.
–	 Pokud je produkt nebo příslušenství poškozeno, musí být vyměněno výrobcem, jeho 

servisem nebo obdobně kvalifikovanou osobou. nebo opraveno, aby se předešlo 
nebezpečí.

–	 Kryt nesmí být otevírán a opravy smí provádět pouze odborník. V tomto případě 
se obraťte na odborný servis. Při opravách prováděných uživatelem, nesprávném 
připojení nebo chybném ovládání jsou veškeré záruky a odpovědnost vyloučeny.

–	 Nevkládejte do produktu žádné předměty.
–	 Nenechávejte produkt během provozu bez dozoru.
–	 Chraňte výrobek před vlhkostí. Nedotýkejte se ho mokrýma nebo vlhkýma rukama a 

neponořujte jej do vody.
–	 Tento výrobek není vodotěsný! Nepoužívejte tento výrobek v dešti nebo ve vlhkém 

prostředí.
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–	 Nepoužívejte ani neskladujte výrobek při vysokých teplotách nebo v uzavřených 
prostorách s přímým slunečním zářením. Při okolní teplotě vyšší než 40 °C by se 
výrobek neměl používat. 

–	 Během provozu zajistěte dostatečné větrání. Výrobek nikdy nezakrývejte.
–	 Pokud je výrobek používán v příliš chladném nebo příliš horkém prostředí, automati-

cky se vypne. 
–	 Nepoužívejte výrobek v blízkosti hořlavých plynů nebo kapalin, protože by mohlo 

dojít k explozi.
–	 Výrobek není hračka. Uchovávejte výrobek, příslušenství a obalové materiály mimo 

dosah dětí a domácích zvířat, abyste předešli nehodám a udušení.
–	 Pokud se objeví problém, nechte výrobek zkontrolovat autorizovaným servisem. V 

případě poruchy není dovoleno výrobek rozebírat. V opačném případě zaniká vaše 
záruka.

–	 Před připojením nebo odpojením paměťové karty či USB paměťového média výro-
bek vypněte. Nedodržení může vést k poškození paměťové karty, USB paměťového 
média a výrobku. 

–	 Obrazovka je vyrobena ze skla, je tedy křehká a může se poškrábat. 
–	 Manipulujte s obrazovkou opatrně. 
–	 Otisky prstů a prach na obrazovce můžete odstranit měkkým čisticím hadříkem. 
–	 Pokud výrobek předáváte jiné osobě, předejte jí také tento návod k obsluze.
	
	 Poznámka: Zařízení je určeno pouze pro soukromé a nikoli pro komerční použití. 
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Obsah balení

–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Napájecí adaptér se síťovým kabe-

lem
–	 USB-C kabel
–	 Stojánek
–	 Šroub
–	 Návod k obsluze

Přehled produktu

Obrazovka
Konektor stojánku
Konektor pro montáž na stěnu
Reproduktor 
Napájecí konektor 
USB-C konektor
USB-A konektor 
Slot pro microSD kartu 
Tlačítko restartu
Tlačítko zapnutí / vypnutí

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Stojící montáž 
–  Pro umístění digitálního fotorámečku na rovný povrch vložte stojánek do širšího ot-

voru konektoru stojánku pro horizontální nebo vertikální polohu a posuňte stojánek 
směrem k užšímu otvoru konektoru stojánku.

Závěsná montáž 
–  Pro montáž digitálního fotorámečku na stěnu připevněte dodaný šroub s vhodnou 

hmoždinkou na požadované místo a zavěste digitální fotorámeček pomocí konekto-
ru pro montáž na stěnu na šroub v horizontální nebo vertikální poloze.

Poznámka: Poškození elektrických, plynových nebo vodovodních vedení při vrtání 
představuje značné nebezpečí. Před upevněním digitálního fotorámečku na stěnu se 
ujistěte, že se za plánovanými místy vrtání nenacházejí žádná elektrická, plynová nebo 
vodovodní vedení. V případě potřeby to ověřte detektorem vedení nebo se poraďte s 
odborníkem.
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Ovládání 

Nastavení digitálního fotorámečku
–	 Připojte napájecí kabel ke konektoru napájení digitálního fotorámečku a do vhodné 

zásuvky. 
–	 Digitální fotorámeček se poté automaticky zapne. 
–	 Pro nastavení jazyka klepněte na požadovaný jazyk.
–	 Chcete-li přejít k dalšímu kroku, klepněte na .

	



145Ovládání 

–	 Chcete-li nastavit Wi-Fi síť, klepněte na požadovanou Wi-Fi síť, zadejte heslo a 
klepněte na „Ok“. 

–	 Chcete-li přejít k dalšímu kroku, klepněte na .
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Ovládání 

–	 Chcete-li nastavit časové pásmo, klepněte na „Časové pásmo“ a vyberte požadova-
né časové pásmo. 

–	 Chcete-li nastavit datum, klepněte na „Datum“ a vyberte požadované datum. 
–	 Chcete-li nastavit čas, klepněte na „Čas“, nastavte požadovaný čas a klepněte na 

„Ok“. 
–	 Chcete-li zapnout nebo vypnout 24hodinový formát času, klepněte na „Použít 

24hodinový formát“. 
–	 Chcete-li přejít k dalšímu kroku, klepněte na . 
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–	 Chcete-li nainstalovat nový firmware do digitálního fotorámečku, klepněte na 
„Aktualizovat“. Pokud není aktualizace nutná, zobrazí se „Již aktuální“.

–	 Chcete-li přejít k dalšímu kroku, klepněte na . 
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Ovládání 

–	 Chcete-li nastavit své jméno, klepněte na „Vaše celé jméno“ a zadejte své jméno.
–	 Chcete-li nastavit umístění digitálního fotorámečku, klepněte na „Umístění 

rámečku“ a zadejte místo.
–	 Chcete-li dokončit nastavení digitálního fotorámečku, klepněte na . 
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Nastavení aplikace
–	 Chcete-li si nainstalovat bezplatnou aplikaci Frameo, naskenujte příslušný QR kód 

nebo vyhledejte „Frameo“ v Apple App Store nebo Google Play Store, stáhněte si 
aplikaci do svého smartphonu nebo tabletu a spusťte aplikaci Frameo. 

–	 Chcete-li nastavit profilovou fotografii, klepněte na 
„Přidat profilovou fotografii“ a vyberte požadovanou 
fotografii.

–	 Chcete-li nastavit své jméno, klepněte na pole pro 
zadání a zadejte své jméno. 

–	 Chcete-li dokončit nastavení aplikace Frameo, 
klepněte na . 

Download on the
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Ovládání 

Připojení digitálního fotorámečku k aplikaci na smartphonu nebo tabletu
–	 Chcete-li zobrazit desetimístný číselný kód pro propojení digitálního fotorámečku s 

aplikací Frameo, klepněte na „Přidat přítele“ na digitálním fotorámečku. 

	

–	 Chcete-li zadat desetimístný číselný kód v aplikaci 
Frameo, klepněte na  a na  v aplikaci Frameo, 
zadejte desetimístný číselný kód a klepněte na „Ok“. 

–	 Chcete-li digitální fotorámeček dodatečně nastavit s 
aplikací Frameo na dalším smartphonu nebo tabletu, 
opakujte postup (viz výše). Tímto způsobem lze k 
digitálnímu fotorámečku připojit více smartphonů 
nebo tabletů.
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Odesílání fotografií a videí ze smartphonu 
nebo tabletu do digitálního fotorámečku
–	Chcete-li vybrat fotografie nebo videa ze smartphonu 

nebo tabletu, klepněte na , na , na požadované 
fotografie nebo videa, které chcete odeslat do digitálního 
fotorámečku, a na „Další“ v aplikaci Frameo [1].

–	Chcete-li vybrat jeden nebo více digitálních fotorámečků 
jako příjemce, klepněte na požadované fotorámečky a na 
„Další“ [2].

–	Chcete-li zadat popis k fotografiím nebo videím, klepněte 
na pole pro zadání, zadejte požadovaný popis a klepněte 
na „Další“ [3].

–	Chcete-li nastavit výřez fotografie nebo videa, posuňte 
výřez do požadované polohy a klepněte na „Odeslat foto-
grafie“ / „Odeslat videa“ [4].

432

1
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Ovládání 

Přenos fotografií a videí z počítače do digitálního fotorámečku
–	 Chcete-li připojit digitální fotorámeček k počítači, připojte kabel USB-C do portu 

USB-C na digitálním fotorámečku a do portu USB na počítači. 
–	 Chcete-li otevřít digitální fotorámeček ve svém počítači, klikněte na složku digitální-

ho fotorámečku, která se zobrazí v počítači. 
–	 Chcete-li přenést fotografie a videa z počítače do digitálního fotorámečku, označte 

všechny požadované fotografie a videa v počítači, které chcete přenést, zkopírujte je 
a vložte je do složky digitálního fotorámečku v počítači. 

–	 Chcete-li smazat fotografie a videa uložená v digitálním fotorámečku pomocí 
počítače, označte všechny požadované fotografie a videa a smažte je ve složce 
digitálního fotorámečku v počítači. 

Další možnosti
–	 Chcete-li zobrazit předchozí nebo následující fotografii či video, přejeďte prstem 

doleva nebo doprava na obrazovce digitálního fotorámečku. 

Chcete-li otevřít okno s dalšími možnostmi, klepněte na obrazovku digitálního 
fotorámečku. 

	

–	 Chcete-li připojit digitální fotorámeček k aplikaci Frameo, klepněte na (viz strana 
147). 
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–	 Chcete-li reagovat na zobrazenou fotografii nebo video pomocí emotikonů, klepněte 
na „Reagovat“ a vyberte požadovanou reakci. Reakce se poté zobrazí v aplikaci 
Frameo na smartphonu nebo tabletu.

–	 Chcete-li skrýt zobrazenou fotografii nebo video v galerii, klepněte na „Skrýt foto-
grafii“. 

–	 Chcete-li zobrazit galerii všech fotografií nebo videí, klepněte na „Galerie“.
–	 Chcete-li přizpůsobit zobrazenou fotografii nebo video rámečku nebo jej vyplnit, 

klepněte na „Přizpůsobit rámečku“ / „Vyplnit rámeček“. 
–	 Chcete-li otočit zobrazenou fotografii nebo video, klepněte na „Nastavit fotografii“, 

na  a na . 
–	 Chcete-li otevřít nabídku nastavení, klepněte na . 

Nastavení 
Chcete-li provést nastavení digitálního fotorámečku, klepněte na jednu z požado-
vaných položek: „Můj rámeček“, „Spravovat fotografie“, „Moji přátelé“, „Zobrazení“, 
„Prezentace“, „Wi-Fi“, „Oznámení“, „Zálohování a obnovení“, „Nápověda“ nebo „O 
aplikaci“. 
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„Můj rámeček“ 
–	 Chcete-li nastavit název, klepněte na „Název rámečku“, zadejte požadovaný název 

a klepněte na „Ok“. 
–	 Chcete-li nastavit místo, klepněte na „Místo rámečku“, zadejte požadované místo a 

klepněte na „Ok“. 
–	 Chcete-li nastavit jazyk, klepněte na „Vybrat jazyk“ a na požadovaný jazyk. 
–	 Chcete-li nastavit místo počasí, klepněte na „Místo počasí“, zadejte požadované 

místo a klepněte na „Hledat“. 
–	 Chcete-li nastavit jednotku teploty, klepněte na „Jednotka teploty“ a na „Celsius“ 

nebo „Fahrenheit“.
–	 Chcete-li nastavit datum, klepněte na „Datum“, nastavte požadované datum a 

klepněte na „Ok“. 
–	 Chcete-li nastavit čas, klepněte na „Čas“, nastavte požadovaný čas a klepněte na 

„Ok“.
–	 Chcete-li nastavit časové pásmo, klepněte na „Časové pásmo“ a vyberte požadova-

né časové pásmo. 
–	 Chcete-li nastavit první den v týdnu, klepněte na „Nastavit první den v týdnu“ a na 

„Pondělí“, „Pátek“, „Sobota“ nebo „Neděle“.
–	 Chcete-li zapnout nebo vypnout 24hodinový formát času, klepněte na „Použít 

24hodinový formát“. 

„Spravovat fotografie“
–	 Zde můžete vidět obsazenost interní paměti. 
–	 Chcete-li zobrazit nebo skrýt fotografie či videa, klepněte na „Zobrazit / skrýt foto-

grafie“ a na požadované fotografie a videa, která chcete zobrazit nebo skrýt. 
–	 Chcete-li smazat fotografie nebo videa, klepněte na „Smazat fotografie“, na 

požadované fotografie a videa, která chcete smazat, na  a na „Smazat fotografii“. 
–	 Chcete-li importovat fotografie nebo videa, vložte microSD kartu do slotu pro 

microSD karty nebo připojte externí úložiště k USB-C portu digitálního fotorámečku 
ve vypnutém stavu, klepněte na „Importovat fotografie“, na požadované fotografie 
nebo videa, na  a na „Ok“. 
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–	 Chcete-li zapnout nebo vypnout funkci přenosu fotografií nebo videí z počítače do 
digitálního fotorámečku, klepněte na „Přenos z počítače“ a na „Aktivovat přenos z 
počítače“. 

–	 Chcete-li exportovat fotografie nebo videa, vložte microSD kartu do slotu pro 
microSD karty nebo připojte externí úložiště k USB-C portu digitálního fotorámečku 
ve vypnutém stavu a klepněte na „Exportovat fotografie“.

–	 Chcete-li zapnout nebo vypnout přehrávání z externího úložiště, klepněte na 
„Přehrávání z externího úložiště“.

„Moji přátelé“
–	 Chcete-li povolit přátelům sdílet kód digitálního fotorámečku nebo je odstranit, 

klepněte na příslušného přítele a na „Povolit příteli sdílet kód tohoto rámečku“ 
nebo na „Odstranit přítele“ a na „Smazat“. 

„Zobrazení“
–	 Chcete-li nastavit jas obrazovky, posuňte posuvník u „Úroveň jasu“ na požadova-

nou hodnotu. 
–	 Chcete-li nastavit režim spánku, klepněte na „Režim spánku“, nastavte požadovaný 

čas začátku, klepněte na „Ok“, nastavte požadovaný čas konce a klepněte na „Ok“. 

„Prezentace“
–	 Chcete-li nastavit dobu zobrazení fotografií nebo videí, klepněte na „Časovač“, 

posuňte posuvník na požadovanou dobu zobrazení a klepněte na „Ok“. 
–	 Chcete-li nastavit škálování fotografií nebo videí, klepněte na „Vyplnit rámeček“ a 

na „Změnit u všech fotografií“.
–	 Chcete-li nastavit pozadí, klepněte na „Pozadí fotorámečku“ a na „Rozmazané“, 

„Černé“ nebo „Barevný přechod“.
–	 Chcete-li nastavit pořadí fotografií a videí, klepněte na „Pořadí fotografií“ a na 

„Podle data přijetí“, „Podle data pořízení“ nebo „Náhodné přehrávání“.
–	 Chcete-li zapnout nebo vypnout obrácené pořadí zobrazení, klepněte na „Obrácené 

pořadí zobrazení“.
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–	 Chcete-li zapnout nebo vypnout zobrazení popisu u fotografií nebo videí, klepněte 
na „Zobrazit popis“.

–	 Chcete-li zapnout nebo vypnout zobrazení času u fotografií nebo videí, klepněte na 
„Zobrazit hodiny“.

–	 Chcete-li zapnout nebo vypnout zobrazení počasí u fotografií nebo videí, klepněte 
na „Zobrazit počasí“. 

–	 Chcete-li zapnout nebo vypnout automatické přehrávání u videí, klepněte na „Auto-
matické přehrávání“.

–	 Chcete-li nastavit přehrávání videí, klepněte na „Přehrávání videí“ a na „Smyčka“, 
„Přehrát jednou“ nebo „Přehrát jednou a pokračovat“. 

–	 Chcete-li zapnout nebo vypnout automatické ztlumení po 10 minutách u videí, 
klepněte na „Automatické ztlumení“. 

–	 Chcete-li nastavit hlasitost u videí, posuňte posuvník u „Hlasitost videa“ na požado-
vanou úroveň. 

„Wi-Fi“
–	 Chcete-li zobrazit aktuální podrobnosti o síti, klepněte na svou aktuální Wi-Fi síť, na 

„Síla signálu“ nebo na „Stav připojení“. 
–	 Chcete-li nastavit jinou Wi-Fi síť, klepněte na požadovanou síť, zadejte heslo a 

klepněte na „Ok“. 

„Oznámení“
–	 Chcete-li zapnout nebo vypnout zobrazení oznámení, klepněte na „Zobrazit ozná-

mení“. 
–	 Chcete-li nastavit hlasitost oznámení, posuňte posuvník u „Hlasitost oznámení“ na 

požadovanou úroveň.
–	 Chcete-li zapnout nebo vypnout oznámení pro různé události, klepněte na 

„Úložiště“, „Automatické zálohování“, „Síťové připojení“, „Nové fotografie“, 
„Přenos z počítače“, „Nový přítel“, „Aktualizace softwaru“, „Novinky“ nebo 
„Datum a čas“. 
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„Zálohování a obnovení“
–	 Chcete-li zálohovat fotografie a videa z digitálního fotorámečku na externí úložiště, 

vložte microSD kartu do slotu pro microSD karty nebo připojte externí úložiště k 
USB-C portu digitálního fotorámečku ve vypnutém stavu a klepněte na „Zálohovat 
fotorámeček na externí úložiště“. 

–	 Chcete-li zapnout nebo vypnout automatické zálohování, klepněte na „Automatické 
zálohování“. 

–	 Chcete-li obnovit zálohu z externího úložiště, klepněte na „Obnovit rámeček“, 
postupujte podle pokynů, vložte microSD kartu do slotu pro microSD karty nebo 
připojte externí úložiště k USB-C portu digitálního fotorámečku ve vypnutém stavu a 
klepněte na „Obnovit ze zálohy“.

–	 Chcete-li resetovat digitální fotorámeček, klepněte na „Obnovit rámeček“ a na 
„Ok“. 

„Nápověda“
–	 Chcete-li zobrazit stručný návod k nastavení, klepněte na „Návod“.
–	 Chcete-li získat nápovědu a informace o digitálním fotorámečku, klepněte na 

„Nápověda“.

„O aplikaci“
–	 Chcete-li zkontrolovat aktualizace digitálního fotorámečku, klepněte na „Zkontrolo-

vat aktualizace“.
–	 Chcete-li se připojit nebo odhlásit z beta programu, klepněte na „Beta-program“ a 

poté na „Přijmout“.
–	 Chcete-li zobrazit odkazy na třetí strany, klepněte na „Odkazy na třetí strany“ a 

poté na „Open-source knihovny“ nebo na „OpenWeather Ltd.“. 
–	 Chcete-li zapnout nebo vypnout sdílení anonymních analytických dat, klepněte na 

„Sdílení anonymních analytických dat“.
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Zapnutí a vypnutí 
–	 Chcete-li digitální fotorámeček zapnout, dlouze stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí na 

zadní straně digitálního fotorámečku. 
–	 Chcete-li digitální fotorámeček vypnout, klepněte na obrazovku, na a na „Vy-

pnout“ nebo dlouze stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí na zadní straně digitálního 
fotorámečku a klepněte na „Vypnout“. 

–	 Chcete-li vypnout pouze obrazovku, ale ne digitální fotorámeček, klepněte na obra-
zovku, na  a na „Režim spánku“ nebo krátce stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí na 
zadní straně digitálního fotorámečku. 

Restart
–	 Chcete-li digitální fotorámeček restartovat, klepněte na obrazovku, na a na 

„Restartovat“ nebo dlouze stiskněte tlačítko restartu na zadní straně digitálního 
fotorámečku. 

Technické údaje

Procesor Čtyřjádrový čip Rockchip 3126
Operační systém Android 6.0
Spotřeba energie ve 
standardním dynamickém 
rozsahu (SDR)

6,0 W

EU třída energetické 
účinnosti (EU 2017/1369)

C

Spektrum tříd energe-
tické účinnosti EU (EU 
2017/1369)

A - G 

Typ obrazovky LCD displej s dotykovou obrazovkou
Typ panelu obrazovky IPS panel
Velikost obrazovky 10,1“ / 25,53 cm
Rozlišení obrazovky 800 x 1280p
Formát obrazovky 16:9
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Jas obrazovky 200–220 cd/m2, nastavitelný od 0 do 100 %
Úhel pohledu 0 - 180 °
Reproduktor 2 × 1 W na reproduktor
Hlasitost 96 ± 3 dB na reproduktor, nastavitelný v 15 krocích
Formát souboru JPEG, PNG, MP4
Max. délka videa Až 15 s
Paměť Interní: 32 GB | Externí: microSD karta třídy 10 až do 

128 GB nebo úložiště s USB-C konektorem
Frekvenční pásmo 2,4 GHz
Frekvenční rozsah 2,412–2,472 GHz
Max. vysílací výkon 17 dBm
Kompatibilita aplikace Frameo aplikace
Napájení Napájecí adaptér pro Smart Frame WiFi 103  Vstup: 

100–240 V / 50–60 Hz / 0,3 A  Výstup: AC 5,0 V / 2,0 
A / 10,0 W

Připojení Napájecí konektor, USB-C konektor, USB-A konektor, 
slot na microSD kartu, 2× konektor pro stojánek, 2× 
konektor pro montáž na zeď

Provozní teplota 0 – 40 °C
Montáž Stojící vodorovně nebo svisle 

Zavěšený vodorovně nebo svisle
Další zvláštnosti Funkce přenosu fotografií a videí z počítače do 

fotorámečku přes USB-C kabel, funkce importu a 
exportu fotografií a videí z a na paměťové médium, 
automatická a manuální funkce otáčení, funkce 
přizpůsobení rámečku, funkce reakce, funkce popisků, 
funkce času, funkce počasí, funkce skrytí, funkce 
režimu spánku

Rozměry 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Hmotnost 488 g
Obsah balení Digitální fotorámeček, napájecí adaptér s napájecím 

kabelem, USB-C kabel, stojánek, šroub, návod k 
obsluze
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Změny designu a technických údajů jsou vyhrazeny a mohou být provedeny bez 
předchozího oznámení.
Zobrazený obsah a zobrazení se mohou v důsledku aktualizací lišit od skutečného 
obsahu a zobrazení na digitálním fotorámečku a v aplikaci Frameo.

Ochrana osobních údajů

Informace ohledně ochrany osobních údajů aplikace Frameo naleznete na https://
privacy.frameo.net/ 

Likvidace

Obal likvidujte odděleně podle druhu materiálu. Využijte k tomu 
místní možnosti sběru papíru, kartonu a lehkých obalů (platí v Evropské unii 
a dalších evropských státech se systémy pro oddělený sběr recyklovatelných 
materiálů).

Zařízení označená tímto symbolem nesmí být likvidována s běžným 
domovním odpadem! Jste ze zákona povinni likvidovat stará zařízení 
odděleně od domovního odpadu. Informace o sběrných místech, která přijímají 
stará zařízení zdarma, získáte na obecním nebo městském úřadě.
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Tímto společnost Rollei GmbH & Co. prohlašuje, KG, že typ rádiového zařízení „Rollei 
Smart Frame WiFi 103“ splňuje směrnici 2014/53/EU. 

Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující  
internetové adrese: www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Společnost Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt Německo
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Predhovor 

S Rollei Smart Frame WiFi 103 s integrovaným softvérom Frameo získate skvelé foto-
grafie a videá od priateľov a rodiny. Pomocou bezplatnej aplikácie Frameo môžete 
odosielať fotografie alebo videá priamo zo svojho smartfónu alebo tabletu do Rollei 
Smart Frame WiFi 103 – nech ste kdekoľvek na svete. Fotografie alebo videá sa zobra-
zia na digitálnom fotorámiku v priebehu niekoľkých sekúnd, takže si môžete okamihy 
vychutnať priamo, keď sa práve dejú.

Pred prvým použitím 

Pred prvým použitím si pozorne prečítajte návod na obsluhu a bezpečnostné pokyny. 
Uchovajte návod na obsluhu spolu so zariadením pre neskoršie použitie. Ak budú toto 
zariadenie používať iné osoby, poskytnite im tento návod. Ak zariadenie predávate, 
tento návod je jeho súčasťou a musí byť priložený.

Vysvetlenie symbolov

Nasledujúce symboly sa používajú v tomto návode na obsluhu, na zariadení Rollei 
Smart Frame WiFi 103 alebo na obale.

Produkty označené týmto symbolom spĺňajú všetky príslušné predpisy Európ-
skeho hospodárskeho priestoru.

Produkty označené týmto znakom sú napájané jednosmerným prúdom. 

Produkty označené týmto znakom sú napájané striedavým prúdom. 
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Zariadenia s týmto znakom majú dodatočnú alebo zosilnenú izoláciu a 
zodpovedajú triede ochrany II.

Iba na vnútorné použitie. Zariadenia s týmto znakom sa smú používať iba v 
interiéri (suché prostredie). 

Produkty označené týmto symbolom majú kladnú polaritu. Môžu byť pripoje-
né len k produktom, ktoré majú tiež kladnú polaritu.

Bezpečnostné pokyny

–	 Produkt zapojte len vtedy, ak sieťové napätie vstupu alebo napájacieho zdroja 
zodpovedá údajom na typovom štítku na zadnej strane produktu.

–	 Produkt nepoužívajte, ak je viditeľne poškodený alebo ak je poškodený napájací 
kábel.

–	 Používajte iba dodaný napájací kábel.
–	 Ak je produkt alebo príslušenstvo poškodené, musí ho vymeniť výrobca, jeho servis 

alebo iná kvalifikovaná osoba. Musí byť opravené, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
–	 Kryt nesmie byť otvorený a opravy smie vykonávať iba odborník. V takom prípade 

sa obráťte na odborný servis. Pri opravách vykonaných používateľom, nesprávnom 
zapojení alebo nesprávnom použití sa vylučuje akákoľvek zodpovednosť a všetky 
nároky na záruku.

–	 Nevkladajte do produktu žiadne predmety.
–	 Nenechávajte produkt počas prevádzky bez dozoru.
–	 Chráňte výrobok pred vlhkosťou. Nedotýkajte sa ho mokrými alebo vlhkými rukami 

a neponárajte ho do vody.
–	 Tento výrobok nie je vodotesný! Nepoužívajte tento výrobok v daždi alebo vo 

vlhkom prostredí.
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Bezpečnostné pokyny

–	 Nepoužívajte ani neskladujte výrobok pri vysokých teplotách alebo v uzavretých 
priestoroch s priamym slnečným žiarením. Pri okolitej teplote nad 40 °C by sa 
výrobok nemal používať. 

–	 Počas prevádzky zabezpečte dostatočné vetranie. Výrobok nikdy nezakrývajte.
–	 Ak sa výrobok používa pri príliš nízkych alebo vysokých teplotách, automaticky sa 

vypne. 
–	 Nepoužívajte výrobok v blízkosti horľavých plynov alebo kvapalín, pretože to môže 

viesť k výbuchu.
–	 Výrobok nie je hračka. Uchovávajte výrobok, príslušenstvo a obalové materiály 

mimo dosahu detí a domácich zvierat, aby ste predišli nehodám a uduseniu.
–	 Ak sa vyskytne problém, nechajte výrobok skontrolovať autorizovaným servisom. 

Nie je dovolené rozoberať výrobok v prípade poruchy. V opačnom prípade zaniká 
vaša záruka.

–	 Pred pripojením alebo odpojením pamäťovej karty alebo USB úložiska výrobok 
vypnite. Nedodržanie tohto pokynu môže viesť k poškodeniu pamäťovej karty, USB 
úložiska a výrobku. 

–	 Obrazovka je vyrobená zo skla, je krehká a môže sa poškriabať. 
–	 Zaobchádzajte s obrazovkou opatrne. 
–	 Odtlačky prstov a prach na obrazovke môžete odstrániť mäkkou čistiacou 

handričkou. 
–	 Ak výrobok odovzdávate inej osobe, odovzdajte jej aj tento návod na obsluhu.
	
	 Poznámka: Zariadenie je určené len na súkromné a nie na komerčné použitie. 
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–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Sieťový adaptér s napájacím káblom
–	 USB-C kábel
–	 Stojan
–	 Skrutka
–	 Návod na obsluhu

Prehľad produktu

Obrazovka
Konektor stojana
Konektor na montáž na stenu
Reproduktor 
Napájací konektor 
USB-C konektor
USB-A konektor 
Slot na microSD kartu
Tlačidlo reštartu
Tlačidlo zapnutia/
vypnutia

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Montáž

Montáž na stojato 
–  Ak chcete digitálny fotorámik postaviť na rovný povrch, vložte stojan do širšieho 

otvoru konektora stojana pre horizontálnu alebo vertikálnu polohu a posuňte stojan 
smerom k užšiemu otvoru konektora stojana.

Montáž na zavesenie 
–  Ak chcete digitálny fotorámik namontovať na stenu, pripevnite priloženú skrutku 

vhodnou hmoždinkou na požadovanú stenu a zaveste digitálny fotorámik pomocou 
konektora na montáž na stenu pre horizontálnu alebo vertikálnu polohu na skrutku.

Poznámka: Poškodené elektrické, plynové alebo vodovodné potrubia pri vŕtaní preds-
tavujú značné nebezpečenstvo. Pred upevnením digitálneho fotorámika na stenu sa 
uistite, že sa za plánovanými miestami vŕtania nenachádzajú žiadne elektrické, plynové 
alebo vodovodné potrubia. V prípade potreby to skontrolujte detektorom vedenia 
alebo sa poraďte s odborníkmi.
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Nastavenie digitálneho fotorámika
–	 Pripojte napájací kábel k napájaciemu konektoru digitálneho fotorámika a do 

vhodnej elektrickej zásuvky. 
–	 Digitálny fotorámik sa potom automaticky zapne. 
–	 Ak chcete nastaviť jazyk, ťuknite na požadovaný jazyk.
–	 Ak chcete prejsť na ďalší krok, ťuknite na .
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–	 Ak chcete nastaviť Wi-Fi sieť, ťuknite na požadovanú Wi-Fi sieť, zadajte heslo a 
ťuknite na „Ok“. 

–	 Ak chcete prejsť na ďalší krok, ťuknite na .
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–	 Ak chcete nastaviť časové pásmo, ťuknite na „Časové pásmo“ a vyberte požadova-
né časové pásmo. 

–	 Ak chcete nastaviť dátum, ťuknite na „Dátum“ a vyberte požadovaný dátum. 
–	 Ak chcete nastaviť čas, ťuknite na „Čas“, nastavte požadovaný čas a ťuknite na 

„Ok“. 
–	 Ak chcete zapnúť alebo vypnúť 24-hodinový formát času, ťuknite na „Použiť 24-ho-

dinový formát“. 
–	 Ak chcete prejsť na ďalší krok, ťuknite na . 
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–	 Ak chcete nainštalovať nový firmvér do digitálneho fotorámika, ťuknite na 
„Aktualizovať“. Ak nie je potrebná žiadna aktualizácia, zobrazí sa „Už je aktuálne“.

–	 Ak chcete prejsť na ďalší krok, ťuknite na . 
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–	 Ak chcete nastaviť svoje meno, ťuknite na „Vaše celé meno“ a zadajte svoje meno.
–	 Ak chcete nastaviť miesto digitálneho fotorámika, ťuknite na „Miesto rámika“ a 

zadajte miesto.
–	 Ak chcete dokončiť nastavenie digitálneho fotorámika, ťuknite na . 
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Nastavenie aplikácie
–	 Ak si chcete nainštalovať bezplatnú aplikáciu Frameo, naskenujte príslušný QR kód 

alebo vyhľadajte „Frameo“ v Apple App Store alebo Google Play Store, stiahnite si 
aplikáciu do smartfónu alebo tabletu a spustite aplikáciu Frameo. 

–	 Ak chcete nastaviť profilovú fotografiu, ťuknite na 
„Pridať profilovú fotografiu“ a vyberte požadovanú 
fotografiu.

–	 Ak chcete nastaviť svoje meno, ťuknite na vstupné 
pole a zadajte svoje meno. 

–	 Ak chcete dokončiť nastavenie aplikácie Frameo, 
ťuknite na . 

Download on the
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Prepojenie digitálneho fotorámika s aplikáciou v smartfóne alebo tablete
–	 Ak chcete zobraziť desaťmiestny číselný kód na prepojenie digitálneho fotorámika s 

aplikáciou Frameo, ťuknite na „Pridať priateľa“ na digitálnom fotorámiku. 

	

–	 Ak chcete zadať desaťmiestny číselný kód v aplikácii 
Frameo, ťuknite na  a na  v aplikácii Frameo, 
zadajte desaťmiestny číselný kód a ťuknite na „Ok“. 

–	 Ak chcete digitálny fotorámik dodatočne nastaviť s 
aplikáciou Frameo na ďalšom smartfóne alebo table-
te, zopakujte postup (pozri vyššie). Týmto spôsobom 
je možné pripojiť viacero smartfónov alebo tabletov 
k digitálnemu fotorámiku.
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Odosielanie fotografií a videí zo smartfónu 
alebo tabletu do digitálneho fotorámika
–	Ak chcete vybrať fotografie alebo videá zo smartfónu 

alebo tabletu, ťuknite na , na , na požadované foto-
grafie alebo videá, ktoré chcete odoslať do digitálneho 
fotorámika, a na „Ďalej“ v aplikácii Frameo [1].

–	Ak chcete vybrať jeden alebo viac digitálnych fotorámikov 
ako príjemcov, ťuknite na požadované fotorámiky a na 
„Ďalej“ [2].

–	Ak chcete zadať popis k fotografiám alebo videám, 
ťuknite na vstupné pole, zadajte požadovaný popis a 
ťuknite na „Ďalej“ [3].

–	Ak chcete nastaviť výrez obrázka alebo videa pre foto-
grafie alebo videá, posuňte výrez na požadované miesto a 
ťuknite na „Odoslať fotografie“ / „Odoslať videá“ [4].

432

1
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Prenos fotografií a videí z počítača do digitálneho fotorámika
–	 Ak chcete pripojiť digitálny fotorámik k počítaču, pripojte USB-C kábel k USB-C 

portu digitálneho fotorámika a k USB portu počítača. 
–	 Ak chcete otvoriť digitálny fotorámik vo vašom počítači, kliknite na priečinok digitál-

neho fotorámika, ktorý sa zobrazí v počítači. 
–	 Ak chcete preniesť fotografie a videá z počítača do digitálneho fotorámika, označte 

všetky požadované fotografie a videá v počítači, ktoré chcete preniesť, skopírujte ich 
a vložte ich do priečinka digitálneho fotorámika v počítači. 

–	 Ak chcete vymazať fotografie a videá, ktoré sa nachádzajú v digitálnom fotorámiku, 
cez počítač, označte všetky požadované fotografie a videá a vymažte ich v priečinku 
digitálneho fotorámika v počítači. 

Ďalšie možnosti
–	 Ak chcete zobraziť predchádzajúcu alebo nasledujúcu fotografiu alebo video, poti-

ahnite prstom doľava alebo doprava na obrazovke digitálneho fotorámika. 

Ak chcete otvoriť okno s ďalšími možnosťami, ťuknite na obrazovku digitálneho 
fotorámika. 

	

–	 Ak chcete pripojiť digitálny fotorámik k aplikácii Frameo, ťuknite na (pozri stranu 
169). 
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–	 Ak chcete reagovať na zobrazenú fotografiu alebo video pomocou emotikonov, 
ťuknite na „Reagovať“ a vyberte požadovanú reakciu. Reakcia sa následne zobrazí 
v aplikácii Frameo na smartfóne alebo tablete.

–	 Ak chcete skryť zobrazenú fotografiu alebo video v galérii, ťuknite na „Skryť foto-
grafiu“. 

–	 Ak chcete zobraziť galériu všetkých fotografií alebo videí, ťuknite na „Galéria“.
–	 Ak chcete prispôsobiť zobrazenú fotografiu alebo video rámu alebo vyplniť rám, 

ťuknite na „Prispôsobiť rámu“ / „Vyplniť rám“. 
–	 Ak chcete otočiť zobrazenú fotografiu alebo video, ťuknite na „Nastaviť fotografiu“, 

na  a na . 
–	 Ak chcete prejsť do ponuky nastavení, ťuknite na . 

Nastavenia 
Ak chcete vykonať nastavenia digitálneho fotorámika, ťuknite na jednu z požado-
vaných položiek: „Môj rámik“, „Spravovať fotografie“, „Moji priatelia“, „Zobrazenie“, 
„Prezentácia“, „Wi-Fi“, „Upozornenia“, „Zálohovať a obnoviť“, „Pomoc“ alebo „O 
produkte“. 
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„Môj rámik“ 
–	 Ak chcete nastaviť názov, ťuknite na „Názov rámika“, zadajte požadovaný názov a 

ťuknite na „Ok“. 
–	 Ak chcete nastaviť miesto, ťuknite na „Miesto rámu“, zadajte požadované miesto a 

ťuknite na „Ok“. 
–	 Ak chcete nastaviť jazyk, ťuknite na „Vybrať jazyk“ a potom na požadovaný jazyk. 
–	 Ak chcete nastaviť miesto počasia, ťuknite na „Miesto počasia“, zadajte požadova-

né miesto a ťuknite na „Hľadať“. 
–	 Ak chcete nastaviť jednotku teploty, ťuknite na „Jednotka teploty“ a potom na 

„Celsius“ alebo „Fahrenheit“.
–	 Ak chcete nastaviť dátum, ťuknite na „Dátum“, nastavte požadovaný dátum a 

ťuknite na „Ok“. 
–	 Ak chcete nastaviť čas, ťuknite na „Čas“, nastavte požadovaný čas a ťuknite na 

„Ok“.
–	 Ak chcete nastaviť časové pásmo, ťuknite na „Časové pásmo“ a vyberte požadova-

né časové pásmo. 
–	 Ak chcete nastaviť prvý deň v týždni, ťuknite na „Nastaviť prvý deň v týždni“ a 

potom na „Pondelok“, „Piatok“, „Sobota“ alebo „Nedeľa“.
–	 Ak chcete zapnúť alebo vypnúť 24-hodinový formát času, ťuknite na „Použiť 24-ho-

dinový formát“. 

„Spravovať fotky“
–	 Tu môžete vidieť využitie interného úložiska. 
–	 Ak chcete zobraziť alebo skryť fotky alebo videá, ťuknite na „Zobraziť / skryť fotky“ 

a vyberte požadované fotky a videá, ktoré chcete zobraziť alebo skryť. 
–	 Ak chcete vymazať fotky alebo videá, ťuknite na „Vymazať fotky“, vyberte požado-

vané fotky a videá, ktoré chcete vymazať, na  a na „Vymazať fotku“. 
–	 Ak chcete importovať fotky alebo videá, vložte microSD kartu do slotu pre microSD 

kartu alebo pripojte externé úložisko k USB-C portu digitálneho fotorámika v vypnu-
tom stave, ťuknite na „Importovať fotky“, vyberte požadované fotky alebo videá, na 

 a na „Ok“. 
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–	 Ak chcete zapnúť alebo vypnúť funkciu prenosu fotiek alebo videí z počítača do 
digitálneho fotorámika, ťuknite na „Prenos z počítača“ a na „Aktivovať prenos z 
počítača“. 

–	 Ak chcete exportovať fotky alebo videá, vložte microSD kartu do slotu pre microSD 
kartu alebo pripojte externé úložisko k USB-C portu digitálneho fotorámika v vypnu-
tom stave a ťuknite na „Exportovať fotky“.

–	 Ak chcete zapnúť alebo vypnúť prehrávanie z externého úložiska, ťuknite na „Preh-
rávanie z externého úložiska“.

„Moji priatelia“
–	 Ak chcete povoliť priateľom zdieľať kód digitálneho fotorámika alebo ich odstrániť, 

ťuknite na príslušného priateľa a na „Povoliť priateľovi zdieľať kód tohto rámu“ 
alebo na „Odstrániť priateľa“ a na „Odstrániť“. 

„Zobrazenie“
–	 Ak chcete nastaviť jas obrazovky, posuňte posuvník pri „Úroveň jasu“ na požadova-

nú úroveň. 
–	 Ak chcete nastaviť režim spánku, ťuknite na „Režim spánku“, nastavte požadovaný 

čas začiatku, ťuknite na „Ok“, nastavte požadovaný čas ukončenia a ťuknite na 
„Ok“. 

„Prezentácia“
–	 Ak chcete nastaviť dobu zobrazenia fotiek alebo videí, ťuknite na „Časovač“, 

posuňte posuvník na požadovanú dobu zobrazenia a ťuknite na „Ok“. 
–	 Ak chcete nastaviť škálovanie fotiek alebo videí, ťuknite na „Vyplniť rám“ a na 

„Zmeniť pri všetkých fotkách“.
–	 Ak chcete nastaviť pozadie, ťuknite na „Pozadie fotorámika“ a na „Rozmazané“, 

„Čierne“ alebo „Farebný prechod“.
–	 Ak chcete nastaviť poradie fotiek a videí, ťuknite na „Poradie fotiek“ a na „Podľa 

dátumu prijatia“, „Podľa dátumu vytvorenia“ alebo „Náhodné prehrávanie“.
–	 Ak chcete zapnúť alebo vypnúť obrátené poradie zobrazenia, ťuknite na „Obrátené 

poradie zobrazenia“.
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–	 Ak chcete zapnúť alebo vypnúť zobrazenie popisu pri fotkách alebo videách, ťuknite 
na „Zobraziť popis“.

–	 Ak chcete zapnúť alebo vypnúť zobrazenie času pri fotkách alebo videách, ťuknite 
na „Zobraziť čas“.

–	 Ak chcete zapnúť alebo vypnúť zobrazenie počasia pri fotkách alebo videách, 
ťuknite na „Zobraziť počasie“. 

–	 Ak chcete zapnúť alebo vypnúť automatické prehrávanie videí, ťuknite na „Automa-
tické prehrávanie“.

–	 Ak chcete nastaviť prehrávanie videí, ťuknite na „Prehrávanie videí“ a na 
„Nekonečné videá“, „Prehrať raz“ alebo „Prehrať raz a pokračovať“. 

–	 Ak chcete zapnúť alebo vypnúť automatické stlmenie zvuku po 10 minútach pri 
videách, ťuknite na „Automatické stlmenie“. 

–	 Ak chcete nastaviť hlasitosť pri videách, posuňte posuvník pri „Hlasitosť videa“ na 
požadovanú úroveň. 

„WLAN“
–	 Ak chcete zobraziť aktuálne podrobnosti o sieti, ťuknite na svoju aktuálnu WLAN 

sieť, na „Sila signálu“ alebo na „Stav pripojenia“. 
–	 Ak chcete nastaviť inú WLAN sieť, ťuknite na požadovanú WLAN sieť, zadajte heslo 

a ťuknite na „Ok“. 

„Upozornenia“
–	 Ak chcete zapnúť alebo vypnúť zobrazenie upozornení, ťuknite na „Zobraziť upozor-

nenia“. 
–	 Ak chcete nastaviť hlasitosť upozornení, posuňte posuvník pri „Hlasitosť upozorne-

ní“ na požadovanú úroveň.
–	 Ak chcete zapnúť alebo vypnúť upozornenia pre rôzne udalosti, ťuknite na „Úložis-

ko“, „Automatické zálohovanie“, „Sieťové pripojenie“, „Nové fotky“, „Prenos z 
počítača“, „Nový priateľ“, „Aktualizácia softvéru“, „Novinky“ alebo „Dátum a 
čas“. 
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„Zálohovanie a obnovenie“
–	 Ak chcete zálohovať fotky a videá z digitálneho fotorámika na externé úložisko, 

vložte microSD kartu do slotu pre microSD kartu alebo pripojte externé úložisko 
k USB-C portu digitálneho fotorámika v vypnutom stave a ťuknite na „Zálohovať 
fotorámik na externé úložisko“. 

–	 Ak chcete zapnúť alebo vypnúť automatické zálohovanie, ťuknite na „Automatické 
zálohovanie“. 

–	 Ak chcete obnoviť zo zálohy na externom úložisku, ťuknite na „Obnoviť rám“, 
riaďte sa pokynmi, vložte microSD kartu do slotu pre microSD kartu alebo pripojte 
externé úložisko k USB-C portu digitálneho fotorámika v vypnutom stave a ťuknite 
na „Obnoviť zo zálohy“.

–	 Ak chcete obnoviť továrenské nastavenia digitálneho fotorámika, ťuknite na 
„Obnoviť rám“ a na „Ok“. 

„Pomoc“
–	 Ak chcete zobraziť krátky návod na nastavenie, ťuknite na „Návod“.
–	 Ak chcete získať pomoc a informácie o digitálnom fotorámiku, ťuknite na „Pomoc“.

„O produkte“
–	 Ak chcete skontrolovať aktualizácie digitálneho fotorámika, ťuknite na 

„Skontrolovať aktualizácie“.
–	 Ak chcete vstúpiť alebo vystúpiť z beta programu, klepnite na „Beta-program“ a 

potom na „Prijať“.
–	 Ak chcete zobraziť odkazy na tretie strany, klepnite na „Odkazy na tretie strany“ a 

potom na „Open-source knižnice“ alebo na „OpenWeather Ltd.“. 
–	 Ak chcete zapnúť alebo vypnúť zdieľanie anonymných analytických údajov, klepnite 

na „Zdieľanie anonymných analytických údajov“.

Zapnutie a vypnutie 
–	 Ak chcete zapnúť digitálny fotorámik, podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia na zadnej 

strane digitálneho fotorámika. 
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–	 Ak chcete vypnúť digitálny fotorámik, klepnite na obrazovku, na  a na „Vypnúť“ 
alebo podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia na zadnej strane digitálneho fotorámika a 
klepnite na „Vypnúť“. 

–	 Ak chcete vypnúť iba obrazovku, ale nie digitálny fotorámik, klepnite na obrazov-
ku, na  a na „Režim spánku“ alebo krátko stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia na 
zadnej strane digitálneho fotorámika. 

Reštart
–	 Ak chcete reštartovať digitálny fotorámik, klepnite na obrazovku, na  a na 

„Reštartovať“ alebo podržte tlačidlo reštartu na zadnej strane digitálneho fotorámi-
ka. 

Technické údaje

Procesor Štvorjadrový procesor Rockchip 3126
Operačný systém Android 6.0
Spotreba energie SDR 6,0 W
EU energetická trieda 
účinnosti (EU 2017/1369)

C

Spektrum energeti-
ckej účinnosti EÚ (EU 
2017/1369)

A - G 

Typ obrazovky LCD obrazovka s dotykovou obrazovkou
Typ panelu obrazovky IPS panel
Veľkosť obrazovky 10,1“ / 25,53 cm
Rozlíšenie obrazovky 800 x 1280p
Formát obrazovky 16:9
Jas obrazovky 200 – 220 cd/m2, nastaviteľné od 0 – 100 %
Uhol pohľadu 0 - 180 °
Reproduktor 2 | 1 W na reproduktor
Hlasitosť 96 ± 3 dB na reproduktor, nastaviteľné v 15 úrovniach
Formát súboru JPEG, PNG, MP4
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Max. dĺžka videa Až 15 sekúnd
Pamäť Interná: 32 GB | Externá: microSD pamäťová karta 

triedy 10 s kapacitou do 128 GB alebo pamäť s USB-C 
konektorom

Frekvenčné pásmo 2,4 GHz
Frekvenčný rozsah 2,412 – 2,472 GHz
Max. vysielací výkon 17 dBm
Kompatibilita aplikácie Frameo aplikácia
Napájanie Sieťový adaptér pre Smart Frame WiFi 103  Vstup: 

100 – 240 V / 50 – 60 Hz / 0,3 A  Výstup: AC 5,0 V / 
2,0 A / 10,0 W

Pripojenie Napájací konektor, USB-C konektor, USB-A konektor, 
slot na microSD pamäťovú kartu, 2 x konektor na 
stojan, 2 x konektor na montáž na stenu

Prevádzková teplota 0 – 40 °C
Montáž Stojaci horizontálne alebo vertikálne 

Visiaci horizontálne alebo vertikálne
Ďalšie vlastnosti Funkcia prenosu fotografií a videí z počítača do 

fotorámika cez USB-C kábel, funkcia importu a 
exportu fotografií a videí z a na pamäťové médium, 
automatická a manuálna funkcia otáčania, funkcia 
prispôsobenia rámu, funkcia reakcie, funkcia popiso-
vania, funkcia času, funkcia počasia, funkcia skrytia, 
funkcia režimu spánku

Rozmery 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Hmotnosť 488 g
Obsah balenia Digitálny fotorámik, sieťový adaptér s napájacím ká-

blom, USB-C kábel, stojan, skrutka, návod na použitie

Zmeny dizajnu a technických údajov sú vyhradené a nemusia byť vopred oznámené.
Zobrazený obsah a zobrazenia sa môžu v dôsledku aktualizácií líšiť od skutočného 
obsahu a zobrazení na digitálnom fotorámiku a v aplikácii Frameo.
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Informácie týkajúce sa ochrany osobných údajov aplikácie Frameo nájdete na https://
privacy.frameo.net/ 

Likvidácia

Obal zlikvidujte oddelene podľa druhu materiálu. Využite na to miest-
ne možnosti zberu papiera, kartónu a ľahkých obalov (platí v Európskej únii a 
ďalších európskych štátoch so systémami na triedený zber druhotných surovín).

Zariadenia označené týmto symbolom sa nesmú likvidovať spolu 
s komunálnym odpadom! Ste povinní podľa zákona likvidovať staré 
zariadenia oddelene od komunálneho odpadu. Informácie o zberných miestach, 
ktoré bezplatne prijímajú staré zariadenia, získate na vašom obecnom alebo 
mestskom úrade.

Zhoda 

Týmto spoločnosť Rollei GmbH & Co. vyhlasuje, že KG, že typ rádiového zariadenia 
„Rollei Smart Frame WiFi 103“ je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. 

Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je dostupné na nasledujúcej  
internetovej adrese: www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Spoločnosť Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt Nemecko
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Forord 

Med Rollei Smart Frame WiFi 103 med integreret Frameo-software modtager du 
fantastiske billeder og videoer fra venner og familie. Med den gratis Frameo-app kan 
du sende billeder eller videoer direkte fra din smartphone eller tablet til Rollei Smart 
Frame WiFi 103 – uanset hvor i verden du befinder dig. Billederne eller videoerne vises 
på den digitale fotoramme inden for få sekunder, så du kan nyde øjeblikkene, mens de 
sker.

Før første brug 

Læs venligst brugsanvisningen og sikkerhedsanvisningerne grundigt, før du bruger 
produktet første gang. 
Opbevar brugsanvisningen sammen med enheden til senere brug. Hvis andre personer 
bruger denne enhed, skal du give dem denne vejledning. Hvis du sælger enheden, skal 
denne vejledning følge med og medleveres.

Symbolforklaring

Følgende symboler bruges i denne brugsanvisning, på Rollei Smart Frame WiFi 103 
eller på emballagen.

Produkter mærket med dette symbol opfylder alle relevante EU-bestemmelser 
for Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde.

Produkter mærket med dette symbol drives med jævnstrøm. 

Produkter mærket med dette symbol drives med vekselstrøm. 
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Enheder med dette symbol har ekstra eller forstærket isolering og opfylder 
beskyttelsesklasse II.

Kun til indendørs brug. Enheder med dette symbol må kun bruges indendørs 
(tørt miljø). 

Produkter mærket med dette symbol har positiv polaritet. De må kun tilslut-
tes produkter, der også har positiv polaritet.

Sikkerhedsanvisninger

–	 Tilslut kun produktet, hvis netspændingen på indgangen eller strømforsyningen 
svarer til oplysningerne på typeskiltet på bagsiden af produktet.

–	 Brug ikke produktet, hvis det er synligt beskadiget, eller hvis strømkablet er defekt.
–	 Brug kun det medfølgende strømkabel.
–	 Hvis produktet eller tilbehøret er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, 

dennes kundeservice eller en tilsvarende kvalificeret person. repareres for at undgå 
fare.

–	 Kabinettet må ikke åbnes, og reparationer må kun udføres af en fagmand. Kontakt 
et autoriseret værksted for dette. Ved reparationer udført af brugeren, forkert tilslut-
ning eller fejlagtig betjening bortfalder ethvert ansvar og alle garantikrav.

–	 Stik ikke genstande ind i produktet.
–	 Lad ikke produktet være uden opsyn under brug.
–	 Beskyt produktet mod fugt. Rør ikke ved det med våde/fugtige hænder, og nedsænk 

det ikke i vand.
–	 Dette produkt er ikke vandtæt! Brug ikke dette produkt i regnvejr eller i fugtige 

omgivelser.
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Sikkerhedsanvisninger

–	 Brug eller opbevar ikke produktet ved høje temperaturer eller i lukkede rum med 
direkte sollys. Ved omgivelsestemperaturer over 40° C bør produktet ikke længere 
anvendes. 

–	 Sørg for tilstrækkelig ventilation under brug. Dæk aldrig produktet til.
–	 Hvis produktet bruges ved for kolde eller for varme temperaturer, slukker det auto-

matisk. 
–	 Brug ikke produktet i nærheden af brændbare gasser eller væsker, da dette kan føre 

til eksplosioner.
–	 Produktet er ikke et legetøj. Hold produktet, tilbehør og emballagematerialer væk 

fra børn og kæledyr for at undgå ulykker og kvælning.
–	 Lad venligst produktet blive kontrolleret af et autoriseret servicecenter, hvis der 

opstår et problem. Du må ikke adskille produktet i tilfælde af funktionsfejl. Ellers 
bortfalder din garanti.

–	 Sluk produktet, før du tilslutter eller frakobler et hukommelseskort eller et USB-lag-
ringsmedie. Hvis dette ikke overholdes, kan det føre til skader på hukommelseskor-
tet, USB-lagringsmediet og produktet. 

–	 Skærmen er lavet af glas og er derfor skrøbelig og kan blive ridset. 
–	 Håndter skærmen forsigtigt. 
–	 Fingeraftryk og støv på skærmen kan fjernes med en blød rengøringsklud. 
–	 Hvis du overdrager produktet til en anden person, skal du også give denne bruger-

vejledning videre.
	
	 Bemærk: Enheden er kun beregnet til privat brug og ikke til kommerciel anvendel-

se. 
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–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Strømadapter med strømkabel
–	 USB-C-kabel
–	 Stander
–	 skrue
–	 Brugervejledning

Produktoversigt

Skærm
Standerforbindelse
Vægmonteringsforbindelse
Højttaler 
Strømtilslutning 
USB-C-tilslutning
USB-A-tilslutning 
microSD-hukommelseskort-slot 
Genstart-knap
Tænd/sluk-knap

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Montering

Stående montering 
–  For at placere den digitale fotoramme på en flad overflade skal du sætte standeren i 

den bredere åbning af standerforbindelsen til enten vandret eller lodret position og 
skubbe standeren mod den smalle åbning af standerforbindelsen.

Hængende montering 
–  For at montere den digitale fotoramme på en væg skal du fastgøre den medfølgen-

de skrue med en passende rawlplugs på den ønskede væg og hænge den digitale 
fotoramme op med vægmonteringsforbindelsen til enten vandret eller lodret 
position på skruen.

Bemærk: Beskadigede el-, gas- eller vandledninger under boring udgør en betydelig 
fare. Sørg for, inden du monterer den digitale fotoramme på væggen, at der ikke er el-, 
gas- eller vandledninger bag de planlagte boresteder. Kontroller dette om nødvendigt 
med en ledningsdetektor, eller kontakt en fagperson.
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Opsætning af den digitale fotoramme
–	 Tilslut strømkablet til strømtilslutningen på den digitale fotoramme og til en passen-

de stikkontakt. 
–	 Den digitale fotoramme tænder derefter automatisk. 
–	 For at indstille sproget skal du trykke på det ønskede sprog.
–	 For at gå til næste trin, skal du trykke på .
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Betjening 

–	 For at indstille Wi-Fi-netværket skal du trykke på det ønskede Wi-Fi-netværk, indtas-
te adgangskoden og trykke på "Ok". 

–	 For at gå til næste trin, skal du trykke på .
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–	 For at indstille tidszonen skal du trykke på "Tidszone" og vælge den ønskede 
tidszone. 

–	 For at indstille datoen skal du trykke på "Dato" og vælge den ønskede dato. 
–	 For at indstille tiden skal du trykke på "Tid", indstille det ønskede tidspunkt og 

trykke på "Ok". 
–	 For at aktivere eller deaktivere 24-timers formatet skal du trykke på "Brug 24-timers 

format". 
–	 For at gå til næste trin, skal du trykke på . 
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Betjening 

–	 For at installere ny firmware på den digitale fotoramme skal du trykke på "Opda-
ter". Hvis der ikke er behov for en opdatering, vises "Allerede opdateret".

–	 For at gå til næste trin, skal du trykke på . 
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–	 For at indstille dit navn skal du trykke på "Dit fulde navn" og indtaste dit navn.
–	 For at indstille placeringen af den digitale fotoramme skal du trykke på "Rammens 

placering" og indtaste stedet.
–	 For at afslutte opsætningen af den digitale fotoramme skal du trykke på . 
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Betjening 

Opsætning af appen
–	 For at installere den gratis Frameo-app skal du scanne den relevante QR-kode eller 

søge efter "Frameo" i Apple App Store eller Google Play Store, downloade appen til 
din smartphone eller tablet og starte Frameo-appen. 

–	 For at tilføje et profilbillede skal du trykke på "Tilføj 
profilbillede" og vælge det ønskede billede.

–	 For at indstille dit navn skal du trykke på indtast-
ningsfeltet og indtaste dit navn. 

–	 For at afslutte opsætningen af Frameo-appen skal du 
trykke på . 

Download on the
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Forbindelse af den digitale fotoramme med appen på smartphone eller 
tablet
–	 For at vise den ti-cifrede kode til at forbinde den digitale fotoramme med Frameo-

appen skal du trykke på "Tilføj ven" på den digitale fotoramme. 

	

–	 For at indtaste den ti-cifrede kode i Frameo-appen 
skal du trykke på  og på  i Frameo-appen, 
indtaste den ti-cifrede kode og trykke på "Ok". 

–	 For at opsætte den digitale fotoramme med Frameo-
appen på en anden smartphone eller tablet, gentag 
processen (se ovenfor). Sådan kan flere smartphones 
eller tablets forbindes med den digitale fotoramme.
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Betjening 

Send billeder og videoer fra smartphone eller 
tablet til den digitale fotoramme
–	For at vælge billeder eller videoer fra din smartphone 

eller tablet skal du trykke på , på , vælge de ønskede 
billeder eller videoer, som du vil sende til den digitale 
fotoramme, og trykke på "Næste" i Frameo-appen [1].

–	For at vælge en eller flere digitale fotorammer som 
modtagere skal du trykke på den eller de ønskede digitale 
fotorammer og på "Næste" [2].

–	For at tilføje en beskrivelse til billederne eller videoerne 
skal du trykke på indtastningsfeltet, indtaste den ønskede 
beskrivelse og trykke på "Næste" [3].

–	For at justere udsnittet af billedet eller videoen skal du 
flytte udsnittet til den ønskede position og trykke på 
"Send billeder" / "Send videoer" [4].

432

1
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Overførsel af billeder og videoer fra computeren til den digitale fotoram-
me
–	 For at forbinde den digitale fotoramme med computeren skal du tilslutte USB-C-

kablet til USB-C-porten på den digitale fotoramme og til USB-porten på compute-
ren. 

–	 For at åbne den digitale fotoramme på din computer skal du klikke på mappen for 
den digitale fotoramme, som vises på computeren. 

–	 For at overføre billeder og videoer fra computeren til den digitale fotoramme skal 
du markere alle ønskede billeder og videoer på computeren, kopiere dem og indsæt-
te dem i mappen til den digitale fotoramme på computeren. 

–	 For at slette billeder og videoer, der er på den digitale fotoramme, via computeren 
skal du markere alle ønskede billeder og videoer og slette dem i mappen til den 
digitale fotoramme på computeren. 

Flere muligheder
–	 For at se det forrige eller næste billede eller video skal du swipe til venstre eller 

højre på skærmen på den digitale fotoramme. 

For at åbne vinduet med flere muligheder skal du trykke på skærmen på den digitale 
fotoramme. 

	

–	 For at forbinde den digitale fotoramme med Frameo-appen skal du trykke på (se 
side 191). 



198

DANSK

Betjening 

–	 For at reagere på det viste billede eller video med emojis skal du trykke på "Re-
ager" og vælge den ønskede reaktion. Reaktionen vises derefter i Frameo-appen på 
din smartphone eller tablet.

–	 For at skjule det viste billede eller video i galleriet skal du trykke på "Skjul billede". 
–	 For at vise galleriet med alle billeder eller videoer skal du trykke på "Galleri".
–	 For at tilpasse det viste billede eller video til rammen eller udfylde rammen skal du 

trykke på "Tilpas til ramme" / "Udfyld ramme". 
–	 For at rotere det viste billede eller video skal du trykke på "Indstil billede", på  og 

på . 
–	 For at åbne indstillingsmenuen skal du trykke på . 

Indstillinger 
For at foretage indstillinger på den digitale fotoramme skal du trykke på et af de 
ønskede underpunkter "Min ramme", "Administrer billeder", "Mine venner", 
"Skærm", "Diasshow", "Wi-Fi", "Notifikationer", "Sikkerhedskopiering og gendan-
nelse", "Hjælp" eller "Om". 
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"Min ramme" 
–	 For at indstille navnet skal du trykke på "Rammens navn", indtaste det ønskede 

navn og trykke på "Ok". 
–	 For at indstille stedet skal du trykke på "Rammens placering", indtaste det ønskede 

sted og trykke på "Ok". 
–	 For at indstille sproget skal du trykke på "Vælg sprog" og derefter på det ønskede 

sprog. 
–	 For at indstille vejrlokationen skal du trykke på "Vejrplacering", indtaste den ønske-

de placering og trykke på "Søg". 
–	 For at indstille temperaturenheden skal du trykke på "Temperaturenhed" og deref-

ter på "Celsius" eller "Fahrenheit".
–	 For at indstille datoen skal du trykke på "Dato", vælge den ønskede dato og trykke 

på "Ok". 
–	 For at indstille klokkeslættet skal du trykke på "Tid", vælge det ønskede tidspunkt 

og trykke på "Ok".
–	 For at indstille tidszonen skal du trykke på "Tidszone" og vælge den ønskede 

tidszone. 
–	 For at indstille den første dag i ugen skal du trykke på "Indstil første ugedag" og 

derefter på "Mandag", "Fredag", "Lørdag" eller "Søndag".
–	 For at aktivere eller deaktivere 24-timers formatet skal du trykke på "Brug 24-timers 

format". 

"Administrer fotos"
–	 Her kan du se brugen af den interne hukommelse. 
–	 For at vise eller skjule fotos eller videoer skal du trykke på "Vis/skjul fotos" og 

derefter på de ønskede fotos og videoer, der skal vises eller skjules. 
–	 For at slette fotos eller videoer skal du trykke på "Slet fotos", vælge de ønskede 

fotos og videoer, der skal slettes, trykke på  og derefter på "Slet foto". 
–	 For at importere fotos eller videoer skal du indsætte et microSD-hukommelseskort 

i microSD-kortpladsen eller tilslutte en ekstern lagerenhed til USB-C-porten på den 
digitale fotoramme, mens den er slukket, trykke på "Importer fotos", vælge de 
ønskede fotos eller videoer, trykke på  og derefter på "Ok". 
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Betjening 

–	 For at aktivere eller deaktivere overførselsfunktionen af fotos eller videoer fra 
computeren til den digitale fotoramme skal du trykke på "Overførsel fra computer" 
og derefter på "Aktiver overførsel fra computer". 

–	 For at eksportere fotos eller videoer skal du indsætte et microSD-hukommelseskort 
i microSD-kortpladsen eller tilslutte en ekstern lagerenhed til USB-C-porten på den 
digitale fotoramme, mens den er slukket, og trykke på "Eksporter fotos".

–	 For at aktivere eller deaktivere afspilning fra ekstern lagerenhed skal du trykke på 
"Afspilning fra ekstern lagerenhed".

"Mine venner"
–	 For at give venner tilladelse til at dele koden til den digitale fotoramme eller for at 

slette venner, skal du trykke på den pågældende ven og derefter på "Tillad ven at 
dele denne rammekode" eller på "Slet ven" og derefter på "Slet". 

"Skærm"
–	 For at justere skærmens lysstyrke skal du flytte skyderen ved "Lysstyrkeniveau" til 

den ønskede lysstyrke. 
–	 For at indstille dvaletilstand skal du trykke på "Dvaletilstand", vælge det ønskede 

starttidspunkt, trykke på "Ok", vælge det ønskede sluttidspunkt og trykke på "Ok". 

"Diasshow"
–	 For at indstille visningstiden for fotos eller videoer skal du trykke på "Timer", flytte 

skyderen til den ønskede visningstid og trykke på "Ok". 
–	 For at indstille billedskalering for fotos eller videoer skal du trykke på "Udfyld 

ramme" og derefter på "Ændr for alle fotos".
–	 For at indstille baggrunden skal du trykke på "Fotorammens baggrund" og derefter 

på "Sløret", "Sort" eller "Farveforløb".
–	 For at indstille rækkefølgen af fotos og videoer skal du trykke på "Fotos ræk-

kefølge" og derefter på "Efter modtagelsesdato", "Efter optagedato" eller "Tilfæl-
dig afspilning".

–	 For at aktivere eller deaktivere omvendt visningsrækkefølge skal du trykke på 
"Omvendt visningsrækkefølge".
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–	 For at aktivere eller deaktivere visning af beskrivelse på fotos eller videoer skal du 
trykke på "Vis beskrivelse".

–	 For at aktivere eller deaktivere visning af klokkeslæt på fotos eller videoer skal du 
trykke på "Vis ur".

–	 For at aktivere eller deaktivere visning af vejr på fotos eller videoer skal du trykke 
på "Vis vejr". 

–	 For at aktivere eller deaktivere automatisk afspilning af videoer skal du trykke på 
"Automatisk afspilning".

–	 For at indstille videoafspilning for videoer skal du trykke på "Videoafspilning" og 
derefter på "Endeløse videoer", "Afspil én gang" eller "Afspil én gang og fortsæt". 

–	 For at aktivere eller deaktivere automatisk lydløs efter 10 minutter på videoer skal 
du trykke på "Automatisk lydløs". 

–	 For at justere lydstyrken på videoer skal du flytte skyderen ved "Videolydstyrke" til 
den ønskede lydstyrke. 

"Wi-Fi"
–	 For at se de aktuelle netværksdetaljer skal du trykke på dit nuværende Wi-Fi-net-

værk, på "Signalstyrke" eller på "Forbindelsesstatus". 
–	 For at vælge et andet Wi-Fi-netværk skal du trykke på det ønskede netværk, indtaste 

adgangskoden og trykke på "Ok". 

"Notifikationer"
–	 For at aktivere eller deaktivere visning af notifikationer skal du trykke på "Vis noti-

fikationer". 
–	 For at justere notifikationslydstyrken skal du flytte skyderen ved "Notifikationslyds-

tyrke" til den ønskede lydstyrke.
–	 For at aktivere eller deaktivere notifikationer for forskellige begivenheder skal du 

trykke på "Lagerplads", "Automatisk sikkerhedskopiering", "Netværksforbindelse", 
"Nye fotos", "Overførsel fra computer", "Ny ven", "Softwareopdatering", "Nyhe-
der" eller "Dato og tid". 
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"Sikkerhedskopiering og gendannelse"
–	 For at sikkerhedskopiere fotos og videoer fra den digitale fotoramme til en ekstern 

lagerenhed skal du indsætte et microSD-hukommelseskort i microSD-kortpladsen el-
ler tilslutte en ekstern lagerenhed til USB-C-porten på den digitale fotoramme, mens 
den er slukket, og trykke på "Sikkerhedskopier fotoramme til ekstern lagerenhed". 

–	 For at aktivere eller deaktivere automatisk sikkerhedskopiering skal du trykke på 
"Automatisk sikkerhedskopiering". 

–	 For at gendanne fra en sikkerhedskopi på en ekstern lagerenhed skal du trykke på 
"Nulstil ramme", følge instruktionerne, indsætte et microSD-hukommelseskort i 
microSD-kortpladsen eller tilslutte en ekstern lagerenhed til USB-C-porten på den 
digitale fotoramme, mens den er slukket, og trykke på "Gendan fra sikkerhedskopi".

–	 For at nulstille den digitale fotoramme skal du trykke på "Nulstil ramme" og deref-
ter på "Ok". 

"Hjælp"
–	 For at vise en kort installationsvejledning skal du trykke på "Vejledning".
–	 For at få hjælp og oplysninger om den digitale fotoramme skal du trykke på 

"Hjælp".

"Om"
–	 For at tjekke for opdateringer til den digitale fotoramme skal du trykke på "Søg 

efter opdateringer".
–	 For at tilmelde eller afmelde dig beta-programmet, skal du trykke på "Beta-pro-

gram" og derefter på "Accepter".
–	 For at se tredjepartsreferencer skal du trykke på "Tredjepartsreferencer" og derefter 

på "Open source-biblioteker" eller på "OpenWeather Ltd." 
–	 For at slå deling af anonyme analysedata til eller fra, skal du trykke på "Del anony-

me analysedata".
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Tænd og sluk 
–	 For at tænde den digitale fotoramme skal du holde tænd/sluk-knappen på bagsiden 

af den digitale fotoramme nede. 
–	 For at slukke den digitale fotoramme skal du trykke på skærmen, på og på "Sluk" 

eller holde tænd/sluk-knappen på bagsiden af den digitale fotoramme nede og 
trykke på "Sluk". 

–	 For kun at slukke skærmen, men ikke den digitale fotoramme, skal du trykke på 
skærmen, på  og på "Hvile" eller trykke kort på tænd/sluk-knappen på bagsiden 
af den digitale fotoramme. 

Genstart
–	 For at genstarte den digitale fotoramme skal du trykke på skærmen, på og på 

"Genstart" eller holde genstart-knappen på bagsiden af den digitale fotoramme 
nede. 

Tekniske data

Processor Quad Core Rockchip 3126
Operativsystem Android 6.0
Strømforbrug i Standard 
Dynamic Range (SDR)

6,0 W

EU-energieeffektivitetsklas-
se (EU 2017/1369)

C

EU-energieeffektivitetsklas-
sespektrum (EU 2017/1369)

A - G 

Skærmtype LCD-skærm med touchfunktion
Skærmpaneltype IPS-panel
Skærmstørrelse 10,1" / 25,53 cm
Skærmopløsning 800 x 1280p
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Tekniske data

Skærmformat 16:9
Skærmens lysstyrke 200 – 220 cd/m2, justerbar fra 0 – 100 %
Betragtningsvinkel 0 - 180 °
Højttaler 2 | 1 W pr. højttaler
Lydstyrke 96 ± 3 dB pr. højttaler, justerbar i 15 trin
Filformat JPEG, PNG, MP4
Maks. videolængde Op til 15 sek.
Lagerplads Intern: 32 GB | Ekstern: microSD-hukommelseskort 

klasse 10 op til 128 GB eller lager med USB-C-tils-
lutning

Frekvensbånd 2,4 GHz
Frekvensområde 2,412 – 2,472 GHz
Maks. sendeeffekt 17 dBm
App-kompatibilitet Frameo-app
Strømforsyning Netadapter til Smart Frame WiFi 103  Indgang: 100 

– 240 V / 50 – 60 Hz / 0,3 A  Udgang: AC 5,0 V / 2,0 
A / 10,0 W

Tilslutning Strømtilslutning, USB-C-tilslutning, USB-A-tilslutning, 
microSD-kortslot, 2 x fodtilslutning, 2 x vægmonte-
ringstilslutning

Driftstemperatur 0 – 40 °C
Montering Stående vandret eller lodret 

Hængende vandret eller lodret
Yderligere funktioner Overførselsfunktion af fotos og videoer fra computer 

til fotoramme via USB-C-kabel, import- og eksport-
funktion af fotos og videoer til og fra lagermedie, 
automatisk og manuel drejefunktion, rammetilpas-
ningsfunktion, reaktionsfunktion, mærkningsfunktion, 
tidsfunktion, vejrfunktion, skjulefunktion, dvaletil-
standsfunktion

Mål 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Vægt 488 g
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Leveringsomfang Digital fotoramme, netadapter med strømkabel, USB-
C-kabel, fod, skrue, brugervejledning

Ændringer i design og tekniske data forbeholdes og kan ske uden forudgående varsel.
De viste indhold og visninger kan afvige fra det faktiske indhold og visninger på den 
digitale fotoramme og i Frameo-appen på grund af opdateringer.

Databeskyttelse

Oplysninger vedrørende om databeskyttelse for Frameo-appen kan findes på https://
privacy.frameo.net/ 

Bortskaffelse

Bortskaf emballagen korrekt sorteret. Brug de lokale muligheder for 
indsamling af papir, pap og let emballage (gælder i Den Europæiske Union og 
andre europæiske lande med systemer til separat indsamling af genanvendeli-
ge materialer).

Enheder, der er mærket med dette symbol, må ikke bortskaffes 
sammen med husholdningsaffaldet! Du er lovmæssigt forpligtet til at 
bortskaffe gamle enheder separat fra husholdningsaffaldet. Oplysninger om 
indsamlingssteder, der gratis modtager gamle enheder, kan fås hos din kommu-
ne- eller byforvaltning.
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Overensstemmelse 

Hermed erklærer Rollei GmbH & Co. KG, at radioudstyrstypen "Rollei Smart Frame WiFi 
103" overholder direktiv 2014/53/EU. 

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er  
tilgængelig på følgende  
internetadresse: www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt Tyskland
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Med Rollei Smart Frame WiFi 103 med integrerad Frameo-programvara får du fantas-
tiska foton och videor från vänner och familj. Med den kostnadsfria Frameo-appen kan 
du skicka foton eller videor direkt från din smarttelefon eller surfplatta till Rollei Smart 
Frame WiFi 103 – oavsett var i världen du befinner dig. Foton eller videor visas inom 
några sekunder på den digitala fotoramen, så att du kan njuta av ögonblicken direkt 
när de händer.

Före första användningen 

Läs noggrant igenom bruksanvisningen och säkerhetsanvisningarna innan du använder 
produkten för första gången. 
Spara bruksanvisningen tillsammans med enheten för framtida bruk. Om andra 
personer använder denna enhet, ge dem denna instruktion. Om du säljer enheten ska 
denna instruktion följa med enheten.

Symbolförklaring

Följande symboler används i denna bruksanvisning, på Rollei Smart Frame WiFi 103 
eller på förpackningen.

Produkter märkta med denna symbol uppfyller alla relevanta gemenskaps-
föreskrifter inom Europeiska ekonomiska samarbetsområdet.

Produkter märkta med denna symbol drivs med likström. 

Produkter märkta med denna symbol drivs med växelström. 
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Symbolförklaring

Enheter med denna symbol har extra eller förstärkt isolering och uppfyller 
skyddsklass II.

Endast för inomhusbruk. Enheter med denna symbol får endast användas 
inomhus (torr miljö). 

Produkter märkta med denna symbol har positiv polaritet. De får endast 
anslutas till produkter som också har positiv polaritet.

Säkerhetsanvisningar

–	 Anslut endast produkten om nätspänningen på ingången eller nätadaptern över-
ensstämmer med informationen på typskylten på produktens baksida.

–	 Använd inte produkten om den är synligt skadad eller om strömkabeln är defekt.
–	 Använd endast den medföljande strömkabeln.
–	 Om produkten eller tillbehöret är skadat måste det bytas ut av tillverkaren, dess 

kundtjänst eller en likvärdigt kvalificerad person. repareras för att undvika risker.
–	 Höljet får inte öppnas och reparationer får endast utföras av en fackman. Kontakta 

en auktoriserad verkstad för detta. Vid reparationer av användaren, felaktig anslut-
ning eller felaktig användning utesluts allt ansvar och alla garantikrav.

–	 Sätt inte in några föremål i produkten.
–	 Lämna inte produkten utan tillsyn under drift.
–	 Skydda produkten från fukt. Rör inte produkten med våta/fuktiga händer och sänk 

inte ner den i vatten.
–	 Denna produkt är inte vattentät! Använd inte denna produkt i regn eller i fuktiga 

miljöer.
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–	 Använd eller förvara inte produkten vid höga temperaturer eller i slutna utrymmen 
med direkt solljus. Vid omgivningstemperaturer över 40° C bör produkten inte 
längre användas. 

–	 Säkerställ tillräcklig ventilation under drift. Täck aldrig över produkten.
–	 Om produkten används vid för kalla eller för varma omgivningstemperaturer stängs 

den av automatiskt. 
–	 Använd inte produkten i närheten av brandfarliga gaser eller vätskor, eftersom detta 

kan leda till explosioner.
–	 Produkten är inte en leksak. Håll produkten, tillbehör och förpackningsmaterial 

borta från barn och husdjur för att undvika olyckor och kvävning.
–	 Låt produkten kontrolleras av en auktoriserad kundtjänst om ett problem uppstår. 

Du får inte demontera produkten vid funktionsfel. Annars upphör din garanti att 
gälla.

–	 Stäng av produkten innan du ansluter eller kopplar bort ett minneskort eller ett 
USB-lagringsmedium. Underlåtenhet att följa detta kan orsaka skador på minnes-
kortet, USB-lagringsmediet och produkten. 

–	 Skärmen är gjord av glas och är därför ömtålig och kan repas. 
–	 Hantera skärmen varsamt. 
–	 Fingeravtryck och damm på skärmen kan tas bort med en mjuk rengöringsduk. 
–	 Om du överlåter produkten till någon annan, ge även denna bruksanvisning till den 

personen.
	
	 Observera: Enheten är endast avsedd för privat bruk och inte för kommersiell 

användning. 
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Leveransomfattning

–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Nätadapter med strömkabel
–	 USB-C-kabel
–	 Stativfot
–	 Skruv
–	 Bruksanvisning

Produktöversikt

Skärm
Stativfotsanslutning
Väggmonteringsanslutning
Högtalare 
Strömanslutning 
USB-C-anslutning
USB-A-anslutning 
microSD-minneskortplats 
Omstartsknapp
På/av-knapp

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C



211Montering

Stående montering 
–  För att placera den digitala fotoramen på en plan yta, sätt stativfoten i den bredare 

öppningen på stativfotsanslutningen för horisontell eller vertikal position och skjut 
stativfoten mot den smalare öppningen på stativfotsanslutningen.

Hängande montering 
–  För att montera den digitala fotoramen på en vägg, fäst den medföljande skruven 

med en lämplig plugg på önskad vägg och häng upp den digitala fotoramen med 
väggmonteringsanslutningen för horisontell eller vertikal position på skruven.

Observera: Skadade el-, gas- eller vattenledningar vid borrning utgör en betydande 
fara. Kontrollera innan du fäster den digitala fotoramen på väggen att det inte finns 
några el-, gas- eller vattenledningar bakom de planerade borrhålen. Kontrollera detta 
vid behov med en ledningsdetektor eller rådfråga fackmän.
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Användning 

Installation av den digitala fotoramen
–	 Anslut strömkabeln till strömanslutningen på den digitala fotoramen och till ett 

lämpligt vägguttag. 
–	 Den digitala fotoramen startar då automatiskt. 
–	 För att ställa in språket, tryck på önskat språk.
–	 För att gå till nästa steg, tryck på .
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–	 För att ställa in WiFi-nätverket, tryck på önskat WiFi-nätverk, ange lösenordet och 
tryck på "Ok". 

–	 För att gå till nästa steg, tryck på .
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Användning 

–	 För att ställa in tidszonen, tryck på "Tidszon" och välj önskad tidszon. 
–	 För att ställa in datumet, tryck på "Datum" och välj önskat datum. 
–	 För att ställa in tiden, tryck på "Tid", ställ in önskad tid och tryck på "Ok". 
–	 För att slå på eller av 24-timmarsformatet, tryck på "Använd 24-timmarsformat". 
–	 För att gå till nästa steg, tryck på . 
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–	 För att installera ny firmware på den digitala fotoramen, tryck på "Uppdatera". Om 
ingen uppdatering krävs visas "Redan uppdaterad".

–	 För att gå till nästa steg, tryck på . 
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Användning 

–	 För att ange ditt namn, tryck på "Ditt fullständiga namn" och skriv in ditt namn.
–	 För att ange platsen för den digitala fotoramen, tryck på "Ramens plats" och ange 

platsen.
–	 För att slutföra installationen av den digitala fotoramen, tryck på . 
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Installation av appen
–	 För att installera den kostnadsfria Frameo-appen, skanna rätt QR-kod eller sök efter 

"Frameo" i Apple App Store eller Google Play Store, ladda ner appen till din smart-
phone eller surfplatta och starta Frameo-appen. 

–	 För att lägga till en profilbild, tryck på "Lägg till 
profilbild" och välj önskad bild.

–	 För att ange ditt namn, tryck på inmatningsfältet och 
skriv in ditt namn. 

–	 För att slutföra installationen av Frameo-appen, tryck 
på . 

Download on the
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Användning 

Anslutning av den digitala fotoramen till appen på smartphone eller 
surfplatta
–	 För att visa den tioställiga koden för att ansluta den digitala fotoramen till Frameo-

appen, tryck på "Lägg till vän" på den digitala fotoramen. 

	

–	 För att ange den tioställiga koden i Frameo-appen, 
tryck på  och på  i Frameo-appen, ange den 
tioställiga koden och tryck på "Ok". 

–	 För att ansluta den digitala fotoramen till Frameo-
appen på ytterligare en smartphone eller surfplatta, 
upprepa processen (se ovan). På så sätt kan flera 
smartphones eller surfplattor anslutas till den digita-
la fotoramen.



219Användning 

Skicka foton och videor från smartphone eller 
surfplatta till den digitala fotoramen
–	För att välja foton eller videor från smartphone eller 

surfplatta, tryck på , på , på de önskade fotona eller 
videorna som du vill skicka till den digitala fotoramen och 
på "Nästa" i Frameo-appen [1].

–	För att välja en eller flera digitala fotoramar som mot-
tagare, tryck på önskad(a) digital(a) fotoram(ar) och på 
"Nästa" [2].

–	För att ange en beskrivning för fotona eller videorna, 
tryck på inmatningsfältet, skriv in önskad beskrivning och 
tryck på "Nästa" [3].

–	För att justera utsnittet för foton eller videor, flytta 
utsnittet till önskad position och tryck på "Skicka foton" / 
"Skicka videor" [4].

432

1
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Användning 

Överföring av foton och videor från datorn till den digitala fotoramen
–	 För att ansluta den digitala fotoramen till datorn, anslut USB-C-kabeln till USB-C-

porten på den digitala fotoramen och till USB-porten på datorn. 
–	 För att öppna den digitala fotoramen på din dator, klicka på mappen för den digita-

la fotoramen som visas på datorn. 
–	 För att överföra foton och videor från datorn till den digitala fotoramen, markera 

alla önskade foton och videor på datorn, kopiera dem och klistra in dem i mappen 
för den digitala fotoramen på datorn. 

–	 För att radera foton och videor som finns på den digitala fotoramen via datorn, 
markera alla önskade foton och videor och radera dem i mappen för den digitala 
fotoramen på datorn. 

Fler alternativ
–	 För att visa föregående eller nästa foto eller video, svep åt vänster eller höger på 

skärmen på den digitala fotoramen. 

För att komma till fönstret för fler alternativ, tryck på skärmen på den digitala fotora-
men. 

	

–	 För att ansluta den digitala fotoramen till Frameo-appen, tryck på (se sidan 213). 
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–	 För att reagera på det visade fotot eller videon med emojis, tryck på "Reagera" och 
välj önskad reaktion. Reaktionen visas därefter i Frameo-appen på smartphone eller 
surfplatta.

–	 För att dölja det visade fotot eller videon i galleriet, tryck på "Dölj foto". 
–	 För att visa galleriet med alla foton eller videor, tryck på "Galleri".
–	 För att anpassa det visade fotot eller videon till ramen eller fylla ramen, tryck på 

"Anpassa till ram" / "Fyll ram". 
–	 För att rotera det visade fotot eller videon, tryck på "Justera foto", på  och på 

. 
–	 För att komma till inställningsmenyn, tryck på . 

Inställningar 
För att göra inställningar för den digitala fotoramen, tryck på någon av undermeny-
erna "Min ram", "Hantera foton", "Mina vänner", "Display", "Bildspel", "WiFi", 
"Aviseringar", "Säkerhetskopiera och återställ", "Hjälp" eller "Om". 
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Användning 

"Min ram" 
–	 För att ange namn, tryck på "Ramens namn", skriv in önskat namn och tryck på 

"Ok". 
–	 För att ställa in platsen, tryck på "Ramens plats", ange önskad plats och tryck på 

"Ok". 
–	 För att ställa in språket, tryck på "Välj språk" och välj önskat språk. 
–	 För att ställa in väderplatsen, tryck på "Väderplats", ange önskad plats och tryck på 

"Sök". 
–	 För att ställa in temperaturenheten, tryck på "Temperaturenhet" och välj "Celsius" 

eller "Fahrenheit".
–	 För att ställa in datumet, tryck på "Datum", ställ in önskat datum och tryck på 

"Ok". 
–	 För att ställa in tiden, tryck på "Tid", ställ in önskad tid och tryck på "Ok".
–	 För att ställa in tidszonen, tryck på "Tidszon" och välj önskad tidszon. 
–	 För att ställa in veckans första dag, tryck på "Ställ in första veckodagen" och välj 

"Måndag", "Fredag", "Lördag" eller "Söndag".
–	 För att slå på eller av 24-timmarsformatet, tryck på "Använd 24-timmarsformat". 

"Hantera foton"
–	 Här kan du se användningen av det interna lagringsutrymmet. 
–	 För att visa eller dölja foton eller videor, tryck på "Visa/dölj foton" och välj de foton 

och videor som ska visas eller döljas. 
–	 För att radera foton eller videor, tryck på "Radera foton", välj de foton och videor 

som ska raderas, tryck på  och sedan på "Radera foto". 
–	 För att importera foton eller videor, sätt in ett microSD-minneskort i microSD-kort-

platsen eller anslut ett externt minne till USB-C-porten på den digitala fotoramen 
när den är avstängd, tryck på "Importera foton", välj önskade foton eller videor, 
tryck på  och sedan på "Ok". 

–	 För att slå på eller av överföringsfunktionen för foton eller videor från datorn till den 
digitala fotoramen, tryck på „Överföring från dator“ och på „Aktivera överföring 
från dator“. 
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–	 För att exportera foton eller videor, sätt in ett microSD-minneskort i microSD-kort-
platsen eller anslut ett externt minne till USB-C-porten på den digitala fotoramen 
när den är avstängd och tryck på "Exportera foton".

–	 För att slå på eller av uppspelning från extern lagring, tryck på "Uppspelning från 
extern lagring".

"Mina vänner"
–	 För att tillåta vänner att dela den digitala fotoramens kod eller för att ta bort vän-

ner, tryck på respektive vän och på "Tillåt vän att dela denna ramkod" eller på "Ta 
bort vän" och sedan på "Ta bort". 

"Display"
–	 För att justera skärmens ljusstyrka, dra reglaget vid "Ljusstyrkenivå" till önskad 

ljusstyrka. 
–	 För att ställa in viloläget, tryck på "Viloläge", ställ in önskad starttid, tryck på "Ok", 

ställ in önskad sluttid och tryck på "Ok". 

"Bildspel"
–	 För att ställa in visningstiden för foton eller videor, tryck på "Timer", dra reglaget till 

önskad visningstid och tryck på "Ok". 
–	 För att ställa in fotoskalning för foton eller videor, tryck på "Fyll ram" och på "Än-

dra för alla foton".
–	 För att ställa in bakgrunden, tryck på "Fotoramens bakgrund" och välj "Oskarp", 

"Svart" eller "Färgad övergång".
–	 För att ställa in ordningen för foton och videor, tryck på "Fotoordning" och välj "Ef-

ter mottagningsdatum", "Efter tagningsdatum" eller "Slumpmässig uppspelning".
–	 För att slå på eller av omvänd visningsordning, tryck på "Omvänd visningsordning".
–	 För att slå på eller av visning av beskrivning för foton eller videor, tryck på "Visa 

beskrivning".
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Användning 

–	 För att slå på eller av visning av klockan för foton eller videor, tryck på "Visa klo-
cka".

–	 För att slå på eller av visning av väder för foton eller videor, tryck på "Visa väder". 
–	 För att slå på eller av automatisk uppspelning för videor, tryck på "Automatisk 

uppspelning".
–	 För att ställa in videouppspelning för videor, tryck på "Videouppspelning" och välj 

"Oändliga videor", "Spela upp en gång" eller "Spela upp en gång och fortsätt". 
–	 För att slå på eller av automatisk avstängning av ljudet efter 10 minuter för videor, 

tryck på "Automatisk ljudavstängning". 
–	 För att justera volymen för videor, dra reglaget vid "Videovolym" till önskad volym. 

"Wi-Fi"
–	 För att visa aktuella nätverksdetaljer, tryck på ditt aktuella Wi-Fi-nätverk, på "Sig-

nalstyrka" eller på "Anslutningsstatus". 
–	 För att ställa in ett annat Wi-Fi-nätverk, tryck på önskat Wi-Fi-nätverk, ange lösenor-

det och tryck på "Ok". 

"Aviseringar"
–	 För att slå på eller av visning av aviseringar, tryck på "Visa aviseringar". 
–	 För att justera aviseringarnas volym, dra reglaget vid "Aviseringsvolym" till önskad 

volym.
–	 För att slå på eller av aviseringar för olika händelser, tryck på "Lagringsutrymme", 

"Automatisk säkerhetskopiering", "Nätverksanslutning", "Nya foton", "Överföring 
från dator", "Ny vän", "Programuppdatering", "Nyheter" eller "Datum och tid". 

"Säkerhetskopiera och återställ"
–	 För att säkerhetskopiera foton och videor från den digitala fotoramen till ett externt 

minne, sätt in ett microSD-minneskort i microSD-kortplatsen eller anslut ett externt 
minne till USB-C-porten på den digitala fotoramen när den är avstängd och tryck på 
"Säkerhetskopiera ram till extern lagring". 



225Användning 

–	 För att slå på eller av automatisk säkerhetskopiering, tryck på "Automatisk säker-
hetskopiering". 

–	 För att återställa från en säkerhetskopia på ett externt minne, tryck på "Återställ 
ram", följ instruktionerna, sätt in ett microSD-minneskort i microSD-kortplatsen 
eller anslut ett externt minne till USB-C-porten på den digitala fotoramen när den är 
avstängd och tryck på "Återställ från säkerhetskopia".

–	 För att återställa den digitala fotoramen, tryck på "Återställ ram" och sedan på 
"Ok". 

"Hjälp"
–	 För att visa en snabbguide för installation, tryck på "Guide".
–	 För att få hjälp och information om den digitala fotoramen, tryck på "Hjälp".

"Om"
–	 För att söka efter uppdateringar för den digitala fotoramen, tryck på "Sök efter 

uppdateringar".
–	 För att gå med i eller lämna betaprogrammet, tryck på ”Betaprogram” och sedan 

på ”Acceptera”.
–	 För att se tredjepartsreferenser, tryck på ”Tredjepartsreferenser” och sedan på 

”Open Source-bibliotek” eller på ”OpenWeather Ltd.”. 
–	 För att slå på eller av delning av anonyma analysdata, tryck på ”Dela anonyma 

analysdata”.

På- och avstängning 
–	 För att slå på den digitala fotoramen, håll ned strömknappen på baksidan av den 

digitala fotoramen. 
–	 För att stänga av den digitala fotoramen, tryck på skärmen, på och på ”Stäng av” 

eller håll ned strömknappen på baksidan av den digitala fotoramen och tryck på 
”Stäng av”. 
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Användning 

–	 För att bara stänga av skärmen men inte den digitala fotoramen, tryck på skärmen, 
på  och på ”Vila” eller tryck kort på strömknappen på baksidan av den digitala 
fotoramen. 

Omstart
–	 För att starta om den digitala fotoramen, tryck på skärmen, på och på ”Starta 

om” eller håll ned omstartsknappen på baksidan av den digitala fotoramen. 

Tekniska data

Processor Quad Core Rockchip 3126
Operativsystem Android 6.0
Strömförbrukning i Stan-
dard Dynamic Range (SDR)

6,0 W

EU-energieffektivitetsklass 
(EU 2017/1369)

C

EU-energieffektivitetsklas-
spektrum (EU 2017/1369)

A - G 

Skärmtyp LCD-skärm med pekfunktion
Skärmpaneltyp IPS-panel
Skärmstorlek 10,1” / 25,53 cm
Skärmupplösning 800 x 1280p
Skärmformat 16:9
Skärmens ljusstyrka 200–220 cd/m2, justerbar från 0–100 %
Betraktningsvinkel 0 - 180 °
Högtalare 2 | 1 W per högtalare
Volym 96 ± 3 dB per högtalare, justerbar i 15 steg
Filformat JPEG, PNG, MP4
Max. videolängd Upp till 15 sek.
Lagring Internt: 32 GB | Externt: microSD-minneskort av klass 

10 med upp till 128 GB eller lagring med USB-C-ans-
lutning
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Frekvensband 2,4 GHz
Frekvensområde 2,412–2,472 GHz
Max. sändningseffekt 17 dBm
App-kompatibilitet Frameo-app
Strömförsörjning Nätadapter för Smart Frame WiFi 103  Ingång: 

100–240 V / 50–60 Hz / 0,3 A  Utgång: AC 5,0 V / 2,0 
A / 10,0 W

Anslutning Strömanslutning, USB-C-anslutning, USB-A-anslut-
ning, microSD-kortplats, 2 x stativanslutning, 2 x 
väggmonteringsanslutning

Driftstemperatur 0 – 40 °C
Montering Stående horisontellt eller vertikalt 

Hängande horisontellt eller vertikalt
Ytterligare funktioner Överföringsfunktion för foton och videor från dator 

till fotoram via USB-C-kabel, import- och export-
funktion för foton och videor till och från lagrings-
media, automatisk och manuell roteringsfunktion, 
ramjusteringsfunktion, reaktionsfunktion, märknings-
funktion, klockfunktion, väderfunktion, dölja-funktion, 
vilolägesfunktion

Mått 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Vikt 488 g
Leveransomfattning Digital fotoram, nätadapter med strömkabel, USB-C-

kabel, stativ, skruv, bruksanvisning

Ändringar av design och tekniska data förbehålles och kan ske utan föregående 
meddelande.
De visade innehållen och presentationerna kan avvika från de faktiska innehållen 
och presentationerna på den digitala fotoramen och i Frameo-appen på grund av 
uppdateringar.
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Dataskydd

Information angående dataskyddet för Frameo-appen hittar du på https://privacy.
frameo.net/ 

Avfallshantering

Sortera förpackningen korrekt vid avfallshantering. Använd de lokala 
möjligheterna för insamling av papper, kartong och lätta förpackningar (gäller 
inom Europeiska unionen och andra europeiska länder med system för separat 
insamling av återvinningsmaterial).

Apparater som är märkta med denna symbol får inte slängas med 
hushållsavfallet! Du är enligt lag skyldig att kassera gamla apparater sepa-
rat från hushållsavfallet. Information om insamlingsställen som tar emot gamla 
apparater kostnadsfritt får du hos din kommun eller stadsförvaltning.

Överensstämmelse 

Härmed intygar Rollei GmbH & Co. KG att radioutrustningstypen "Rollei Smart Frame 
WiFi 103" uppfyller direktiv 2014/53/EU. 

Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse  
finns tillgänglig på följande  
webbadress: www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt Tyskland
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Med Rollei Smart Frame WiFi 103 med integrert Frameo-programvare får du flotte 
bilder og videoer fra venner og familie. Med den gratis Frameo-appen kan du sende 
bilder eller videoer direkte fra smarttelefonen eller nettbrettet ditt til Rollei Smart 
Frame WiFi 103 – uansett hvor i verden du befinner deg. Bildene eller videoene vises 
på den digitale fotorammen i løpet av sekunder, slik at du kan nyte øyeblikkene mens 
de skjer.

Før første gangs bruk 

Vennligst les bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene nøye før første gangs bruk. 
Oppbevar bruksanvisningen sammen med enheten for senere bruk. Hvis andre per-
soner skal bruke denne enheten, gi dem denne veiledningen. Hvis du selger enheten, 
skal denne veiledningen følge med og leveres sammen med enheten.

Symbolforklaring

Følgende symboler brukes i denne bruksanvisningen, på Rollei Smart Frame WiFi 103 
eller på emballasjen.

Produkter merket med dette symbolet oppfyller alle relevante fellesskapsfor-
skrifter i Det europeiske økonomiske samarbeidsområdet.

Produkter merket med dette tegnet drives med likestrøm. 

Produkter merket med dette tegnet drives med vekselstrøm. 
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Enheter med dette tegnet har ekstra eller forsterket isolasjon og oppfyller 
beskyttelsesklasse II.

Kun for innendørs bruk. Enheter med dette tegnet skal kun brukes innendørs 
(tørt miljø). 

Produkter merket med dette symbolet har positiv polaritet. De skal kun 
kobles til produkter som også har positiv polaritet.

Sikkerhetsinstruksjoner

–	 Koble kun til produktet hvis nettspenningen på inngangen eller strømforsyningen 
samsvarer med informasjonen på typeskiltet på baksiden av produktet.

–	 Ikke bruk produktet hvis det er synlig skadet eller hvis strømkabelen er defekt.
–	 Bruk kun den medfølgende strømkabelen.
–	 Hvis produktet eller tilbehøret er skadet, må det byttes ut av produsenten, kunde-

service eller en tilsvarende kvalifisert person. repareres for å unngå fare.
–	 Kabinettet må ikke åpnes, og reparasjoner skal kun utføres av fagpersonell. Kontakt 

et autorisert verksted for dette. Ved reparasjoner utført av brukeren, feil tilkobling 
eller feil bruk, bortfaller ethvert ansvar og alle garantikrav.

–	 Ikke stikk gjenstander inn i produktet.
–	 Ikke la produktet være uten tilsyn under bruk.
–	 Beskytt produktet mot fuktighet. Ikke berør det med våte/fuktige hender og ikke 

senk det under vann.
–	 Dette produktet er ikke vanntett! Ikke bruk dette produktet i regn eller i fuktige 

omgivelser.
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–	 Ikke bruk eller oppbevar produktet ved høye temperaturer eller i lukkede rom med 
direkte sollys. Hvis omgivelsestemperaturen overstiger 40° C, skal produktet ikke 
brukes. 

–	 Sørg for tilstrekkelig ventilasjon under bruk. Dekk aldri til produktet.
–	 Hvis produktet brukes i for kalde eller for varme omgivelser, slår det seg automatisk 

av. 
–	 Ikke bruk produktet i nærheten av brennbare gasser eller væsker, da dette kan føre 

til eksplosjoner.
–	 Produktet er ikke et leketøy. Hold produktet, tilbehør og emballasjematerialer unna 

barn og kjæledyr for å unngå ulykker og kvelning.
–	 Vennligst la produktet bli kontrollert av et autorisert servicesenter hvis det oppstår 

et problem. Du har ikke lov til å demontere produktet ved feil eller funksjonsfeil. 
Ellers vil garantien bortfalle.

–	 Slå av produktet før du kobler til eller fra et minnekort eller en USB-lagringsenhet. 
Unnlatelse av dette kan føre til skade på minnekortet, USB-lagringsenheten og 
produktet. 

–	 Skjermen er laget av glass og er derfor skjør og kan ripes. 
–	 Håndter skjermen forsiktig. 
–	 Fingeravtrykk og støv på skjermen kan fjernes med en myk rengjøringsklut. 
–	 Hvis du gir produktet videre til en annen person, må du også gi denne bruksanvis-

ningen til vedkommende.
	
	 Merk: Enheten er kun beregnet for privat bruk og ikke for kommersiell bruk. 
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Leveringsomfang

–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Strømadapter med strømkabel
–	 USB-C-kabel
–	 Stativfot
–	 Skrue
–	 Bruksanvisning

Produktoversikt

Skjerm
Stativfot-tilkobling
Veggfeste-tilkobling
Høyttaler 
Strømtilkobling 
USB-C-tilkobling
USB-A-tilkobling 
microSD-minnekortspor 
Omstart-knapp
Av/på-knapp

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Stående montering 
–  For å plassere den digitale bilderammen på en flat overflate, sett stativfoten inn i 

den bredere åpningen på stativfot-tilkoblingen for horisontal eller vertikal posisjon, 
og skyv stativfoten mot den smalere åpningen på stativfot-tilkoblingen.

Hengende montering 
–  For å montere den digitale bilderammen på en vegg, fest den medfølgende skruen 

med en passende plugg på ønsket vegg, og hekt den digitale bilderammen med 
veggfeste-tilkoblingen for horisontal eller vertikal posisjon på skruen.

Merk: Skadede elektriske ledninger, gass- eller vannrør under boring utgjør en bety-
delig fare. Før du fester den digitale bilderammen på veggen, må du forsikre deg om 
at det ikke er elektriske ledninger, gass- eller vannrør bak de planlagte borestedene. 
Kontroller dette om nødvendig med en ledningsdetektor eller rådfør deg med fagfolk.
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Oppsett av den digitale bilderammen
–	 Koble strømkabelen til strømtilkoblingen på den digitale bilderammen og til en 

egnet stikkontakt. 
–	 Den digitale bilderammen slår seg deretter automatisk på. 
–	 For å stille inn språket, trykk på ønsket språk.
–	 For å gå til neste trinn, trykk på .
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–	 For å konfigurere WiFi-nettverket, trykk på ønsket WiFi-nettverk, skriv inn passordet 
og trykk på "Ok". 

–	 For å gå til neste trinn, trykk på .
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–	 For å stille inn tidssonen, trykk på "Tidssone" og deretter på ønsket tidssone. 
–	 For å stille inn datoen, trykk på "Dato" og deretter på ønsket dato. 
–	 For å stille inn tiden, trykk på "Tid", still inn ønsket tid og trykk på "Ok". 
–	 For å slå 24-timers tidsformat av eller på, trykk på "Bruk 24-timers format". 
–	 For å gå til neste trinn, trykk på . 
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–	 For å installere ny fastvare på den digitale bilderammen, trykk på "Oppdater". Hvis 
ingen oppdatering er nødvendig, vises "Allerede oppdatert".

–	 For å gå til neste trinn, trykk på . 
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–	 For å angi navnet ditt, trykk på "Fullt navn" og skriv inn navnet ditt.
–	 For å angi plasseringen til den digitale bilderammen, trykk på "Rammens plasse-

ring" og skriv inn stedet.
–	 For å fullføre oppsettet av den digitale bilderammen, trykk på . 
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Oppsett av appen
–	 For å installere den gratis Frameo-appen, skann den riktige QR-koden eller søk etter 

"Frameo" i Apple App Store eller Google Play Store, last ned appen til smarttelefo-
nen eller nettbrettet og start Frameo-appen. 

–	 For å legge til et profilbilde, trykk på "Legg til profil-
bilde" og velg ønsket bilde.

–	 For å angi navnet ditt, trykk på inntastingsfeltet og 
skriv inn navnet ditt. 

–	 For å fullføre oppsettet av Frameo-appen, trykk på . 

Download on the
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Koble den digitale bilderammen til appen på smarttelefonen eller nett-
brettet
–	 For å vise den ti-sifrede koden for å koble den digitale bilderammen til Frameo-ap-

pen, trykk på "Legg til venn" på den digitale bilderammen. 

	

–	 For å skrive inn den ti-sifrede koden i Frameo-appen, 
trykk på  og deretter på  i Frameo-appen, skriv 
inn den ti-sifrede koden og trykk på "Ok". 

–	 For å sette opp den digitale bilderammen med Fra-
meo-appen på en annen smarttelefon eller et annet 
nettbrett senere, gjenta prosessen (se ovenfor). Slik 
kan flere smarttelefoner eller nettbrett kobles til den 
digitale bilderammen.
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Sende bilder og videoer fra smarttelefon eller 
nettbrett til den digitale bilderammen
–	For å velge bilder eller videoer fra smarttelefonen eller 

nettbrettet, trykk på , deretter på , velg ønskede 
bilder eller videoer du vil sende til den digitale bilder-
ammen, og trykk på "Neste" i Frameo-appen [1].

–	For å velge én eller flere digitale bilderammer som motta-
ker, trykk på ønsket(e) digital(e) bilderamme(r) og deretter 
på "Neste" [2].

–	For å legge til en beskrivelse for bildene eller videoene, 
trykk på inntastingsfeltet, skriv inn ønsket beskrivelse og 
trykk på "Neste" [3].

–	For å justere utsnittet for bilder eller videoer, flytt utsnittet 
til ønsket posisjon og trykk på "Send bilder" / "Send 
videoer" [4].

432

1
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Overføring av bilder og videoer fra datamaskinen til den digitale bilder-
ammen
–	 For å koble den digitale bilderammen til datamaskinen, koble USB-C-kabelen til 

USB-C-porten på bilderammen og til USB-porten på datamaskinen. 
–	 For å åpne den digitale bilderammen på datamaskinen, klikk på mappen til den 

digitale bilderammen som vises på datamaskinen. 
–	 For å overføre bilder og videoer fra datamaskinen til den digitale bilderammen, 

marker alle ønskede bilder og videoer på datamaskinen, kopier dem og lim dem inn 
i mappen til den digitale bilderammen på datamaskinen. 

–	 For å slette bilder og videoer som ligger på den digitale bilderammen via datamas-
kinen, marker alle ønskede bilder og videoer og slett dem i mappen til den digitale 
bilderammen på datamaskinen. 

Flere alternativer
–	 For å vise forrige eller neste bilde eller video, sveip til venstre eller høyre på skjer-

men til den digitale bilderammen. 

For å åpne vinduet for flere alternativer, trykk på skjermen til den digitale bilderam-
men. 

	

–	 For å koble den digitale bilderammen til Frameo-appen, trykk på (se side 235). 



243Betjening 

–	 For å reagere på det viste bildet eller videoen med emojis, trykk på "Reager" og 
velg ønsket reaksjon. Reaksjonen vil deretter vises i Frameo-appen på smarttelefo-
nen eller nettbrettet.

–	 For å skjule det viste bildet eller videoen i galleriet, trykk på "Skjul bilde". 
–	 For å vise galleriet med alle bilder eller videoer, trykk på "Galleri".
–	 For å tilpasse det viste bildet eller videoen til rammen eller fylle rammen, trykk på 

"Tilpass til ramme" / "Fyll ramme". 
–	 For å rotere det viste bildet eller videoen, trykk på "Juster bilde", på  og deretter 

på . 
–	 For å åpne innstillingsmenyen, trykk på . 

Innstillinger 
For å gjøre innstillinger på den digitale bilderammen, trykk på et av ønskede underme-
nypunkter: "Min ramme", "Administrer bilder", "Mine venner", "Skjerm", "Lysbil-
defremvisning", "WiFi", "Varsler", "Sikkerhetskopiering og gjenoppretting", "Hjelp" 
eller "Om". 
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"Min ramme" 
–	 For å angi navnet, trykk på "Navn på ramme", skriv inn ønsket navn og trykk på 

"Ok". 
–	 For å angi stedet, trykk på "Rammens sted", skriv inn ønsket sted og trykk på "Ok". 
–	 For å angi språket, trykk på "Velg språk" og velg ønsket språk. 
–	 For å angi værstedet, trykk på "Værsted", skriv inn ønsket sted og trykk på "Søk". 
–	 For å angi temperaturskalaen, trykk på "Temperaturenhet" og velg "Celsius" eller 

"Fahrenheit".
–	 For å angi datoen, trykk på "Dato", still inn ønsket dato og trykk på "Ok". 
–	 For å angi klokkeslettet, trykk på "Tid", still inn ønsket tid og trykk på "Ok".
–	 For å stille inn tidssonen, trykk på "Tidssone" og deretter på ønsket tidssone. 
–	 For å angi ukens første dag, trykk på "Angi første dag i uken" og velg "Mandag", 

"Fredag", "Lørdag" eller "Søndag".
–	 For å slå 24-timers tidsformat av eller på, trykk på "Bruk 24-timers format". 

"Administrer bilder"
–	 Her kan du se bruken av internminnet. 
–	 For å vise eller skjule bilder eller videoer, trykk på "Vis/skjul bilder" og velg de 

bildene og videoene du vil vise eller skjule. 
–	 For å slette bilder eller videoer, trykk på "Slett bilder", velg ønskede bilder og video-

er som skal slettes, trykk på  og deretter på "Slett bilde". 
–	 For å importere bilder eller videoer, sett inn et microSD-minnekort i microSD-kort-

sporet eller koble til en ekstern lagringsenhet til USB-C-porten på den digitale 
bilderammen mens den er slått av, trykk på "Importer bilder", velg ønskede bilder 
eller videoer, trykk på  og deretter på "Ok". 

–	 For å slå overføringsfunksjonen for bilder eller videoer fra datamaskinen til den 
digitale bilderammen av eller på, trykk på "Overføring fra datamaskin" og deretter 
på "Aktiver overføring fra datamaskin". 

–	 For å eksportere bilder eller videoer, sett inn et microSD-minnekort i microSD-kort-
sporet eller koble til en ekstern lagringsenhet til USB-C-porten på den digitale 
bilderammen mens den er slått av, og trykk på "Eksporter bilder".
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–	 For å slå av eller på avspilling fra ekstern lagring, trykk på "Avspilling fra ekstern 
lagring".

"Mine venner"
–	 For å gi venner tillatelse til å dele koden til den digitale bilderammen eller for å 

slette venner, trykk på den aktuelle vennen og deretter på "Tillat venn å dele denne 
rammens kode" eller på "Slett venn" og deretter på "Slett". 

"Skjerm"
–	 For å justere skjermens lysstyrke, dra glidebryteren ved "Lysstyrkenivå" til ønsket 

lysstyrke. 
–	 For å angi hvilemodus, trykk på "Hvilemodus", still inn ønsket starttid, trykk på 

"Ok", still inn ønsket sluttid og trykk på "Ok". 

"Lysbildefremvisning"
–	 For å angi visningstid for bilder eller videoer, trykk på "Tidsur", dra glidebryteren til 

ønsket visningstid og trykk på "Ok". 
–	 For å angi bildeskalering for bilder eller videoer, trykk på "Fyll ramme" og deretter 

på "Endre for alle bilder".
–	 For å angi bakgrunn, trykk på "Bakgrunn for bilderamme" og velg "Uskarp", 

"Svart" eller "Fargeovergang".
–	 For å angi rekkefølgen på bilder og videoer, trykk på "Rekkefølge på bilder" og velg 

"Etter mottaksdato", "Etter opptaksdato" eller "Tilfeldig avspilling".
–	 For å slå av eller på omvendt visningsrekkefølge, trykk på "Omvendt visningsrek-

kefølge".
–	 For å slå av eller på visning av beskrivelse for bilder eller videoer, trykk på "Vis 

beskrivelse".
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–	 For å slå av eller på visning av klokkeslett for bilder eller videoer, trykk på "Vis 
klokke".

–	 For å slå av eller på visning av vær for bilder eller videoer, trykk på "Vis vær". 
–	 For å slå av eller på automatisk avspilling for videoer, trykk på "Automatisk avspil-

ling".
–	 For å angi videoavspilling for videoer, trykk på "Videoavspilling" og velg "Endeløse 

videoer", "Spill av én gang" eller "Spill av én gang og fortsett". 
–	 For å slå av eller på automatisk demping etter 10 minutter for videoer, trykk på 

"Automatisk demping". 
–	 For å justere volumet for videoer, dra glidebryteren ved "Videovolum" til ønsket 

nivå. 

"WLAN"
–	 For å vise gjeldende nettverksdetaljer, trykk på ditt nåværende WLAN-nettverk, på 

"Signalstyrke" eller på "Tilkoblingsstatus". 
–	 For å velge et annet WLAN-nettverk, trykk på ønsket nettverk, skriv inn passordet og 

trykk på "Ok". 

"Varsler"
–	 For å slå av eller på visning av varsler, trykk på "Vis varsler". 
–	 For å justere varslingsvolumet, dra glidebryteren ved "Varslingsvolum" til ønsket 

nivå.
–	 For å slå av eller på varsler for ulike hendelser, trykk på "Lagringsplass", "Auto-

matisk sikkerhetskopiering", "Nettverkstilkobling", "Nye bilder", "Overføring fra 
datamaskin", "Ny venn", "Programvareoppdatering", "Nyheter" eller "Dato og 
klokkeslett". 

"Sikkerhetskopiering og gjenoppretting"
–	 For å sikkerhetskopiere bilder og videoer fra den digitale bilderammen til en ekstern 

lagringsenhet, sett inn et microSD-minnekort i microSD-kortsporet eller koble til en 
ekstern lagringsenhet til USB-C-porten på den digitale bilderammen mens den er 
slått av, og trykk på "Sikkerhetskopier bilderamme til ekstern lagring". 
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–	 For å slå av eller på automatisk sikkerhetskopiering, trykk på "Automatisk sikker-
hetskopiering". 

–	 For å gjenopprette fra en sikkerhetskopi på en ekstern lagringsenhet, trykk på 
"Tilbakestill ramme", følg instruksjonene, sett inn et microSD-minnekort i microSD-
kortsporet eller koble til en ekstern lagringsenhet til USB-C-porten på den digitale 
bilderammen mens den er slått av, og trykk på "Gjenopprett fra sikkerhetskopi".

–	 For å tilbakestille den digitale bilderammen, trykk på "Tilbakestill ramme" og de-
retter på "Ok". 

"Hjelp"
–	 For å vise en hurtigveiledning for oppsett, trykk på "Veiledning".
–	 For å få hjelp og informasjon om den digitale bilderammen, trykk på "Hjelp".

"Om"
–	 For å sjekke etter oppdateringer for den digitale bilderammen, trykk på "Søk etter 

oppdateringer".
–	 For å bli med i eller forlate beta-programmet, trykk på "Beta-program" og deretter 

på "Godta".
–	 For å se tredjepartsreferanser, trykk på "Tredjepartsreferanser" og deretter på 

"Open-Source-biblioteker" eller på "OpenWeather Ltd." 
–	 For å slå deling av anonyme analysedata av eller på, trykk på "Del anonyme analy-

sedata".

På- og avslåing 
–	 For å slå på den digitale bilderammen, hold inne på/av-knappen på baksiden av den 

digitale bilderammen. 
–	 For å slå av den digitale bilderammen, trykk på skjermen, på og på "Slå av" eller 

hold inne på/av-knappen på baksiden av den digitale bilderammen og trykk på "Slå 
av". 
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–	 For å slå av bare skjermen, men ikke den digitale bilderammen, trykk på skjermen, 
på  og på "Hvile" eller trykk kort på på/av-knappen på baksiden av den digitale 
bilderammen. 

Omstart
–	 For å starte den digitale bilderammen på nytt, trykk på skjermen, på og på "Start 

på nytt" eller hold inne omstart-knappen på baksiden av den digitale bilderammen.

Tekniske data

Prosessor Quad Core Rockchip 3126
Operativsystem Android 6.0
Strømforbruk i Standard 
Dynamic Range (SDR)

6,0 W

EU-energiklasse (EU 
2017/1369)

C

EU-energiklasse-spektrum 
(EU 2017/1369)

A - G 

Skjermtype LCD-skjerm med berøringsskjerm
Skjermpaneltype IPS-panel
Skjermstørrelse 10,1" / 25,53 cm
Skjermoppløsning 800 x 1280p
Skjermformat 16:9
Skjermlysstyrke 200–220 cd/m2, justerbar fra 0–100 %
Visningsvinkel 0 - 180 °
Høyttaler 2 | 1 W per høyttaler
Volum 96 ± 3 dB per høyttaler, justerbar i 15 trinn
Filformat JPEG, PNG, MP4
Maks. videolengde Opptil 15 sek.
Lagring Intern: 32 GB | Ekstern: microSD-minnekort klasse 10 

med opptil 128 GB eller lagring med USB-C-tilkobling
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Frekvensbånd 2,4 GHz
Frekvensområde 2,412–2,472 GHz
Maks. sendeeffekt 17 dBm
App-kompatibilitet Frameo-app
Strømforsyning Strømadapter for Smart Frame WiFi 103  Inngang: 

100–240 V / 50–60 Hz / 0,3 A  Utgang: AC 5,0 V / 2,0 
A / 10,0 W

Tilkobling Strømtilkobling, USB-C-tilkobling, USB-A-tilkobling, 
microSD-minnekortspor, 2 x fotstøttetilkobling, 2 x 
veggmonteringstilkobling

Driftstemperatur 0 – 40 °C
Montering Stående horisontalt eller vertikalt 

Hengende horisontalt eller vertikalt
Flere funksjoner Overføringsfunksjon for bilder og videoer fra 

datamaskin til bilderamme via USB-C-kabel, import- 
og eksportfunksjon for bilder og videoer til og fra 
lagringsmedium, automatisk og manuell rotasjons-
funksjon, rammetilpasningsfunksjon, responsfunksjon, 
merkefunksjon, klokkeslettfunksjon, værfunksjon, 
skjulingsfunksjon, hvilemodusfunksjon

Mål 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Vekt 488 g
Leveringsomfang Digital bilderamme, strømadapter med strømkabel, 

USB-C-kabel, fotstøtte, skrue, brukermanual

Endringer i design og tekniske data kan forekomme uten forvarsel.
De viste innholdene og fremstillingene kan avvike fra det faktiske innholdet og frems-
tillingene på den digitale bilderammen og i Frameo-appen på grunn av oppdateringer.
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Personvern

Informasjon angående om personvernet til Frameo-appen finner du på https://privacy.
frameo.net/ 

Avhending

Kast emballasjen sortert. Bruk de lokale mulighetene for innsamling av 
papir, papp og lette emballasjer (gjelder i EU og andre europeiske land med 
systemer for separat innsamling av resirkulerbare materialer).

Enheter merket med dette symbolet må ikke kastes sammen med 
husholdningsavfallet! Du er lovpålagt å kaste gamle enheter separat fra 
husholdningsavfallet. Informasjon om innsamlingssteder som tar imot gamle 
enheter gratis, får du hos din kommune- eller byforvaltning.

Samsvar 

Rollei GmbH & Co. erklærer herved KG at radioutstyrstypen "Rollei Smart Frame WiFi 
103" er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. 

Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er  
tilgjengelig på følgende  
nettadresse: www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt Tyskland
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Rollei Smart Frame WiFi 103 -laitteella, jossa on integroitu Frameo-ohjelmisto, saat 
upeita kuvia ja videoita ystäviltä ja perheeltä. Ilmaisella Frameo-sovelluksella voit 
lähettää kuvia tai videoita suoraan älypuhelimestasi tai tabletistasi Rollei Smart Frame 
WiFi 103 -laitteeseen – missä päin maailmaa tahansa oletkin. Kuvat tai videot ilmes-
tyvät muutamassa sekunnissa digitaaliseen kuvakehykseen, joten voit nauttia hetkistä 
heti niiden tapahtuessa.

Ennen ensimmäistä käyttökertaa 

Lue käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet huolellisesti ennen ensimmäistä käyttökertaa. 
Säilytä käyttöohje laitteen mukana myöhempää käyttöä varten. Jos muut henkilöt 
käyttävät tätä laitetta, anna heille tämä ohje. Jos myyt laitteen, tämä ohje kuuluu 
laitteeseen ja se on toimitettava mukana.

Symbolien selitykset

Seuraavia symboleja käytetään tässä käyttöohjeessa, Rollei Smart Frame WiFi 103 
-laitteessa tai sen pakkauksessa.

Tällä symbolilla merkityt tuotteet täyttävät kaikki Euroopan talousalueen 
olennaiset yhteisömääräykset.

Tällä merkillä merkityt tuotteet toimivat tasavirralla. 

Tällä merkillä merkityt tuotteet toimivat vaihtovirralla. 



252

SUOMI

Symbolien selitykset

Tällä merkillä varustetuissa laitteissa on lisä- tai vahvistettu eristys ja ne 
täyttävät suojausluokan II vaatimukset.

Vain sisäkäyttöön. Tällä merkillä varustettuja laitteita saa käyttää vain sisäti-
loissa (kuiva ympäristö). 

Tällä symbolilla merkityillä tuotteilla on positiivinen napaisuus. Ne saa liittää 
vain tuotteisiin, joilla on myös positiivinen napaisuus.

Turvallisuusohjeet

–	 Kytke tuote vain, jos syötteen tai virtalähteen verkkojännite vastaa tuotteen takana 
olevan tyyppikilven tietoja.

–	 Älä käytä tuotetta, jos se on näkyvästi vaurioitunut tai jos virtajohto on viallinen.
–	 Käytä vain mukana toimitettua virtajohtoa.
–	 Jos tuote tai lisävaruste on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan, tämän 

asiakaspalvelun tai vastaavan pätevän henkilön toimesta. tai korjattava vaaratilan-
teiden välttämiseksi.

–	 Koteloa ei saa avata ja korjaukset saa suorittaa vain ammattilainen. Ota tässä 
tapauksessa yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen. Käyttäjän tekemät korjaukset, 
virheellinen kytkentä tai väärinkäyttö mitätöivät kaikki vastuu- ja takuuvaatimukset.

–	 Älä työnnä esineitä tuotteeseen.
–	 Älä jätä tuotetta ilman valvontaa käytön aikana.
–	 Suojaa tuote kosteudelta. Älä koske tuotteeseen märillä tai kosteilla käsillä äläkä 

upota sitä veteen.
–	 Tämä tuote ei ole vedenpitävä! Älä käytä tätä tuotetta sateessa tai kosteissa olo-

suhteissa.
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–	 Älä käytä tai säilytä tuotetta korkeissa lämpötiloissa tai suljetuissa tiloissa, joissa 
on suoraa auringonvaloa. Jos ympäristön lämpötila ylittää 40 °C, tuotetta ei tule 
käyttää. 

–	 Varmista riittävä ilmanvaihto käytön aikana. Älä koskaan peitä tuotetta.
–	 Jos tuotetta käytetään liian kylmissä tai kuumissa lämpötiloissa, se sammuu auto-

maattisesti. 
–	 Älä käytä tuotetta syttyvien kaasujen tai nesteiden läheisyydessä, sillä se voi aiheut-

taa räjähdyksen.
–	 Tuote ei ole lelu. Pidä tuote, lisävarusteet ja pakkausmateriaalit poissa lasten ja 

lemmikkien ulottuvilta tapaturmien ja tukehtumisvaaran välttämiseksi.
–	 Anna valtuutetun huollon tarkistaa tuote, jos ilmenee ongelmia. Tuotetta ei saa 

purkaa itse, jos siinä ilmenee toimintahäiriöitä. Muuten takuu raukeaa.
–	 Sammuta tuote ennen kuin liität tai irrotat muistikortin tai USB-muistilaitteen. 

Ohjeiden laiminlyönti voi vahingoittaa muistikorttia, USB-muistilaitetta ja tuotetta. 
–	 Näyttö on lasia, joten se on herkkä rikkoutumaan ja naarmuuntumaan. 
–	 Käsittele näyttöä varovasti. 
–	 Sormenjäljet ja pölyn näytöltä voi poistaa pehmeällä puhdistusliinalla. 
–	 Jos luovutat tuotteen toiselle henkilölle, anna myös tämä käyttöohje mukaan.
	
	 Huomautus: Laite on tarkoitettu vain yksityiskäyttöön, ei kaupalliseen käyttöön. 
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Pakkauksen sisältö

–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Verkkosovitin virtajohdolla
–	 USB-C-kaapeli
–	 Jalusta
–	 Ruuvit
–	 Käyttöohje

Tuotteen yleiskatsaus

Näyttö
Jalustan liitäntä
Seinäkiinnityksen liitäntä
Kaiutin 
Virtaliitäntä 
USB-C-liitäntä
USB-A-liitäntä 
microSD-muistikorttipaikka 
Käynnistyspainike
Virta päälle/
pois -painike

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Pystyasennus 
–  Asettaaksesi digitaalisen kuvakehyksen tasaiselle alustalle, aseta jalusta jalustan 

liitännän leveämpään aukkoon vaakasuoraan tai pystysuoraan asentoon ja liu’uta 
jalusta kohti jalustan liitännän kapeampaa aukkoa.

Ripustusasennus 
–  Kiinnittääksesi digitaalisen kuvakehyksen seinälle, kiinnitä mukana toimitettu ruuvi 

sopivalla tulppalla haluttuun seinään ja ripusta digitaalinen kuvakehys seinäkiinni-
tyskohdasta ruuviin joko vaaka- tai pystyasentoon.

Huomio: Poraamisen yhteydessä vaurioituneet sähkö-, kaasu- tai vesijohdot aiheut-
tavat merkittävän vaaran. Varmista ennen digitaalisen kuvakehyksen kiinnittämistä 
seinään, ettei suunniteltujen porauskohtien takana ole sähkö-, kaasu- tai vesijohtoja. 
Tarkista tämä tarvittaessa johdintunnistimella tai kysy neuvoa ammattilaiselta.
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Käyttö 

Digitaalisen kuvakehyksen käyttöönotto
–	 Liitä virtajohto digitaalisen kuvakehyksen virtaliitäntään ja sopivaan pistorasiaan. 
–	 Digitaalinen kuvakehys käynnistyy tämän jälkeen automaattisesti. 
–	 Voit asettaa kielen napauttamalla haluamaasi kieltä.
–	 Siirtyäksesi seuraavaan vaiheeseen, napauta .
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–	 Voit määrittää WLAN-verkon napauttamalla haluttua WLAN-verkkoa, syöttämällä 
salasanan ja napauttamalla ”Ok”. 

–	 Siirtyäksesi seuraavaan vaiheeseen, napauta .
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Käyttö 

–	 Voit asettaa aikavyöhykkeen napauttamalla ”Aikavyöhyke” ja valitsemalla halutun 
aikavyöhykkeen. 

–	 Voit asettaa päivämäärän napauttamalla ”Päivämäärä” ja valitsemalla halutun 
päivämäärän. 

–	 Voit asettaa ajan napauttamalla ”Aika”, valitsemalla halutun ajan ja napauttamalla 
”Ok”. 

–	 Voit ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä 24 tunnin aikaformaatin napauttamalla 
”Käytä 24 tunnin muotoa”. 

–	 Siirtyäksesi seuraavaan vaiheeseen, napauta . 
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–	 Voit asentaa uuden laiteohjelmiston digitaaliseen kuvakehykseen napauttamalla 
”Päivitä”. Jos päivitystä ei tarvita, näytetään ”Jo ajan tasalla”.

–	 Siirtyäksesi seuraavaan vaiheeseen, napauta . 
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Käyttö 

–	 Voit asettaa nimesi napauttamalla ”Koko nimi” ja syöttämällä nimesi.
–	 Voit asettaa digitaalisen kuvakehyksen sijainnin napauttamalla ”Kehyksen sijainti” 

ja syöttämällä sijainnin.
–	 Viimeistelläksesi digitaalisen kuvakehyksen käyttöönoton, napauta . 
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Sovelluksen käyttöönotto
–	 Asentaaksesi ilmaisen Frameo-sovelluksen, skannaa sopiva QR-koodi tai etsi ”Fra-

meo” Apple App Storesta tai Google Play Storesta, lataa sovellus älypuhelimeen tai 
tablettiin ja käynnistä Frameo-sovellus. 

–	 Voit asettaa profiilikuvan napauttamalla ”Lisää 
profiilikuva” ja valitsemalla halutun kuvan.

–	 Voit asettaa nimesi napauttamalla syöttökenttää ja 
kirjoittamalla nimesi. 

–	 Viimeistelläksesi Frameo-sovelluksen käyttöönoton, 
napauta . 

Download on the
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Käyttö 

Digitaalisen kuvakehyksen yhdistäminen sovellukseen älypuhelimella tai 
tabletilla
–	 Näyttääksesi kymmenen numeroisen koodin digitaalisen kuvakehyksen yhdistämi-

seksi Frameo-sovellukseen, napauta ”Lisää ystävä” digitaalisessa kuvakehyksessä. 

	

–	 Syöttääksesi kymmenen numeroisen koodin Frameo-
sovellukseen, napauta  ja  Frameo-sovellukses-
sa, syötä kymmenen numeroa pitkä koodi ja napauta 
”Ok”. 

–	 Jos haluat yhdistää digitaalisen kuvakehyksen 
Frameo-sovellukseen toisella älypuhelimella tai 
tabletilla myöhemmin, toista sama prosessi (ks. 
yllä). Näin useita älypuhelimia tai tabletteja voidaan 
yhdistää digitaaliseen kuvakehykseen.
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Kuvien ja videoiden lähettäminen älypuheli-
mesta tai tabletista digitaaliseen kuvakehyk-
seen
–	Valitaksesi kuvia tai videoita älypuhelimesta tai tabletista, 

napauta , , valitse haluamasi kuvat tai videot, jotka 
haluat lähettää digitaaliseen kuvakehykseen, ja napauta 
”Seuraava” Frameo-sovelluksessa [1].

–	Valitaksesi yhden tai useamman digitaalisen kuvakehyk-
sen vastaanottajaksi, napauta haluamaasi/haluamiasi 
kehyksiä ja ”Seuraava” [2].

–	Lisätäksesi kuvauksen kuville tai videoille, napauta 
syöttökenttää, kirjoita haluamasi kuvaus ja napauta 
”Seuraava” [3].

–	Voit säätää kuva- tai videoleikkausta siirtämällä leikkaus-
ta haluttuun kohtaan ja napauttamalla ”Lähetä kuvat” / 
”Lähetä videot” [4].

432

1
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Käyttö 

Kuvien ja videoiden siirtäminen tietokoneelta digitaaliseen kuvakehyk-
seen
–	 Yhdistääksesi digitaalisen kuvakehyksen tietokoneeseen, liitä USB-C-kaapeli digi-

taalisen kuvakehyksen USB-C-liitäntään ja tietokoneen USB-liitäntään. 
–	 Avaa digitaalinen kuvakehys tietokoneellasi napsauttamalla tietokoneessa näkyvää 

kuvakehyksen kansiota. 
–	 Siirtääksesi kuvia ja videoita tietokoneelta digitaaliseen kuvakehykseen, valitse 

kaikki haluamasi kuvat ja videot tietokoneella, kopioi ne ja liitä ne digitaalisen 
kuvakehyksen kansioon tietokoneella. 

–	 Poistaaksesi digitaalisessa kuvakehyksessä olevia kuvia ja videoita tietokoneen 
kautta, valitse kaikki haluamasi kuvat ja videot ja poista ne digitaalisen kuvakehyk-
sen kansiosta tietokoneella. 

Muita vaihtoehtoja
–	 Voit selata edellistä tai seuraavaa kuvaa tai videota pyyhkäisemällä digitaalisen 

kuvakehyksen näytöllä vasemmalle tai oikealle. 

Päästäksesi lisäasetuksiin, napauta digitaalisen kuvakehyksen näyttöä. 

	

–	 Yhdistääksesi digitaalisen kuvakehyksen Frameo-sovellukseen, napauta (ks. sivu 
257). 
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–	 Voit reagoida näytettyyn kuvaan tai videoon emojeilla napauttamalla ”Reagoi” ja 
valitsemalla haluamasi reaktion. Reaktio näytetään tämän jälkeen Frameo-sovelluk-
sessa älypuhelimella tai tabletilla.

–	 Voit piilottaa näytetyn kuvan tai videon galleriasta napauttamalla ”Piilota kuva”. 
–	 Näyttääksesi kaikkien kuvien ja videoiden gallerian, napauta ”Galleria”.
–	 Voit sovittaa näytettävän valokuvan tai videon kehyksen kokoon tai täyttää kehyk-

sen napauttamalla ”Sovita kehykseen” / ”Täytä kehys”. 
–	 Voit kiertää näytettävää valokuvaa tai videota napauttamalla ”Aseta kuvaa”,  ja 

. 
–	 Siirry asetukset-valikkoon napauttamalla . 

Asetukset 
Voit muokata digitaalisen kuvakehyksen asetuksia napauttamalla haluamaasi alavalik-
koa: ”Oma kehys”, ”Hallitse valokuvia”, ”Ystäväni”, ”Näyttö”, ”Diaesitys”, ”WLAN”, 
”Ilmoitukset”, ”Varmuuskopiointi ja palautus”, ”Ohje” tai ”Tietoja”. 
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Käyttö 

”Oma kehys” 
–	 Voit asettaa nimen napauttamalla ”Kehyksen nimi”, syöttämällä haluamasi nimen 

ja napauttamalla ”Ok”. 
–	 Voit asettaa sijainnin napauttamalla ”Kehyksen sijainti”, syöttämällä haluamasi 

sijainnin ja napauttamalla ”Ok”. 
–	 Voit asettaa kielen napauttamalla ”Valitse kieli” ja valitsemalla haluamasi kielen. 
–	 Voit asettaa säälokaatio napauttamalla ”Sääsijainti”, syöttämällä haluamasi sijain-

nin ja napauttamalla ”Haku”. 
–	 Voit asettaa lämpötilayksikön napauttamalla ”Lämpötilayksikkö” ja valitsemalla 

”Celsius” tai ”Fahrenheit”.
–	 Voit asettaa päivämäärän napauttamalla ”Päivämäärä”, valitsemalla halutun päivä-

määrän ja napauttamalla ”Ok”. 
–	 Voit asettaa kellonajan napauttamalla ”Aika”, valitsemalla halutun ajan ja napaut-

tamalla ”Ok”.
–	 Voit asettaa aikavyöhykkeen napauttamalla ”Aikavyöhyke” ja valitsemalla halutun 

aikavyöhykkeen. 
–	 Voit asettaa viikon ensimmäisen päivän napauttamalla ”Aseta viikon ensimmäinen 

päivä” ja valitsemalla ”Maanantai”, ”Perjantai”, ”Lauantai” tai ”Sunnuntai”.
–	 Voit ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä 24 tunnin aikaformaatin napauttamalla 

”Käytä 24 tunnin muotoa”. 

”Hallitse valokuvia”
–	 Täällä näet sisäisen muistin käytön. 
–	 Voit näyttää tai piilottaa valokuvia tai videoita napauttamalla ”Näytä/piilota 

valokuvat” ja valitsemalla haluamasi valokuvat ja videot, jotka haluat näyttää tai 
piilottaa. 

–	 Voit poistaa valokuvia tai videoita napauttamalla ”Poista valokuvat”, valitsemalla 
poistettavat valokuvat ja videot, napauttamalla  ja sitten ”Poista kuva”. 

–	 Voit tuoda valokuvia tai videoita asettamalla microSD-muistikortin microSD-kort-
tipaikkaan tai liittämällä ulkoisen tallennuslaitteen digitaalisen kuvakehyksen USB-
C-porttiin laitteen ollessa pois päältä, napauttamalla ”Tuo valokuvat”, valitsemalla 
halutut valokuvat tai videot, napauttamalla  ja sitten ”Ok”. 
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–	 Voit ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä tietokoneelta digitaaliseen kuvakehykseen 
siirron napauttamalla ”Siirto tietokoneelta” ja ”Ota siirto tietokoneelta käyttöön”. 

–	 Voit viedä valokuvia tai videoita asettamalla microSD-muistikortin microSD-kort-
tipaikkaan tai liittämällä ulkoisen tallennuslaitteen digitaalisen kuvakehyksen 
USB-C-porttiin laitteen ollessa pois päältä ja napauttamalla ”Vie valokuvat”.

–	 Voit ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä toiston ulkoiselta tallennuslaitteelta 
napauttamalla ”Toista ulkoiselta tallennuslaitteelta”.

”Ystäväni”
–	 Voit sallia ystävien jakaa digitaalisen kuvakehyksen koodin tai poistaa ystäviä na-

pauttamalla kyseistä ystävää ja sitten ”Salli ystävän jakaa tämän kehyksen koodi” 
tai ”Poista ystävä” ja ”Poista”. 

”Näyttö”
–	 Voit säätää näytön kirkkautta siirtämällä ”Kirkkaustaso” -liukusäädintä haluttuun 

kirkkauteen. 
–	 Voit asettaa lepotilan napauttamalla ”Lepotila”, valitsemalla halutun aloitusajan, 

napauttamalla ”Ok”, valitsemalla halutun lopetusajan ja napauttamalla ”Ok”. 

”Diaesitys”
–	 Voit asettaa valokuvien tai videoiden näyttöajan napauttamalla ”Ajastin”, siirtä-

mällä liukusäädintä haluttuun näyttöaikaan ja napauttamalla ”Ok”. 
–	 Voit asettaa valokuvien tai videoiden skaalaustavan napauttamalla ”Täytä kehys” ja 

”Muuta kaikissa valokuvissa”.
–	 Voit asettaa taustan napauttamalla ”Kuvakehyksen tausta” ja valitsemalla ”Sumen-

nettu”, ”Musta” tai ”Väriliukuväri”.
–	 Voit asettaa valokuvien ja videoiden järjestyksen napauttamalla ”Valokuvien järjes-

tys” ja valitsemalla ”Saapumispäivän mukaan”, ”Otoksen päivämäärän mukaan” 
tai ”Satunnaistoisto”.

–	 Voit ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä käänteisen näyttöjärjestyksen napauttamal-
la ”Käänteinen näyttöjärjestys”.

–	 Voit ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä kuvauksen näytön valokuvissa tai videoissa 
napauttamalla ”Näytä kuvaus”.
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Käyttö 

–	 Voit ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä kellonajan näytön valokuvissa tai videoissa 
napauttamalla ”Näytä kello”.

–	 Voit ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä sään näytön valokuvissa tai videoissa 
napauttamalla ”Näytä sää”. 

–	 Voit ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä automaattisen toiston videoissa napautta-
malla ”Automaattinen toisto”.

–	 Voit asettaa videotoiston videoissa napauttamalla ”Videotoisto” ja valitsemalla 
”Toista loputtomasti”, ”Toista kerran” tai ”Toista kerran ja jatka”. 

–	 Voit ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä automaattisen mykistyksen 10 minuutin 
jälkeen videoissa napauttamalla ”Automaattinen mykistys”. 

–	 Voit säätää äänenvoimakkuutta videoissa siirtämällä ”Videoäänenvoimakkuus” 
-liukusäädintä haluttuun voimakkuuteen. 

”WLAN”
–	 Voit tarkastella nykyisen verkon tietoja napauttamalla nykyistä WLAN-verkkoasi, 

”Signaalin voimakkuus” tai ”Yhteyden tila”. 
–	 Voit asettaa toisen WLAN-verkon napauttamalla haluttua WLAN-verkkoa, syöttä-

mällä salasanan ja napauttamalla ”Ok”. 

”Ilmoitukset”
–	 Voit ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä ilmoitusten näytön napauttamalla ”Näytä 

ilmoitukset”. 
–	 Voit säätää ilmoitusäänenvoimakkuutta siirtämällä ”Ilmoitusäänenvoimakkuus” 

-liukusäädintä haluttuun voimakkuuteen.
–	 Voit ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä ilmoitukset eri tapahtumista napauttamal-

la ”Tallennustila”, ”Automaattinen varmuuskopiointi”, ”Verkkoyhteys”, ”Uudet 
valokuvat”, ”Siirto tietokoneelta”, ”Uusi ystävä”, ”Ohjelmistopäivitys”, ”Uutiset” 
tai ”Päivämäärä ja aika”. 
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”Varmuuskopiointi ja palautus”
–	 Jos haluat varmuuskopioida digitaalisen kuvakehyksen valokuvat ja videot ulkoiselle 

tallennusvälineelle, aseta microSD-muistikortti microSD-korttipaikkaan tai liitä 
ulkoinen tallennusväline digitaalisen kuvakehyksen USB-C-liitäntään laitteen ollessa 
pois päältä ja napauta ”Varmuuskopioi kuvakehys ulkoiselle tallennusvälineelle”. 

–	 Jos haluat ottaa automaattisen varmuuskopion käyttöön tai poistaa sen käytöstä, 
napauta ”Automaattinen varmuuskopiointi”. 

–	 Jos haluat palauttaa varmuuskopion ulkoiselta tallennusvälineeltä, napauta ”Palau-
ta kehys”, seuraa ohjeita, aseta microSD-muistikortti microSD-korttipaikkaan tai liitä 
ulkoinen tallennusväline digitaalisen kuvakehyksen USB-C-liitäntään laitteen ollessa 
pois päältä ja napauta ”Palauta varmuuskopiosta”.

–	 Jos haluat palauttaa digitaalisen kuvakehyksen tehdasasetuksiin, napauta ”Palauta 
kehys” ja sitten ”Ok”. 

”Ohje”
–	 Voit näyttää pikaohjeen asennukseen napauttamalla ”Ohje”.
–	 Jos haluat saada ohjeita ja tietoja digitaalisesta kuvakehyksestä, napauta ”Ohje”.

”Tietoja”
–	 Jos haluat tarkistaa digitaalisen kuvakehyksen päivitykset, napauta ”Tarkista päivi-

tykset”.
–	 Jos haluat liittyä beta-ohjelmaan tai poistua siitä, napauta ”Beta-ohjelma” ja sitten 

”Hyväksy”.
–	 Jos haluat nähdä kolmannen osapuolen viittaukset, napauta ”Kolmannen osapuo-

len viittaukset” ja sitten ”Open Source -kirjastot” tai ”OpenWeather Ltd.”. 
–	 Jos haluat ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä anonyymien analytiikkatietojen 

jakamisen, napauta ”Jaa anonyymit analytiikkatiedot”.

Päälle- ja poiskytkentä 
–	 Jos haluat käynnistää digitaalisen kuvakehyksen, paina pitkään laitteen takana 

olevaa virtapainiketta. 
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Käyttö 

–	 Jos haluat sammuttaa digitaalisen kuvakehyksen, napauta näyttöä, ja ”Sammuta” 
tai paina pitkään laitteen takana olevaa virtapainiketta ja napauta ”Sammuta”. 

–	 Jos haluat sammuttaa vain näytön, mutta et digitaalista kuvakehystä, napauta 
näyttöä,  ja ”Lepotila” tai paina lyhyesti laitteen takana olevaa virtapainiketta. 

Käynnistä uudelleen
–	 Jos haluat käynnistää digitaalisen kuvakehyksen uudelleen, napauta näyttöä, ja 

”Käynnistä uudelleen” tai paina pitkään laitteen takana olevaa uudelleenkäynnisty-
spainiketta. 

Tekniset tiedot

Suoritin Quad Core Rockchip 3126
Käyttöjärjestelmä Android 6.0
Virrankulutus Standard Dy-
namic Range (SDR) -tilassa

6,0 W

EU-energiatehokkuusluok-
ka (EU 2017/1369)

C

EU-energiatehokkuusluok-
kaspektri (EU 2017/1369)

A – G 

Näyttötyyppi LCD-näyttö kosketusnäytöllä
Näyttöpaneelin tyyppi IPS-paneeli
Näytön koko 10,1” / 25,53 cm
Näytön tarkkuus 800 x 1280p
Näytön kuvasuhde 16:9
Näytön kirkkaus 200–220 cd/m2, säädettävissä 0–100 %
Katselukulma 0 – 180 °
Kaiutin 2 | 1 W per kaiutin
Äänenvoimakkuus 96 ± 3 dB per kaiutin, säädettävissä 15 tasossa
Tiedostomuoto JPEG, PNG, MP4
Maks. videon pituus Jopa 15 sek.
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Tallennustila Sisäinen: 32 GB | Ulkoinen: microSD-muistikortti, 
nopeusluokka 10, enintään 128 GB tai tallennus 
USB-C-liitännällä

Taajuuskaista 2,4 GHz
Taajuusalue 2,412–2,472 GHz
Maks. lähetysteho 17 dBm
Sovellusyhteensopivuus Frameo-sovellus
Virtalähde Virtalähde Smart Frame WiFi 103: Syöttö: 100–240 V / 

50–60 Hz / 0,3 A  Lähtö: AC 5,0 V / 2,0 A / 10,0 W
Liitäntä Virtaliitäntä, USB-C-liitäntä, USB-A-liitäntä, microSD-

muistikorttipaikka, 2 x jalustan liitäntä, 2 x seinäkiin-
nityksen liitäntä

Käyttölämpötila 0 – 40 °C
Kokoaminen Pystyasennossa vaaka- tai pystysuunnassa 

Ripustettuna vaaka- tai pystysuunnassa
Muita ominaisuuksia Kuvien ja videoiden siirtotoiminto tietokoneelta 

kuvakehykseen USB-C-kaapelilla, kuvien ja videoiden 
tuonti- ja vientitoiminto tallennusvälineelle ja sieltä, 
automaattinen ja manuaalinen kääntötoiminto, 
kehyksen mukautustoiminto, reaktiotoiminto, teksti-
tystoiminto, kellotoiminto, säätoiminto, piilotustoimin-
to, lepotilatoiminto

Mitat 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Paino 488 g
Pakkauksen sisältö Digitaalinen kuvakehys, verkkosovitin virtajohdolla, 

USB-C-kaapeli, jalusta, ruuvi, käyttöohje

Muotoilun ja teknisten tietojen muutokset pidätetään ilman erillistä ilmoitusta.
Näytetyt sisällöt ja esitykset voivat päivitysten vuoksi poiketa todellisista sisällöistä ja 
esityksistä digitaalisessa kuvakehyksessä ja Frameo-sovelluksessa.
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Tietosuoja

Tietoja koskien Frameo-sovelluksen tietosuojasta löydät osoitteesta https://privacy.
frameo.net/ 

Hävittäminen

Lajittele pakkausmateriaalit asianmukaisesti. Käytä paikallisia keräys-
mahdollisuuksia paperille, pahville ja kevyille pakkauksille (koskee Euroopan 
unionia ja muita eurooppalaisia maita, joissa on erilliskeräysjärjestelmä).

Laitteita, jotka on merkitty tällä symbolilla, ei saa hävittää koti-
talousjätteen mukana! Olet lain mukaan velvollinen hävittämään vanhat 
laitteet erillään kotitalousjätteestä. Tietoja keräyspisteistä, jotka ottavat vanhat 
laitteet maksutta vastaan, saat kunnan- tai kaupunginvirastosta.

Vaatimustenmukaisuus 

Täten Rollei GmbH & Co. ilmoittaa KG, että radiolaitetyyppi ”Rollei Smart Frame WiFi 
103” täyttää direktiivin 2014/53/EU vaatimukset. 

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla  
seuraavasta internetosoitteesta:  
www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG In de Tarpen 42 D-22848 Norderstedt Saksa
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